ISSN 1563-0285

OJI-OAPABU ateinparst KASAK ¥YJITTBIK YHUBEPCUTETI

XADBAPIIIBI

XaHLIKapaHLIK KaTbIHACTAp JKIHC XaJIbIKAPAJIbIK KYKBIK CCPUSACHI

KA3AXCKHWI HALIMOHAJIbHBI YHUBEPCUTET umenn AJIb-®APABU

BECTHHUK

CepI/IH MCKAYHAPOAHBIC OTHOIICHUA U MEKIYHAPOAHOC ITPaBO

AL-FARABI KAZAKH NATIONAL UNIVERSITY

INTERNATIONAL RELATIONS AND
INTERNATIONAL LAW JOURNAL

Ne3 (91)

AMaThl
«Kazax yHuBepcureTi»
2020



ISSN 1563-0285

XABAPWDbI ' .

BECTHMK

XAJIBIKAPAJIBIK KATBIHACTAP YKOHE
XAJIBIKAPAJIBIK KYKBIK CEPUSICBI Ne3 (91) kbIpkyiiek

IR coi)2020 |

04.05.2017 2. Kasakcran Pecrrybaukachiabiy Axnapat :xoHe KOMMYHHKAIIHS MUHHCTPAITIHZE TipKeAreH

Kyauaik Ne 16503-2K

JKypHan srcolnvina 4 pem sHcapuikKa uvleaosl
(Haypwvl3, MaycbiM, KbIPKYIEK, HCeNmoKCaH)

JKAYAIITHI XATUIBI:

Kexenos /I.K., PhD-noktop, IOIEHT M.a.
(Kazakcman)

Tenedon: +7 701 830 7457

E-mail: Duman.Zhekenov@kaznu.kz

PEJAKILUS AJTKACHI:

Aiinap6aes C.2K., 3.F.11., mpodeccop — FUIBIMU PEJAKTOP
(Kazakcman)

Ty6aiinymumaa M., T.F.11., mpodeccop — FBIIBIMU PEJaKTOPIBIH
opsiHOacapsl (Kasaxcmat)

KyxkeeBa @.T., 1.F.1., mpodeccop (Kazaxcmar)
Caiipambaesa K.T., 3.5 x., noueHr (Kazaxcman)
Maxkamesa K.H., T.r.11., npodeccop (Kasaxcman)
Enemecos P.E., 5.r.1., mpodeccop (Kazaxcmar)

Ayran M.O., T.F.1., npodeccop (Kazaxcman)
Ceiignkenosa A.C., punon.r.x. (Kazakcman)

Owmup:kanos E.T., 3.r.x., nouent (Kasaxcman)

Bapuky K., npodeccop, x.Hepy yrnusepcureri (Ynoicman)

I'peropu I'uccen, casc.F.1., npopeccop Hpro-MeXuKo yHUBEpCHTETI
(AKL)

Akaii Kymap Ilatnaiik, casc.r.1., npodeccop (Yrdicman)
Topcren Bonakkep, casic.f.1., npodeccop (I epmarus)

Ma6axs I1. PhD, npodeccop (@panyus)

Kypsbuies K.IL., T.¥.1., npodeccop (Peceti)

Abpaexaana Akkapu, npodeccop, JKeHeBa yHUBEPCUTETI
(LLsetiyapus)

Poccana Basnepus Pe-Coy3a e CuabBa, PhD, npodeccop, I'pymno
Kaum6pa bpaszunus YHuBepcureTi, aTkapyuibl JUPEeKTopsl (Bpasuaus)

TEXHUKAJIBIK XATHIBI:
HUcabekos P. (Kazaxcman)

XaubIKapablK KaTbIHACTAP JKOHE XaJIbIKApaJIbIK KYKBIK CEpUSCHIHA Ka3ipri Ke3eri XabIKapaliblK KaTbIHACTap Moceenepi,
QIEMJIIK MHTETPALMSUIBIK YASpPICTEp, XaJIbIKapalbIK KayilCi3MiK Mocelenepi, XalblKapajblK KaTblHACTAp JKOHE CBIPTKBI cascar
TapUXbl, XaJIBIKAPAIBIK KYKBIKTHIH ©3€KTI Mocelesiepi, MEMIICKETIIIUIK KYKBIK, XaJbIKapajblK JKOHOMHKAIBIK KaThIHACTAP

OarbpITTaphl OOMBIHINIA MaKaIanap XKapusIaHaIbL.

FpuibiMu 6acsuibIMaap 0e1iMiHiH faciubichl
Tynomupa Llaxkozosa

Tenedon: +7701 7242911

E-mail: Gulmira.Shakkozova@kaznu.kz

Penakropiapsi:
Tynomupa bexbepouesa
Azuna Xacangwvlizol

Komnblotepae 0eTreren
Atieyn Anoawesa

POCCUNCKUI MHAEKC

S
HAYYHOIO UMTUPOBAHUA k}‘i)

. )
Science Index'

HBb Nel13798

IMimimi 60x84 /.. Kememi 0 6.7. Tancsipsic No11427.
On-Papabu atbiHAarsl Ka3zak YITTBIK YHUBEPCHTETIHIH

«Kazax yHuBepcureti» Oacna yifi.

050040, Anmars! Kanacsl, an-dapabu 1aHFbUIbL, 71.

«Kaszak yHuBepcureti» Oacna yifiHiH 6acnaxaHachlHIa 0achUIIbL.

© On-dapabu areiagarel KazYy, 2020



XAJIBIKAPAJIBIK KATBIHACTAP MEH
KAhAHIJAHYABIH MOCEJIEJIEPI

QUESTIONS OF INTERNATIONAL
RELATIONS AND GLOBALIZATION

BOIIPOCHI MEKJYHAPOJIHBIX
OTIHIEHUU U INTOBAJIN3ALIUU



ISSN 1563-0285, eISSN 2618-1215 XanblKapaJIbIK KaTbIHACTAP JKOHE XaJIbIKApAIIBIK KYKBIK ceprsickl Ne3 (91). 2020 https://bulletin-ir-law.kaznu.kz

MPHTH 11.25.57 https://doi.org/10.26577/IR1LJ.2020.v91.i3.01

®. KykeeBa” , A. CmamioBa ,C.Camar

Kazaxckuii HaMoOHaIBHBINA YHUBEpCUTET UM. anb-Dapabu, Kazaxcran, . Anmarsl,
*e-mail: fturar@mail.ru

POAb UCECKO B COBPEMEHHbIX
MEXAYHAPOAHbBIX OTHOLUEHHAX

BHelHenoAnTMYEeCKMin Kypc, 3aAoXkeHHbin [lepBbiM [pesnaeHtom Pecnybamkm KasaxcrtaH —
Enbachl H.A. Ha3ap6aeBbiM, OCHOBaH Ha MPUMHUMIMIAX MHOrOBEKTOPHOCTM M CHAAQHCMPOBAHHOCTU U
HarmpaBAeH Ha pa3BUTME APY>KECTBEHHbIX W MPEACKa3yeMbIX OTHOLUEHWIA CO BCEMW FOCYyAApPCTBaMM
(www.akorda.kz). B cootBetcTBMM ¢ KoHUenumen BHewHen noantnkm Pecnybamkm Kasaxcrax Ha 2020
— 2030 roabl, yTBep>kaeHHo [pe3naeHtom Pecny6ankmn Kasaxcran K.-K. K. TokaesbiM 6 mapTa 2020
roaa, npuoputetamn KasaxcraHa B 06AACTU MOAAEPIKAHUS MEXAYHAPOAHOrO MUpa M 6e30MacHOCTH
SBASIETCS COAEMCTBME BOCCTAHOBAEHMIO M YKPEMNAEHWMIO aTMOCdhepbl AOBEpPUS B MEXAYHAPOAHbIX
OTHOLUEHMSIX Ha OcHoBe ueAeir U npuHumnoB Ycraa Opranusaummn O6beanHeHHbIX Hauwmn,
NPOABM>KEHNE MHOFOCTOPOHHErO B3aMMOAEMCTBMS Ha OCHOBE PABHOMPABUS M KOMIMPOMMCCA, a TakKe
pacluMpeHne MexAYHapOAHOIrO COTPYAHMYECTBa Ha ABYCTOPOHHEM M MHOFOCTOPOHHEM YPOBHSX B
006AaCTM 00pa3oBaHmMsl, HayKK, KYAbTYpPbI, CTIOPTa M MOAOAEXKHOM MOAMTMKM (Www.akorda.kz).

B o6AacTi HayuHO-06pa30BaTEABHOMO M KYAbTYPHO-TIPOCBETUTEALCKOrO COTPYAHMYecTBa KazaxcTaH
NAOAOTBOPHO Pa3BMBAET COTPYAHUUECTBO C MICAaMCKOM opraHu3aumen B 06AacTv 06pa3oBaHus, HayKu
1 KyAbTypbl. MCECKO Ha ceroaHs sBASI€TCS BOKHOM M BOCTPE6OBAHHOM MAOLLIAAKOM MO o6ecrnedeHunto
KAMMATa AOBEPUS MEXAY rOCyAapCTBamMu M NMOAAEPIXKAHUS MEXAYHAPOAHOIO pa3BuTus. [pu aToM y
McaaMckoi opraHmsaumi MMeeTcsl OrPOMHbIN MOTEHLIMAA AAS PA3BUTUS U YKPENAEHUsS TAOBAALHOIrO
MHpa M MEXKLIMBUAM3ALMOHHOIO AMaAora. B 3Toi cBg3M 3HaUMMBbIN MHTEpPEC NPeACTaBASET U3yUueHue
WHCTUTYLIMOHAABHOM W (PYHKLIMOHAABHOM AESITEABHOCTHU, KYAbTYPHO-AMNAOMaTHYeckor poan MCECKO
B CMCTeMe COBPEMEHHbIX MEXKAYHAPOAHBIX OTHOLUEHWIA.

B npoTMBOCTOSHMM MEXXAYHAPOAHBIM KOH(AMKTAM, SKOHOMMYECKMM KpU3MCaM, SKCTPEMU3MY M
Teppopusmy MCECKO MoXeT cbirpaTb KAIOUYEBYIO POAb, MPOABUIas AyXOBHblE MU 3TUUECKME LLEHHOCTH,
rymaHuctuueckue npuHumnsl. OpraHusaumst cnocobHa yBEAMUMTb CBOWM BO3MOXKHOCTM, PECYPChl,
WHMLUMATMBbI M MPOEKTbl, a TakXXe CBOM MapTHEPCKME CBSA3M B MHTepecax roCyAapCTB-UAEHOB M
MYCYAbMAHCKMX OOLIMH 32 MpeAeAamMr MCAAMCKOTO MMPA, TEM CaMbiM BbIMOAHSS 0653aTEALCTBA MO
noaAepykke CTpaH U HApPOAOB B AOCTM>KeHWM Lleaeit ycTonumBoro passutms.

KAtoueBble caoBa: mexxayHapoaHas opranmsaums, MCECKO, ncaamckuii MMp, COTPYAHUMYECTBO,
KasaxcraH.

F. Kukeeva*, A. Smailova, S. Samat

Al-Farabi Kazakh National University, Kazakhstan, Almaty,
*e-mail: fturar@mail.ru

Role of ISESCO in modern international relations

The foreign policy set by the First President of the Republic of Kazakhstan — Elbasy Nursultan A.
Nazarbayev, based on the principles of multi-vector approach and balance, means the development of
friendly and predictable relations with all states (www.akorda.kz). In accordance with the Concept of
Foreign Policy of the Republic of Kazakhstan for 2020 — 2030, approved by the President of the Repub-
lic of Kazakhstan Kassym-Jomart K. Tokayev on 6th March 2020, Kazakhstan's priorities in the mainte-
nance of international peace and security are facilitation of restoring and strengthening the atmosphere
of trust in international relations on the basis of the goals and principles of the Charter of the United
Nations (UN), promoting multilateral interaction on the basis of equality and compromise, expansion of
international cooperation at the bilateral and multilateral levels in the field of education, science, culture,
sports and youth policy (www.akorda.kz).

In the field of scientific, educational, cultural and educational cooperation, Kazakhstan is fruitfully
developing relations with the Islamic Organization for Education, Science and Culture. ISESCO today is
an important and popular platform for ensuring a climate of trust between states and supporting interna-
tional development. Moreover, the Islamic organisation has enormous potential for the development and
strengthening of global peace and inter-civilization dialogue. In this regard, the study of institutional and
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functional activities, the cultural and diplomatic role of ISESCO in the system of modern international
relations is of significant interest.

In confronting international conflicts, economic crises, extremism and terrorism, ISESCO can play
a key role, promoting spiritual and ethical values, humanistic principles. The organization is able to
increase its capabilities, resources, initiatives and projects, as well as its partnerships for the benefit of
Member States and Muslim communities outside the Islamic world, thereby fulfilling its obligations to
support countries and peoples in achieving the Sustainable Development Goals.

Key words: international organisation, ISESCO, Islamic world, cooperation, Kazakhstan.
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MCECKO-HbIH, Ka3ipri xaAblKapaAblK, KaTbIHACTapPAAFbl POAI

Kasakcrat Pecnyb6ankacbiHbib, TyHFbiw [pe3naenTi — Eabacbl H.O. Hazap6aes GeAriarereH ChipTK bl
casicat, KernBeKTOPAbIK, MeH Terne-TeHAIK KaFMAaTTapbiHa HEri3AeAin, 6apAbIK, MEMAEKETTEPMEH AOCTbIK,
>KoHe BOAXKAAABI KaTbIHACTapAbl AAMbITYAbI Giaaipeai (www.akorda.kz). KasakcraHn Pecny6AmkacbiHbIH
Mpe3naetTi K.K. TokaeBTbiH 2020 XbIAFbl 6 Haypbli3aa 6ekiTkeH KasakcraH Pecriy6ankacbiHbiH 2020-
2030 >KblApapFa apHAAFaH CbIPTKbI CasicaT TY>KbIPbIMAAMACbIHA COMKEC, XaAbIKapaAblK, 6eM6ITLWIAIK neH
Kayinci3aikTi kamramacbi3 etyaeri KasakcraHHblH 6acbiMAbIKTapbiHa bipikkeH YATTap Yibimbl (BYY)
JKapfFbICbIHbIH, MaKcaTTapbl MEH KaFMAATTAPbl HEri3iHAE XaAbIKApPaAbIK, KATbIHACTapAAFbl CEHIM axyaAblH
KaAMbIHA KEATIpY >KOHe HblFalTyFa >KOPAEMAECY, TeH, KYKbIKTbIK MeH bIMblpa Heri3iHAe KerykakTbl
©3apa iC-KMMbIAAbI iArepiAeTy, COHbIMeH Gipre GiAiM Gepy, FbiAbIM, MOAEHUET, CMOPT XKOHE >KacTap
casgcaTbl CaAaAapblHAQ €KiXKaKTbl >XKOHe KernkakTbl AEHreMAeri XaAblKapaAblK, bIHTbIMAKTACTbIKThbl
KeHenTy >xataabl (www.akorda.kz).

FbiAbIM MeH GiAIM, MBAEHM-aFapTy bIHTbIMAKTACTbIFbI CaracbiHAa Kasakctan Mcaam BiAiM, FbIAbIM
>KOHE MBAEHUET XOHIHAET YbIMbIMEH KATblHACTapAbl XKeMICTi AaMbITbin Keaeai. byrinae MCECKO
MEeMAEKeTTep apacblHAAFbl CEHIM KAMMATbIH KaMTamacbl3 €Ty >X8He XaAblKapaAblK, AAMYAbl KOAAQY
YWiH MaHbI3Abl XXOHE KaXXeTTi aAaH 60Abin Tabbirasbl. COHbIMEH KaTap, UCAAM YiMbIMbl FaAaMAbIK,
6enOITILIAIK MEeH epKEeHMEeTapaAblK, YHKATbICYAbl AAMbITY MEH HbIFalTy YIUIH YAKEH 8AeyeTke Me.
OcbiFaH 6arAaHbicTbl MMCECKO-HbIH MHCTUTYUMOHAAABIK, XKaHe (PYHKUMOHAAABIK, KbI3METIH, Kasipri
XaAbIK@PaAbIK, KaTblHAaCTap >KYMECIHAEr MOAEHW >XOHe AMMAOMATUSAbIK POAIH 3epTTey YAKeH
KbI3bIFYLUbIABIK, TYAbIPAADI.

XaAblKapaAblK, KaKTbIFbICTapFa, SKOHOMMKAABIK, AAFAAPbICTApPFa, IKCTPEMM3M MEH Teppopu3mre
Kapcbl kypecte MCECKO pyxaHu »oHe 3TUKaAbIK, KYHABIABIKTAPAbI, F'YMaHWUCTIK YCTaHbIMAAPADI
iArepiAeTe OTbIpbIN, MaHbI3Abl POA aTkapa aAaAbl. YibIM ©3iHIH MYMKIHAIKTEpiH, pecypcTapbiH,
6acTamarapbl MeH KobaAapblH, COHAAN-AK, MyLLE MEMAEKETTEP MEH MCAAM SAEMIHEH TbIC MYCbIAMaH
KOFAaMAQCTbIKTapbIHbIH, MYAAEAEpi  YWIH CepikTeCTiKTi apTTblpa aAaabl, ocbliAaiiwa OpHbIKTbI
AamMy MakcaTTapblHa KOA >KETKI3yAe eAAEP MEH XaAblKTapAbl KOAAQY OOMbIHILA MiHAETTEMEAEPIH
OpbIHAAQMADI.

Tyiin ce3aep: xaabikapaablk, yibiM, MCECKO, ncaam aaemi, bIHTbIMakTacTbIk, KasakcraH.

BBenenune

CoBpeMCHHBIC MEXIYyHAPOAHBIC OTHONICHHS
HEePeKUBAIOT TYPOYJICHTHBIH TEpUoJ JAUHAMUY-
HOU TpaHc(hOpMalUd MHPOBOTO IOJUTHYECKOTO
nopsiika ¥ TI00ANbHONW (DHHAHCOBOW CHCTEMBI.
['mobanu3anus, nMpu3BaHHAS aKTHBU3MPOBATH B3a-
UMOJIEWCTBHE M B3aWMO3aBHCHMOCTH TOCYAapCTB,
OJTHOBPEMEHHO TMOPOXKIACT PUCKH JUIS MEXKTyHa-
poaHoro Mupa u OesomacHocTH. Kpusuc B Mupo-
BOM JKOHOMHUKE, COXPAHSIOIIHECS PETHOHAIbHBIE
KOH(JIUKTHI U BBIHYK/ICHHBIC MUTPAI[MOHHBIC TTPO-
[IeCChl, TII00ATBHBIC MPUPOTHBIC KATAKIU3MbI H
SMUAEMUOJIOTHYECKIE KaTacTpo(dbl TpeOyT 00b-
€IMHEHHOM PeaKIMu roCyaapCTB.

Bonpocamu 001eMupoBbIx Ipo0ieM 1 MpeaoT-
BpAILEHHUs yTPO3 MEpe] JINLIOM BCETO YETI0BEUECTBA,
10 JIOTHKE, JOJDKHBI 3aHMMAThCS HaJHAI[HOHAIb-
Hble MHCTUTYTHI yOpaBieHus W pa3Butus. OnHa-
KO, DpO3Usi MEXIYHApOJHOTO MpaBa M Aerpaaanus
MEKTyHapOIHBIX OPTaHN3alNi, a TaKKe pa3HOTIIa-
Cud MCXKIY KPYIHBIMU J€prKaBaMH, CAHKITUOHHBLIC
BOWHBI, IePUIUT TOBEPHS MEKIY TI00ANTBHBIMUA H
pernoHaATFHBIMU aKTOpaMH ete 0oJiee yCyTyOIsifoT
MEKAYyHapOIHY0 0OCTaHOBKY, COKpAIlasi BO3MOX-
HOCTH aJIeKBAaTHBIX CPEJCTB M MHCTPYMEHTOB IPO-
THBOHeﬁCTBHH rJ100aIbHBIM BBI30BAM.

B cnoXHBIX T€ONONUTHYECKUX U T€OIKOHOMHU-
YEeCKMX YCIOBHSAX BO3PACTAaeT OTBETCTBEHHOCTHh
HAIIMOHAJIBHBIX IPaBUTCILCTB. Ecmm gacte rocy-



Pons UCECKO B COBpeMEHHBIX MEXIYHAPOAHBIX OTHOLICHUSIX

JApCTB, ICHCTBYS 110 MPUHIIMITY «KaXJIbIi 3a ceOs»,
Bce OOJIBIIIE CKIOHSIOTCS K TTOJTUTHICCKOMY peajn3-
MY Y HallMOHAJIU3MY, TO IPYT'He CTPAHBI IPOI0JIKa-
0T CTPEMHTHCS TOANEPKUBATh B3aMMOBBITOJTHOE
MEXIyHAPOIHOE COTPYIHHUIECTBO.

KazaxcraH, HecMOTpsi Ha OTHOCUTENIBHO KO-
POTKHIA, IO HCTOPUYECKUM MEpKaM, CPOK CBOEH
HE3aBHCUMOCTH, 3aHHMAeT JOCTOMHOE MECTO Ha
MHUPOBO# MOJIMTUYECKON CIICHE, 3aKPEIUB 3a CO00i
peHOME MUPOIIFOOUBOTO M OTKPBITOTO TOCYIapCTBa,
HaJIeKHOTO TTapTHEpa B TIIOOATBHBIX W PETHOHAIb-
HEIX JIeJIax.

MHoroHaImoHajIbHOE W TOJIMKOH(ECCHOHATh-
HOE Ka3aXCTaHCKOE OOIIECTBO, KOTOPOE BKIIFOYACT
npencrasuteneii 6omnee 100 sTHOCOB U 18 KOHpeEC-
CHUil, 0 CyTH, C(OPMHPOBAIIO TOCYIAPCTBEHHYIO
HWICHTUYHOCTh W XapaKTep MHPOBOCIPHUATHS.
[eomonmuTHueckoe  TMONOKEHUE, Pa3MECTUBIICE
cTpany B cepaue EBpasum, ompenenser gpopmy ee
cOaIaHCUPOBAHHOTO M IPOAKTHUBHOI'O ITOBEIACHUS
Ha BHENIHMX TpaHuIax. Peanmmzanus Kazaxcranom
MHOT'OBEKTOPHOM M MparMaTUYHON BHELIHEH MOJIU-
THUKY BHOCHUT 3HAYHMTEIIBHBIN BKIIA]] B YKPEIUICHUE U
Pa3BHUTHE MEXKIYHAPOTHOTO MHUPa U OE30IMIACHOCTH.
PykoBonCTBYSICE HE3BIONEMBIME HAIOHAIBHBIMH
nntepecamu, Hyp-CyitaH BeICTpauBaeT KOHCTPYK-
TUBHBIC OTHOIICHHUS C MEXKIYHAPOJHBIM COOOIIIe-
CTBOM.

Kazaxcran, sBissce akTuBHBIM uineHoM OOH
Y MHOTHX JPYTUX KIFOYEBBIX MEKIYHAPOIHBIX Op-
raHW3aln{, MTO3UIIHOHUPYET ce0s KaK IEHTP MEXK-
KYJBTYPHOTO U MEXKOH(ECCHOHAIBHOTO JMajora,
MOCT JUIS B3ammojeucTBus BocToka m 3amana, a
TaKkke MEXKPETUTHO3HOTO muajiora. CoOCTBeHHAas
STHUYECKAs U PEJIMTHO3HAs MHOTOJIMKOCTh Kazax-
CTaHa 3aCIy>)KeHHO JaeT MPaBO PEryJSpHO MPOBO-
muTh CHE3IBI THICPOB MUPOBBIX M TPAIUITHOHHBIX
PEJIUTH, TOCTPOSHHBIX HA OCHOBE JOBEPHS U B3a-
nMoroHuManus. Yepes Gpopmar auanora TyXOBHBIX
qun ¥ noanTukoB Kasaxcran, obmazast GorateiM
OIBITOM TOJJICPKAHUS MEXKITHUYCCKOTO U MEXK-
KOH()ECCHOHAIBHOTO COTJIACHS, TTOKA3bIBAET BCEMY
MHPOBOMY COOOIIECTBY IIpHMEp OOIIECHAITMOHAb-
HOTO KOHCEHCYCa W KOHCOJMIAIMH OOINeCTBa, a
TaK)Ke TOTOBHOCTh K IIMPOKOMY H 3 pekTHBHOMY
COTPYIHHUYECTBY B 3TOH cdepe (www.akorda.kz).

AKTYaJIbHOCTH

Kazaxcman u Opeanuzayus Hcnamckozo Co-
mpyoHu1uecmea

OfHMM W3 MPHOPHUTETOB BHEUIHEH MOJUTUKU
Kazaxcrana siBiseTcs akTHBHOE B3aUMOJICHCTBHE C
HCJIAMCKUM MHpOM. BaxkHOe 3HaUYeHUE B pa3BUTHU

rI100aJbHOTO TMpolecca AWaiora KyJbTyp W ITHBH-
TM3alMi UMeeT JesTenbHOCTh Kasaxcrana B pam-
kax Opranuzaunu Hcnamckoro CoTpynHHYECTBA
(OUC), xyna crpana Bcrynuia B 1995 rogy. Mex-
JlyHapoJHas opraHusanus, koropas ao 2011 roma
HazbpiBasiack kak Opraamsanus Mcmamckas Konde-
pennust (OUK), oObeaunsier 57 cTpaH ¢ HaCeJICHU-
em okoino 1,5 mapn yenosek. Llenun camoil kpynHo#
1 HamOojee BIHMATEIHLHON O(UIIMATLHON IpaBH-
TEJIBCTBEHHON MYCYJIbMAaHCKOM MEXyHapOAHOU
OpraHM3allMi: COTPYIHUYECTBO MEXKIY MYCYIb-
MaHCKHMH IOCy1apCTBaMM, COBMECTHOE Y4acTHE B
JIeAITEIbHOCTH Ha MEXIyHApOJHOW apeHe, JOCTH-
JKeHHE CTAaOMIBHOTO PAa3BUTHUS CTPAaH-YYaCTHHL.

Cormacao ycrapy OMC Kk OCHOBHBIM IIEJISIM Op-
TraHU3allMK OTHOCATCS: pacIIMpeHHe M yKperIeHne
y3 OpaTCTBa M COJIMAAPHOCTU MEXIY rocynapcTBa-
MHU-WIEHAMH; OXpaHa U 3alluTa O0IIUX MHTEPECOB,
KOOpJIMHALUS U O0bEeANHEHHE YCUIHN TOCYAapCTB-
YJICHOB C Y4YETOM 3a/ad, CTOSIIUX Tepel] Hciaam-
CKUM MHPOM, B YaCTHOCTH, U MEXIYHapOIHOI'O
coo0IIeCTBA B IIEJIOM; OOECIIEUEHHE AaAKTUBHOTO
y4acTHus TOCYJapCTB-WICHOB B TIJIOOAJIBHBIX IIO-
JTUTHYECKUX, SKOHOMUYECKUX M COIHAIBHBIX MPO-
Heccax NMPHUHATHS pelleHuid Ui o0ecTedeHusT ux
0o0ImKX HHTEPECOB; Pa3BUTHE COTPYIHUYECTBA B
COLMAJIBHOMN, KyIbTYpPHOU M MH(GOPMAIIMOHHON 00-
JacTax Mexny rocyaapcrBamu-wuieHamu (https://
WWW.01C-0C1.01g).

OxcnepTsl oTMedaroT, 4To y OUC moctaTouHO
MSTKHE YCJIOBHUS COTPYIHHYECTBA, KOMMYHUKAIIHH,
B3amMoOzeWcTBUA. Ee pemeHust He SBISIOTCS 00s-
3YIOUIMMHM IS CTpaH-wieHoB. OpraHuzanus npea-
CTaBisieT mIaT(opMy Ul TUCKYCCHMA, 11l B3aUMO-
JEHCTBUS CTPaH, KOTOPbIE reorpaduiecky y1auaeHbl
npyr ot apyra. Ha mnomanke OUC cTpaHbI-uieHbl
MOTYT BBICKa3aTh CBOIO MO3MIHIO MO KPUTHYECKUM
BOIIPOCaM U 3apy4HUTHCS COOTBETCTBYIOLICH IIOA-
JIEPHKKOM.

Mexay Tem, ocobas ponb Kazaxcrana B uc-
JJaMCKOM Mupe Oblia moxuepkHyTa I'eHepanbHBIM
cekperapem OUK B 1996-2000 romax A. Jlapaku,
KOTODBIi, BEIpaXkasi yIOBJIETBOPEHUE BCTYIUICHHEM
Kazaxcranma B Opranumsaiuio, otMeTwi, 9ro «Ka-
3aXCTaH CO CBOMM IPHUPOJHBIM, SKOHOMHUYECKHUM,
KYJIFTYPHBIM U MHTEJUICKTYaJIbHBIM MOTCHIHAIIOM,
cOaTaHCUPOBAaHHOW W B3BEIICHHON BHYTpEHHEH W
BHEIIHEN IOJIMTUKON SABJISIETCS OECLIEHHBIM BKJIa-
JOM B OOLIYI0 COKPOBHMIIHHIYY MYCYJIbMaHCKHX
HapoJIOB, a TAaK)K€ MHUPOBOTO COOOIIECTBAY (WWW.
tarih-begalinka.kz).

CosupmatensHas nesitenbHOCTh Kasaxcrana B
pamkax HMcmamckoit Opranuzanuy oTpaxkaigach BO
BpEMs €ro MpeCceaTeNIbCTBA B 3TON MEXKIyHApO-
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HoM cTpykType B 2011 rony. IlpumedarensHo, uyTO
HMEHHO pelleHueM cocTosiBlelcs B ActaHe 38-it
ceccun CoBeTa MUHHCTPOB HHOCTpaHHBIX e1 OUK
28 urons 2011 roga nepeumenoBana B8 OUC (www.
mfa.kz). [Ipunsartas Acraamackas nexmaparus OMC
MPOBO3MIIACHIAa MOJIEpHU3aIMI0 U pedopMbl B Ka-
4yecTBe OCHOB pa3BuTHA Mcmamckoro mupa B XXI
Beke. Kpome toro, Ilepsrrit Ilpe3unent Pecrry6mm-
ku Kazaxcran — Enbacer H.A. Hazap6acer siBnsieT-
Cs MHUIMATOpPOM YydupexaeHus Mcimamckoil opra-
HHU3alMM 110 IIPOJOBOJBCTBEHHOH Oe30macHOCTH
(MOI1B), mrab-kBapTHpa KOTOPOW pacroiaracTcs
B Hyp-Cynrane. Ka3axcranckas cronmna npuHsIa
Iepssrit Cammut OUC o HayKe ¥ TEXHOJOTHSIM B
centsi6pe 2017 rona, mo uToraM KOTOPOTo MOJIH-
caHa AcTaHMHCKas JeKyapanus, IpuU3BaHHas o0e-
CTIICYUTH TMOJIMTHUYECKYIO TOIICPKKY HAYYHO-TEX-
HOJIOTMYECKOI MOJIEPHU3AIMH B HCIaMCKOM MUpE.

BeicTynass Ha 1uIeHapHOM 3aceJaHUU CaMMHU-
ta, [Ipesument PK H.A. Ha3zapGaeB BwIpaszun ka-
3aXCTaHCKOE BUJEHHE HA COBPEMEHHBIE BBI3OBBI U
YTPO3bL, C KOTOPBIMHU CTOJIKHYJIACH HCTIaMCKasi yMMa
(www.akorda.kz). Bo-niepBbIX, Obllla OTMEUEHA aK-
TUBHAsI IEATEIBHOCTD SKCTPEMHUCTCKUX U TEPPOPH-
CTHYECKHUX I'PYNIHMPOBOK. Bo-BTOpBIX — mpobiema
pacrpocTpaHeHus «ucIaMoPOOCKIX» HACTPOCHHM.
B-TpeTbux, 0003Ha4Y€HO OTCYTCTBHUE EAMHCTBA B
HCIIAMCKOM Mupe. B xauecTBe OTBETHBIX Mep Obuia
MOJYEPKHYTa HEOOXOAUMOCTh OOBEIUHEHUS YCH-
JIMHA C LENbI0 MPOTHBOCTOSHUSA COBPEMEHHBIM BbI-
30BaM M Yrpo3aM M NpPeIUIOKEHO CO3laHue o0Ie-
ro Hay4YHO-MHHOBAIMOHHOTO (DOHIA, aKUEHTUPYS
BHUMAaHHUE HA BaKHOCTH HOAJICPKKH UCCIIETOBAHUN
YUYEHBIX B MYCYJIbMaHCKUX CTPaHaX.

CorpynuudectBo Kazaxctana ¢ HCIaMCKUM
MHUpOM B cdepe Hayku, oOpa3oBaHHs, TEXHOJO-
MM U KyJIBTYPBl AOIOJHUTEIBHO Pa3BUBAETCS OT-
JeNTBHBIM TPEKOM 4epe3 B3auMOZICHCTBHE B paMKax
YIEHCTBA B CIELHAIM3HUPOBAHHOM YUPEKICHUH
OUC — HcnaMckoit opraHu3aiiiy 1mo oopa3oBaHHIo,
Hayke U KynbType (MCECKO).

B KoHTekcTe pacmmpeHus Hay4HO-00pa3oBa-
TEJILHBIX U KYJIbTYPHO-TIPOCBETUTENHCKUX CBS3EH
B MCJIaMCKOM MHpE, a TaKKe YKpEIJICHUs! KIIuMaTta
JOBEpHsl MEXAY ToCyIapCTBaMHd M NOJAEpKaHMSA
MEXYHAPOTHOTO Pa3BUTHsI BO3pacTaeT BOCTpeOo-
Ba"HHocTh MCECKO — Ba)xHOII IUIOIAAKKA HA MHO-
TOCTOPOHHEM T'YMaHUTapHOM TpPEKe.

B moucke myTeit ykperieHus riao6anbHOro Mupa
Y MEXUUBHIN3ALUOHHOTO AUAJIOra, YUUTHIBAsT aB-
TOPHUTET, COCTAB Y4aCTHUKOB, HHCTUTYLIUOHAJIbHYIO
U QYHKIMOHAIBHYIO JEATENILHOCTh, TpeOyeTcs OT-
JeNbHOE HayyHOEe HM3YyYeHHE KyJIbTYPHO-IHIIOMa-
taeckoit poau MCECKO B cucteMe COBpeMEHHBIX

MEXTYHAPOIHBIX OTHOIICHUNA. AKTYyaJIbHOCTh TEMBI
JOTIOJHSIETCSL TAKXKE TeM, YTO B KOHTEKCTE COBpE-
MEHHBIX MEXIYHapOIHBIX OTHOIICHUU COTPYIHH-
gecTBO Kazaxcrana ¢ MICECKO uMmeeT 3HaYUTENb-
HBII TOTEHIIUAN U TPEACTABISET OCOOBIA UHTEPEC.

[IpenmeToM wmccreoBaHUS SBISIETCS ACSTEIh-
HocTh MICECKO B ycnoBuSX COBpEMEHHBIX IJIO-
OanmbHBIX TporieccoB. Llenp manHOW cTaThu — W3-
VUCHHE WHCTUTYIHOHATRHON W (yHKINOHATBHON
CTPYKTYPBI, OCHOBHBIX HAIIPABJICHUN ACSITEIHHOCTH
U pONIM, aHANIHU3 MPOOJIeM MOAEPHU3AIMK U Tep-
CHEeKTHB pa3BuTHsI OpraHu3anuy st ONpeIeIeHus
HaIpaBJIeHUH ¥ (OPMATOB COTPYTHUUECTBA MEKITY
Kazaxcranom u UCECKO. B crathe mpencraBicH
HACTOPUUYECKHIA 0030p 1 aHAJIN3 IBOJIOIINH PA3BUTHUS
HNCECKO, xoHIenTyalbHOTO COACPXKAHUSI U MeXa-
HU3MOB peaJIN3alliy €T0 AeATEIbHOCTH. ABTOp aHa-
JTU3UPYET OCHOBHBIC HAIPABIICHUS COTPYTHHYECTBA
mexny Kazaxcranom u MCECKO.

TeOpeTl/lKO-MeTOZIOJ'IOFI/I‘leCKaﬂ 0a3za

Hns ananuza nesrensHoctd U poau UCECKO
aBTOP CTaThbH HCIIOJH30BaJ TCOPUH JIMOECPATHLHOTO
WHCTUTYUHOHAIM3Ma M KOHCTpyKTuUBH3Ma. CTo-
POHHHKH JHOEPAIBHOI0 MHCTUTYIMOHAIN3MA CUH-
TaIOT, YTO HAI[MOHAJILHBIE U MEXIyHApOHbIC WH-
CTHUTYTHI UTPAIOT HEHTPAILHYIO POJIb B COJIEHCTBUU
COTPYZHHYECTBY M MHPY MEXIY TOCYIapCTBaMH
(Tana Johnson and Andrew Heiss, 2018). [Tpu aTom
CTOPOHHUKH 3TOH TEOPHM MPU3HAIOT, 4YTO JiMbe-
paJIbHBIA MUPOBOM HOPSIIOK HAXOOUTCSA B COCTOSI-
Hun u3menenus (Tim Dunne, 2020).

[IpencraBuTeny KOHCTPYKTUBU3MA IMOMYECPKHU-
BalOT COLMAIBHO BBICTPOEHHBIM XapaKTep MEXIy-
HaponHbix oTHomeHni (Robert Howard Jackson
and Georg Serensen, 2010), mmpoko pa3BuBas
UACI0 O TOM, YTO MEXIYHapOIHbIE OTHOLICHHUS SB-
JSIFOTCSL colpanbHON KoHcTpykuumeit (Karin Marie
Fierke, 2016). KOoHCTpYKTUBU3M SBIISIETCS HE TOJb-
KO LICHHBIM MHCTPYMEHTOM ISl IOHUMAaHUs BHEII-
HEW MOJUTHKH, HO U PYKOBOACTBOM JIsI OTIpeiere-
umus BHemHed monuTtuku (Trine Flockhart, 2016).
Taxoke npuHATa BO BHUMaHHE MHTEPIPETALUS CO-
BPEMEHHOM UCIAMCKOM NOJUTUYECKON TEOPUH, KO-
TOpast UMeeT 0oraTyro TpaJuIKIO HCIaMCKOM MOJH-
traeckoit mpicin (Roxanne Euben, 2008), a Taxke
WAer KOHLENINH MYJIbTHKYIbTypanu3mMa (Andrew
Heywood, 2017).

B cooTBeTcTBHM C MOCTaBIEHHOH IIEJIBIO B HC-
CIICIOBAaHUU NMPUMEHEHBI METOJ CHUCTEMHOro aHa-
au3a, CTPYKTYPHO-(QYHKUHMOHANBHBIA W 3MIIMPH-
geckue MeTofbl. CHCTEMHBIN MOAXO0M, KOTOPBIH
JlaeT BO3MOXKHOCTh MPEJCTaBUTh O0BEKT U3yUCHHUS
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B €r0 €IUHCTBE W IEIOCTHOCTH, MPUMECHSICS IS
aHallM3a DBOJIOIMH HAMpaBICHUH [eSTeNbHOCTH
HNCECKO, cniocobcTBYS Onpe/iesieHHI0 PO Opra-
HU3alUU B (YHKIIMOHUPOBAHUHM MEXTYHAPOIHOM
cucteMbl. CTPYKTypHO-(QYHKITMOHATBHBIH METOJ
HCIIOJIB30BANICS JUISl UCCIEAOBAHUS WHCTUTYTOB W
MEXaHU3MOB OpTaHW3alluU, OICHUBAs BO3MOXKHO-
CTH €€ Pa3BHUTHA U MEPCIEKTUBB COTPYAHUYECTBA.
Habumonenue u u3yueHue JOKYMEHTOB, KaCaroIIUX-
cs1 UCECKO, cocTtaBuin 3MOUPUYECKUE METOJbI
pabotsl. [Ipn m3ydeHun npemMera OBLT TIPOAHAIH-
supoBaH psia qokymenToB UCECKO, BeicTymieHui
PYKOBOJZICTBA U IIPEICTaBUTENEH CTPaH-YIEHOB Op-
raHW3alliy, a TAKXKe IMIUPOKHHA KPYT TPYAOB Ka3ax-
CTAaHCKMX M WHOCTPAHHBIX Y4YCeHbIX. MICTOUHMKOBas
0a3a ucclieIoBaHus TAKXKe BKIIFOYAET IyOIMKAIlUH B
CMMU u rnobanbHOM cetn MHTEpHET.

Co3ganne u >Boonusa HCECKO

B coBpeMeHHBIX TJOOATBHBIX MOIUTHYECKUX
mpoleccax B UCTOPUIECKOM U KyJIbTYPHOM KOHTEK-
CT€ CYIIECTBYIOT pa3iHyHbIe TIOAXO/bl K PEIICHHUIO
KOH(JIUKTOB M HaNaXUBaHUIO COTPYIHUYECTBA.
I'moGanbHas MONKUTHKA SBJISIETCS JUHAMHUYHOM, I1O-
CTOSTHHO MEHSIONICHCS, MHOTOMEpPHOH peasbHO-
CTBIO, 3TO MHUp, B KOTOPOM HJIEH, MIEHTUYHOCTH,
HWHTEPEChl M WHCTHUTYTHI ITOCTOSIHHO Pa3BUBAIOTCS
(Richard W. Mansbach, Kirsten L. Taylor, 2018).
PazBuTHe B3aMMOOTHOLICHHH MEXAYy Tocyaap-
CTBAMU B COBPEMEHHBIX YCIIOBHAX TIJ100aIu3anuu
(dbopMHpyeET HOBBIN B3TJISI Ha Pa3BUTHE MEXIyHa-
POIHBIX OTHOLICHHWH, MOBBIIAS YPOBEHb B3aHMO-
3aBHCHMOCTH B MexayHaponHoit cucteme (Colin
Hay, 2016). Ponp MeXxayHapOAHBIX OpraHHU3aIlui
COCTOMT, TJIaBHBIM 00pa3oM, B ONpENeIICHUH MEX-
OYHapOIHON TIIOBECTKHM JHS, IOCPEIHHYECTBE B
MOJIMTUYECKUX TeperoBopax, 0OecIeyeHnu MecTa
JUIl TIOJMTUYECKUX WHHULMATHB U CIIOCOOCTBOBA-
HUM COTPYAHUYECTBY ¥ KOOPAWHAIIMU MEXAY IoCy-
napctBamu (Dictionary of International Relations,
1998).

HecMoTps Ha HbIHEIIHNE TEHACHIMH HALlMOHA-
JU3Ma U MPOTEKIIMOHU3MA, POJIb MEKAYHAPOIHBIX
OpraHu3alrii MO-TIPEKHEMY COXpAaHIETCS, B TOM
qucse B 00JIaCTH TYMaHUTAPHOTO COTPYAHUYECTBA.

WunnuatuBa mo cosmanuto MCECKO 6buta
mpemioxkena Ha 9-it KoHdepennnn MUHHCTPOB
nHoctpansbix aen1 OUK, mpoxomusmiein B [lakape
(Ceneran) 24-28 anpens 1978 roma (Www.icesco.
org). Pemenne o cozgannu NCECKO Obuto npuns-
To B x01¢e 3-ro Cammura rocyaapctB-wienoB OUK
(25-28 sauBapsa 1981 roma) B Mekke (CaymoBckas
Apasus).

YupenaurensHast KOH(EpPEHINS U TOANMCAHUE
yctaBa MCECKO cocrosumucs 3 mas 1982 roma B
ropoae ®ec B KoponectBe Mapokko nmoa srumoi
kopoist Xacana Il (Terry M. Mays, 2015). Ha koH-
(epeHInU, B KOTOPOW MPHHSIM ydacTue 28 rocy-
JIApCTB, MAapOKKAaHCKHN OOIIeCTBEHHO-MTOIUTHYE-
ckuii nestenb Aoayn Xamu Byranu6 Obln n30pan
nepsbIM ['enepansabiM aupexkropom MCECKO, ko-
topsiii Bo3riasisui MCECKO B nepuon 1982-1991
rr. B Hacrosmee Bpems pykooaurenem MCECKO
sBsercs npeacraButens Koponesctsa CaynoBckoit
ApaBun a-p Camum OuH Moxammen amb- Manuk,
KOTOPBII MPUCTYIHI K UCTIOTHEHNIO CBOUX 00sI3aH-
Hoctei 9 mas 2019 rona (https://educationrelief.org,
2019).

Crpykrypa u aearenbHocts MCECKO BeicTpa-
nBaimvch Ha npumepe FOHECKO, ¢ xoropoit ycra-
HOBJICHO COTpYAHMYECTBO emie B 1980-x romax.

CornacHo Ycray UCECKO (https://unesdoc.
unesco.org), kaxuaoe rocynapcrso — wieH OUK cra-
HoButcs wieHoM MCECKO mocne odunmamsHOTO
MoJMuUCcaHusl Y cTaBa, MPOXOXKACHNUS IOPUANYECKUX
(opManbHOCTE W YBEIOMJICHHWS B IMHUCHMEHHON
dbopme ['enepansHoro aupektopata MCECKO. I'o-
CyJapCTBO, HE SIBJISFOLIEECS WICHOM M Ha0Ioaa-
teneM B OUK, He MOKET peTeH10BaTh Ha YIEHCTBO
B UCECKO. Ha ceromas MCECKO nHacyutesIBaeT
54 rocymapctBa-uneHa: AszepOaimxkan, Mopaanus,
Ad¢ranucran, O0pennHeHHBIE Apabckrie DMUpPATHI,
Wunone3us, Y30ekucran, Yranma, Mpan, Ilaku-
craH, baxpeiin, bpynel, banrnanem, benun, byp-
kuHa-®Paco, Tamxkukucran, Typuus, Yan, Toro,
Tynune, Amxup, xubytn, CaynoBckas ApaBus,
Cynan, Cypunam, Cupus, Ceeppa-Jleone, Cenerann,
Comammn, Hpak, Oman, ['abon, ['amOus, [aiiana,
I'Bunes, I'Bunes-bucay, Ilanectuna, Kasaxcrah,
Karap, Komopckue octpoBa, Kuprusus, Kamepys,
Kot-n’Usyap, Kyseiir, JIusan, JIuBusa, ManbauBsl,
Manu, Manaiizus, Eruner, Mapokko, MaBpurtanus,
Hurep, Hurepus, Hemen. Tpu u3 57 rocyaapcts —
qienoB OUC — Anbanus, Typkmennctan u Mo3aMm-
6uk — He sasisrorcs wienamu MCECKO, o6nanas
CTaTycoM rocyJapcTBa-HaOmMo1aTesl.

IIta6-kBaptupa MCECKO pacnonaraercs B
ropoge Pabar — cronmune KoposieBctBa Mapokko.
Paboume s13p1kM OpraHu3anuu — apaOCKuid, aHTITHI-
CKU 1 (ppaHITy3CKHIA.

Henmn MCECKO cocTosiT B TOM, YTOOBI «yKpe-
IUISITh M Pa3BUBaTh COTPYJHUYECTBO MEXIY TO-
CyIapCTBaMHU-WICHAMH B 00JacTsAX 00pa3oBaHUA,
HayYyHOW KyJNbTypbl U KOMMYHMKAIU{; KOHCOJH-
IUPOBaTh B3aMMOIIOHMMAaHHUE MEXIYy HapoJaMu
BHYTPH W 3a TpeAeNaMH TOCYIapCTB-UJICHOB; CO-
JIEHCTBOBAaTh MUPY M O€30MACHOCTH BO BCEM MHUpE
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PasIMYHBIMU CIIOCOOAaMU; MPOMaraHAupOBaTh MC-
TUHHBIA 00pa3 mciiaMa W WCIaMCKOH KYyIbTYpHI;
MOOMIPATH AUATOT MEXAY LHUBHIN3ALUSAMH, KyJb-
TypaMUu ¥ PEJIUTUSMU; TOJICP)KUBATh KYJIBTYPHOE
B3aMMOJICWCTBHE W KYyJIBTypHOE pa3HOOOpas3me B
roCyJIapCTBax-wiIeHaX IMPH COXPAHEHHH KYJIBTYp-
HOW CaMOOBITHOCTH U WHTEIUICKTYaIbHOHU IENOCT-
HOCTH» (WWW.jstor.org, 1989).

Peanusyst Muccuio o pa3BUTHIO YeJIOBEYECKO-
ro KamuTajia u GOPMHUPOBAHHIO OyIYIINX JIUICPOB,
MPUHAMAIOIINX pEeUIeHnus, 0OMEHYy ONBITOM W HH-
CTUTYLIMOHAIBHON MOJIEPKKE, PA3BUTHIO CHUCTEM
unHoBauui u 3HaHuii, UCECKO craBur cnenyto-
ue 3a1a9u (WwWw.icesco.org):

1) co3nmaThk AIUTHI UCIIAMCKOTO MHPA;

2) pa3BUTH MOTEHIHUAT, HABBHIKK M OIBIT, CBS-
3aHHBIE C YCTOMYUBBIM Pa3BUTHEM;

3) YKpenuTh KyJIbTYpY CTPEMIIEHHS K COBEp-
IICHCTBY H pa3padoTaTh Ka4eCTBEHHBIN TOIXOT;

4) conmeiCcTBOBATH UCCIIEIOBAHUAM, HHHOBAIH-
SIM U TIPEANPUHUMATEIBCTBY;

5) mpoaBWUTaTh WHUWIMATHBEI, OOMEHHBATHCS
YCHEUHBIM ONBITOM W HWHCTHUTYIHOHAIU3HPOBAThH
MIEPEIOBOM OIIBIT;

6) pa3BuUBaTH Hay4HbIE, aKaJEeMHYECKHE, TPO-
(eccnoHaNnbHbIC M MHCTUTYLIUOHAILHBIE CETH;

7) mpoaBUraTh OOIEYEIOBEUECKUE MPUHIIMITBI
Y OCHOBHBIE TIPaBa;

8) coneiicTBOBaTh MEXKKYJIBTYPHOMY U MEXKIIH-
BUJIM3ALIIOHHOMY JHAJOTy U 3aKpeNUTh LIEHHOCTH
YMEPEHHOCTH M COCYIIIECTBOBAHMUS;

9) ucnonp3oBaTh MATKYIO CHUIIy, 4TOOBI pac-
KPBITh PeajbHBIN 00pa3 uciaMa U ero [UBUIIN3allH-
OHHBII BKJIA]] B UEJIOBEYECTBO;

10) pacmpocTpaHsTh 3HaHHUS W COIPOBOXKIATH
robanbHBIe PeoOpa3oBaHUs U MU3MEHEHUs Tapa-
JTUTMBI;

11) ykpenuTh KOJUIEKTUBHBIE IEHCTBUS U B3au-
MOBBITOJIHBIE TTAPTHEPCTBA.

Crpyxrypa UCECKO:

1. I'enepanbHas koHbepeHius. CoOCTOUT U3
MUHHUCTPOB, OTBETCTBEHHBIX JIUI[ MK UX TMpecTa-
BUTENEH B 00s1acTH 00pa3oBaHMs, HAYKH, KyJIbTYPHI
Y KOMMYHHUKaIUH, Ha3Ha4aeMbIX MTPaBUTEIbCTBAMHU
rocyaapcts — wienoB UICECKO. Kondepenmus co-
3BIBAETCS pa3 B TPH T'0/1a, a TAK)KE B UPE3BbIUANTHOM
NOpsIIKE, TPH HEOOXOJUMOCTH.

2. Ucnonnutensubiii Coetr. B coctaB coseta
BXOJUT OJUH MPEACTaBUTENb OT KaKAOTO rocynap-
ctBa — wiena MCECKO, koTopblil cenuanusupy-
ercs B obnactu 00pa3oBaHMs, HAyKH, KyJIbTYPHI U
KOMMYHHUKaIIWH.

3. I'enepanpHBIl cekpeTapuaT. Bosrmasiser
— I'eHepanbHBIA TUPEKTOpP, KOTOPHIH H30MpacTCs

yuacTHUKamu ['eHepanbHON KOH(EpEeHIUH CPOKOM
Ha Tpu rofa. [lonHOMOUYNS TUPEKTOPa MOTYT OBITH
IIPOAJIEHBI TOJIBKO JBa pasa 1o pekoMmeHaauuu HMc-
noHuTenbHOr0 CoBeTa. ['eHepallbHBIN AUPEKTOP
HUCECKO sdBnsieTcss I71aBoil aAMHHUCTPAaTUBHOTO
OpraHa OpraHu3ally, NOJO0T4eTeH lcromHuTens-
HoMy CoBety u ['eHepanbHOl KOHpepeHINH.

HearensrocTs MCECKO BKIItOUaeT MHOTHE TY-
MaHHUTapHBIE BOIIPOCHI B chepe oOpa3zoBaHus, KyITb-
TYpBI U HAYKH, KOMMYHUKAIIUKA 1 HHPOPMAIIH.

Cexrop obOpazoBanusi B UICECKO wurpaer Be-
IYIIYI0 POJh B pa3pabOTKe 00pa3oBaTEbHOMN TIO-
JUTUKH U KOOPIMHALIMU COBMECTHBIX HCIAMCKHUX
00pa3oBaTeIbHBIX MPOrpaMM. JTO CIIOCOOCTBYET
3aKpEIUICHAI0 TPHUHIUIIOB COJNMIAAPHOCTH M CO-
TPYAHUUYECTBA MEXJYy I'OCyJapCTBaMU-UICHAMU; U
HMeeT psl IUIAHOB U MPOEKTOB, HAIIPABICHHBIX HA
pelieHne CTosmUX MpodiieM oO0pa3oBaHUS B My-
CyJbMaHCKHX cTpaHax. Ha aTom ¢one cextop obpa-
3oBanusi B UCECKO ctpemutcs ObITh OpUEHTHPOM
JUTSI MUHHUCTEPCTB 00pa30BaHUs B HCJIAMCKOM MHUpE
TaKkuM 00pa3oM, 4TOOBI HOANEPKUBATH UX YCUIIHS
Ha HAllMOHAJIbHOM, PETHOHAIBHOM M MEXIyHapOA-
HOM YPOBHSX B COOTBETCTBHH C 0053aT€IbCTBAMU
U IUIAHAMHA MEXIyHapogHoro cooOmecta. O0-
pazoBarenbHbiii cekTop MCECKO crpemurcs cos-
JaBaTh CTPATETHUECKOe M JOJTOCPOYHOE BHJICHHE,
CBSI3aHHOE C XapaKTepOM MNPEACTOSIINX OCHOBHBIX
3aJad M UX NPSIMBIMH HOCIEICTBUAMH Ui 00-
pasoBaHus; W pa3pabaThIBaTh IJIaHBL, OMHPASCh
Ha OIBIT BEAYUINX MEXIYHAPOIHBIX HKCIEPTOB H
CIELUAINCTOB 110 IJIAHUPOBAaHUIO O0Pa30BaHMA U
OCHOBHBIX YYpEXKJIEHUIH CTPaTernuyecKkoro IJIaHH-
poBaHus 00pa3oBaHus. AHAJIOTHYHBIM 00pa3oM OH
CTPEMMTCS] aKTUBHO IIPUCYTCTBOBATh B KPyTax JIUIL,
NPUHUMAIONIUX PEUICHUs] B 00JIACTH 00pa3oBaHUs
B rocynapcTBax-wieHaX, ¢ TeM 4TOOBl MPUHUMATh
000CHOBaHHBIC peIIeHUS 10 peGOopPMUPOBAHUIO
U COBEpIICHCTBOBAaHUIO IOJIUTUKH, TEM CaMbIM
MPEIOCTABIAS PA3MUHBIC YCIYTH U MPOTPAMMBL,
OTBEYAIOUIME IOTPEOHOCTSIM TIOCYAAPCTB-4JICHOB
B pEIIeHHH MPOoOJIeM KauyecTBa MU KOHKYPEHTOCIIO-
COOHOCTH, U COICWUCTBYS PErMOHAJIBHOMY M MEX-
IYHapOJHOMY TapTHEPCTBY C TMapauIeIbHBIMH
WHCTUTYTaMH.

CekTop 0 Hayke M TEXHOJIOTHSIM COCPENOTO-
YeH Ha COJIEHCTBUH BHEIPEHUIO COBPEMEHHBIX TEX-
HOJIOTHH, TPUOOPETEHUIO WM COBEPIICHCTBOBA-
HUIO KOMIIETEHIIMH B HOBBIX TEXHOJIOTHSIX Ha BCEX
YPOBHSX, HCIIOJIb30BAHUIO HOBBIX HHCTPYMEHTOB H
METOJIOB AJIsl Pa3BUTHS U POCTa HA OCHOBE 3HAHUIA,
MOJIEP’)KKE OCHOBAaHHOM Ha TEXHOJOIHAX HKOHO-
MUKE, YCTpaHEeHUH T'€HAEPHOr0 pa3phiBa B HAyKe U
TE€XHHUKE, COJICHCTBUM YIPABICHHUIO NPUPOJHBIMU
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pecypcaMt U OKpY’Karollleil cpenoil, a Takke MOBbI-
LIEHUH YCTOWYHMBOCTH U TOTOBHOCTH K CTUXHHHBIM
OeICTBUSM U IMOCICICTBHAM HM3MEHEHHUs KIIMMara.
CeKkTOop MpHBIEKAECT HALIMOHAIBHBIX M MEXAyHa-
POIHBIX THAPTHEPOB M3 HAYYHBIX KPYroB, IPaBU-
TeNbCTB, MEXIYHAapOIHBIX OpraHU3allU{, HALNO-
HaJbHBIX AMPEKTUBHBIX OPraHOB U TPakJaHCKOTO
001IecTBa IS pEIIeHIS HACYIIIHBIX TIPO0JIeM, YKpe-
IUIEHUS COJNIMJAPHOCTH MEXAY 3aWHTepecOBAaHHBI-
MH CTOPOHAMH ITyTE€M CO3JaHHS MPOYHBIX CETEBBIX
CBSI3eM COTPYJHUYECTBA U B3aUMOJIECHCTBUS ISt
OoOMEHa OIBITOM, TEXHOJOTUSMH M HHCTPYMEHTa-
pHUsSIMU.

CekTop 10 TYMaHUTapHBIM U COITHAIEHBIM Hay-
KaM CTPEMHUTCS CTaTh MOCTOM JUIsl TOCTPOEHUS Ty4-
LIEr0 MCIaMCKOTO MHUpPA M CHCTEMbl LUBHIIN3ALIM-
OHHBIX 3HaHUI, pa3BUTHE KOTOPBIX OPHUEHTUPOBAHO
Ha pa3BUTHE 4YEJIOBEUECKOro KamuTajla, ONupasch
Ha HOTEHLHUAN JIoJeil, 0OCOOCHHO XEHLIMH U MO-
JIOJIeKH, a TaKke Ha 3a00Ty o meTsax. [Ipuopurerst
CEKTOpa 3aKJI0YalOTCsl B pa3pabOTKe BBICOKOKae-
CTBEHHBIX pabOYUX MPOrpaMM, OCHOBAaHHBIX Ha XO-
POILIUX MEXIYHAPOTHBIX HAYYHBIX HCCIEIOBAHUAX
U OMBITE, IOHUMAHUH MIPOOJIEM HCIAMCKOTO MHPA,
ero TpaHchopManuu, MpodJIeM M BO3ICHCTBUA,
a HMMEHHO JKOHOMHYECKOH, IPOJOBOJIBCTBEHHOMN
W MEOUUUHCKOW Oe30MacHOCTH; IpaBa YellOBEKa,
rpaXJaHCKHe, 5JKOHOMUYECKUE U COLMAJIbHBIE Mpa-
Ba; JOCTOMHCTBO M COLMAIIbHO-3KOHOMUYECKas UH-
Terparusl.

B 1nenoM pa3BuTHE UEIOBEUECKOrO KalMTa-
JIa SBJISIETCS] KJIIOYEBOM COCTABJISIIOLICH IIPOEKTOB
HUCECKO, BoipabaTbiBasi 3HAHUSIMH ITyTEM B3aUMO-
JEeUCTBUS W NPOABHUIasl MEKIUCLUILIMHAPHBIE Ha-
Y4YHBIE HCCIIEIOBAHUS C IIENIbIO PEIIEHUs] OCHOBHBIX
HACYITHBIX U OYAYIIUX TpOOIeM.

B nensx pa3BuTHS KyJIbTYpPHOW JEATENHHOCTU
B HHTEpecax ToCylapCTB-4JIEHOB HOBOE BHJICHHE
NCECKO 3aBHCHT OT perMoOHaJIbHBIX H MEXAyHa-
POIHBIX KYJIBTYPHBIX OPHEHTHPOB, 00S3aTEIBbCTB
roCyJapCTB-4ICHOB 10 HUM, PE30JII0LUN U PELLIEHUI
I'enepanbHoii KOH(epeHIMH U VCMOTHUTENTEHOTO
cosetra UCECKO, Hcnamckoii KoH(pEpEeHIINH MH-
HUCTPOB KynbTypbl. HOBoEe BuAEHHE OpraHHU3aliu
HCHONB3YeT KOMIUIEKCHBIH IOAXOA K Pa3BUTHIO,
KOTOPBIN OTHENSIET KyJIbTYpHBIE POOIEMBI OT Tpa-
JUIIMOHHOTO TMOJXOAa, paccMaTprBas KyJbTypHOE
I10JI€ OTAEJIBHO OT APYTUX CEKTOPOB. DTOT MOIXOJ,
CKOpee, pelaeT MeCTHbIE, pETHOHAILHBIE i MEXKTY-
HapOoJHbIE TPOOJIEMBI, BIUAIOMINE Ha KYJIbTYpPHYIO
apeHy, Ha OCHOBE NpeoOpa3oBaHUI TOCYAapCTB-
WIEHOB C MX TOCJIEIYIOIINM B3aUMOAEHUCTBHEM Ha
MECTHOM, PETHOHAIBHOM M MEKIYHAPOJHOM ypOB-
HSX, YTOOBI MTOJYEPKHYTh POJIb KYJIbTYpPhl KaK OA-
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HOTo U3 (hyHIaMEHTATBHBIX CTPOUTEIHHBIX OJIOKOB
YCTOMYMBOTO BceoOBemITtomero pa3sutusa. Kpome
TOrO, KyJbTypa WUIPaeT HOBYIO POJIb, CBA3aHHYIO
¢ obecrieueHreM KyJIbTypHOU 0€30MacHOCTH, CO3-
JaHWeM oOliecTBa 3HAHUM, pa3BUTHEM aualiora U
COTPYAHUYECTBA C APYTUMH KyJIbTYPaMH, IPOTUBO-
JIEUCTBUEM 3KCTPEMUCTCKOW MBICIH, HEHABUCTHIO,
HacCWJIMIO U TEPPOPU3MY, BHEAPEHHUEM HOBBIX MO-
Jieneil KynbTypHOTO YIPaBJICHHs, IPUHATHEM aJleK-
BaTHBIX KYJNbTYPHBIX IOJXOJIOB JJSl yCTpaHEHHUS
MOCJEACTBUN KPHU3MCOB, BBI3BAHHBIX MHIpalren
U OTTOKOM OCKCHIICB W3 30H KOHGIMKTOB, BOWH
W HUOIeThl. B mensx momynspusanuyd HCIaMCKOM
kynbeTypsl UCECKO npakTukyet npoBo3riianieHue
TOPOJIOB MYCYJIBMAHCKOTO MHpa B KauecCTBE «CTO-
JIUIIBI UCTAMCKOM KYJIBTYPBD».

O6cy:xneHue

Cospemennasn pono HCECKO u nepcnexmuguol
pazeumus

B tekymux ycnoBust 3po3un 3((EeKTHBHOCTU
JESITEIbHOCTH MEXIYHApOIHBIX OpraHu3alfi, a
TaKKe C YYETOM YXYAIIAMOMIEHCS MOIUTHYECKOU
oOctanoBku B Mmupe, passutue MCECKO mosep-
IJI0OCh PUCKaM 3acTos. MeHstomuecs riio0aibHbIe
MOJIUTUKO-9KOHOMUYECKHE W KyJIbTypHO-TYMaHH-
TapHsle napameTpsl npusbBatoT MCECKO 3Bosto-
LUOHUPOBATh. PYKOBOJICTBO OpraHu3alvy U CTpa-
HBI-WJIEHBl TPUXOAAT K TEPEOCMBICICHHIO POJIH
Opranuzanum — ee UASHTUYHOCTH Ha MUPOBOH IO-
JIMTUYECKOU apeHe.

29-30 suBapst 2020 roma B 1.A0y-/labu (OAD)
nponuia 40-1 ceccust VMcnoiaHUTENbHOrO COBETA
NCECKO, xortopass Obuta TOCBSIIEHA BHIPAOOTKE
HOBOT'O CTPAaTErMYecKOro BHJIEHHUS Pa3BUTHS Opra-
HU3allUM, YTBEPKICHUIO CPEIHECPOUHOrO MJIaHa
HNCECKO na mepuon 2020-2030 romoB, a Takxke
mnaHa aevicteuii Ha 2020-2021 roxmel. beuta yt-
BEp)KACHA HOBas OpPraHM3alMOHHAs CTPYKTypa
NCECKO, npu KOTOpoil CO3mMaH CHEIHaIbHBIH
@oHJ pa3BUTHS U MeXAyHApOIHbIM KOHCYJIbTa-
THUBHBIN COBET.

B xone ro0uneiiHol ceccuM Ha3BaHUE TAHHOU
MEXIyHapOJIHOW OpraHu3aly ObUIO M3MEHEHO ¢
«HMcnamckas oOpazoBarenbHasi, Hay4Has U KyJIbTyp-
Has opranmzamws» (Islamic Educational, Scientific
and Cultural Organization) nHa «O0pa3oBarenbHas,
Hay4yHas M KyJbTypHas OpraHU3alMs HCIAMCKOTO
mupa» (Islamic World Educational, Scientific and
Cultural Organization) (https://menafn.com). Kax
ormetinl I'enpupextop MCECKO C.anb-Manuk,
n3MeHeHne Ha3BaHWs OpraHu3anuy HampaBiIeHO
Ha TO, YTOOBI IPOSACHUTDH XapaKTep €€ MUCCHI U OT-
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KPBITh LIIMPOKHE TEPCIIEKTUBEI €€ MPHUCYTCTBUS Ha
MEXIyHapoaHoM ypoBHe. HoBoe Ha3BaHue TOYHO
OTpaXKaeT XapakTep NWBWIN3AHOHHOH MUCCHU
ICESCO B obnactu o0pa3oBaHusi, HAyKH, KyJIbTy-
PBl 1 KOMMYHUKAIMH, a TAKKE €€ LeJNIU U 3aJadH.
[Mpeanaraemoe BeIpaxkeHue «lciaamckass BceMup-
Has» («Islamic World» — «Mcnamckuit Mup») oT-
HOCHUTCA K IIUBUJIM3ALUOHHOMY IIPOCTPAHCTBY, KO-
TOpPOE YUYHUTHIBAET TI00aJbHOE M3MEPEHUE BO BCEX
peruoHax, BKIIOYAIOUINX MYCYJIbMaHCKOE Haceie-
HHE U MEHBIIMHCTBA, WIH B PETUOHAX, KOTOPBIE TaK
WM WHa4ye CIocOOCTBOBAIM CO3AaHUIO M oOorarie-
HHUIO OOIIEro NIMBWINM3ALMOHHOIO HAaclHeausl 3THX
peruoHoB. Tak, MycyJIbMaHCKOE HaceleHUE B He-
KOTOPBIX FOCYNapCTBax, HE SBISIONIMXCS WICHAMHU
Opranun3zainuy, 0oJblle, YeM MyCyJbMaH B HEKOTO-
PBIX rocyIapcTBax-uwieHax opranusamnuu. Hazsanue
«Mcnamckas Beemupnast Opranuzanus» («Islamic
World Organization») o3BOJISIET OPraHU3ANNAN CO-
TPYJHUYATh C OTHUMHU CTPaHAMH M OCYIIECTBISTH
NPOrpaMMBbl M MEPONPHSATHS ISl MyCyJIbMaH B Ta-
KHX CTpaHaxX Ha MHCTUTYLMOHAJIBHON U opHUIHab-
HOH ocHOBe. MI3MeHEHHEe 3TOro Ha3BaHUS OTKPOET
MIMPOKUE TMEPCHEKTHBBI AJISl PAaCLIMPEHUS OCHOB
NapTHEPCTBa U COTPYAHUYECTBA B TOCYAapCTBaX-
YIIeHaX, a TAKKEe C TOCYJapCTBaMH, HE SIBJISIONIN-
MUCS YICHAMH, W 3HAYUTEIbHBIM YHCIIOM MEXIY-
HApOIHBIX U PErHMOHAJBbHBIX MPABUTEIbCTBEHHBIX
YVUPEkKACHUH, KOTOPBIE HE B IMOJIHOW Mepe 0cOo3Ha-
10T Xapaktep Muccuii Opranuzanuu, odnactei ae-
STETLHOCTH B OeHe(HUIIMapOB, a TaKXKEe MX CTpaTe-
TMYECKHX OOLIMX YepT M MPHOPUTETOB Pa3BUTHUS,
pasnensembix ¢ UICECKO (/www.icesco.org).

Ha momax ¢opyma MCECKO mnomgepkHymy,
YTO UCIAMCKHH MHUp JOJKEH OOBEIUHHUTHCS, YTO-
OBl MPOTUBOCTOATH MEXKIIYHAPOAHBIM KOH(IUKTAM,
KOHOMUYECKHUM KpPHU3UCAM U dKcTpemusmy. Vimen-
HO B YCJIOBHUSX TaKOW HECTaOMIBHOCTH OLIYIAET-
Csl MOTPEOHOCTh MEPECTPOUTH MHUPOBOM IMOPSAOK
Ha OCHOBE MEXJTYHAPOHBIX 3aKOHOB, TYXOBHBIX U
ITHYECKHX [EHHOCTEH, TYMaHUCTUYECKUX MPHHIH-
noB. [Ipoucxonsmue Bo MHOTHX cdepax >KU3HH B
HCJIaMCKOM MHpE TpaHchopManuu TpeOyoT OT op-
TaHM3aliil HOBBIX B3IJIAJO0B, CTPATETHH, OMCKOB
MyTell MHHOBATHUBHOI'O PELICHUS BO UMS CO3IAHUS
nyurrero oyaymiero (https://wam.ae).

Cpenu HamOosee BaXHBIX WHHUIMATHB, O3BY-
YEHHBIX Ha IOOMJICHHON ceccuu, — YCHJIEHHE POJIH
HAIIMOHAJBHBIX KOMHTETOB IO OOpa3oBaHUIO, Ha-
yKe U KyJbType. Opranuzanusi HamepeHa MOOHIIH-
30BaTh CBOM BO3MOXXHOCTH, PECYPCHI, HHUI[UATUBEI
U TIPOCKTHI, a TaKKe CBOW MAPTHEPCKUE CBSI3H B
MHTEpecax roCyJapCTB-WICHOB U MYCYJIbMAaHCKHX
obmuH 3a mpenenamu uciamckoro mupa. MCECKO

COCPEIOTOYUTCS Ha MPUOPUTETAX M MOTPEOHOCTSIX,
BBIBUHYTHIX HAI[MOHAJIHHBIMH KOMITETCHTHBIMH
CTOPOHAMHU, yIeJsisl TPH 3TOM 0co00e BHUMAaHWE
HauOoJiee YSI3BUMBIM PETHMOHAM U KaTErOPHSM,
KOoTopsle ocTpo Hyxpaatorcs B nomomu. MCECKO
MIPOJIOJDKAT BBITIONHITH 0053aTENbCTBA 10 TIOA-
JIEpAKKE TOCYJapCTB-WICHOB B JOCTHKeHuu llenei
YCTOHYHMBOTO pa3BUTHS (WWW.iCESC0.01g).

C y4eToM TeKyIIuX OOIEeMHUPOBBIX TCHACHITHM,
oeiHemHsas  aestenbHocTh MCECKO  Brirouaer
(www.icesco.org):

— HapamuBanue notennuana. B 6ompmmHCTBE
CTpaH MCIAMCKOTO MHUpa CJIa0bIil MOTCHIIUAN SBJIS-
€TCsl OJIHUM U3 OCHOBHBIX IPEMSTCTBUN HA MYTH K
WHKJTIO3UBHOMY W YCTOHYHBOMY COIIMATEHO-IKO-
HOMHUYECKOMY Pa3BHUTHIO. Pa3BuTHEe 4eI0BEYECKOTO
KaIuTana sSBIsSeTCs KIIOYeBOW COCTaBISIONIEH TIpo-
extoB UCECKO.

— 3amuTta uatepecoB. MCECKO aktuBHO yua-
CTBYET B PETHOHAIBHBIX U MEXIYHAPOIHBIX KYJIhb-
TYpHBIX Je0aTax U BHOCUT CYIIECTBEHHBIA BKJIAI B
100anbHOE MBIIUIEHUE 110 BOTIPOCaM, MPEICTaBI-
FOIIIUM B3aMMHBIH HHTEPEC, CIeIysl METOY, COueTa-
foreMy pazHooOpasue u commkenne. Opranm3anus
CTPEMUTCS Y4acTBOBaTh 4yepe3 CBOU cdephl nes-
TEJIBbHOCTH B Pa3BUTHM WJEH, MO3ULMN U Ha3uaa-
HUW HOBOT'O MHUPOBOTO MOPSIKA HA OCHOBE MOJICTICH
Pa3BUTHS, KOTOPBIC SBISIFOTCS 00J€e TYMaHHCTH-
YECKUMH, CIPaBEIMBBIMH, COATTaHCHPOBAHHBIMH,
pPa3yMHBIMH, OTBETCTBEHHBIMHU, WHKIIO3UBHBIMU H
YCTOMYUBBIMU.

— HWHCcTHTylIMOHANMBHAS OKCIEPTH3a ¥ TOI-
Jepkka. braromaps ombiTy, HaKOIUICHHOMY 3a 38
JIeT IEATENbHOCTH B 00JIaCTH 00pa30BaHUs, HAYKH,
KyJbTYPBl U KOMMYHHUKAIIUH, U OIBITY B OOJACTH
CTPATETUYECKOTO MPOTHO3UPOBAHUS U ILIAHUPO-
BaHus B Tux obnactax, MCECKO nmomnepxuBaet
CTpaHBI UCIIAMCKOTO MHUpPa B pa3pabOTKe CBOHWX OT-
pacieBbIX CTpaTeruii, HaUMOHAJIbHON MOJUTUKU U
IDIAHOB, OOecIieurnBasi IPH 3TOM HX COOTBETCTBHE
TpeOOBAHUSIM PA3BUTHSL.

— Pacnpoctpanenue 3nanuit. MICECKO Bbipa-
OaTbIBaeT 1 OOMEHUBAETCS 3HAHUSIMU U TIPOJIBUTAET
MEKIUCITUTUIMHAPHBIE W KOHCTPYKTHBHBIE Hayd-
HBIC HCCIIEOBaHUS, KOTOPHIE DPEIIAl0T OCHOBHBIC
Oynyurre nmpoodnemsl. Tak, opraHu3amys IPeIBUIAUT
MHPOBBIC M3MEHEHUS IMapaurMbl U TPEICTaBIIs-
€T BO3MOXHOE OyayIiee /uis 00pa3oBaHMs, HAYKH,
KyJbTYPHl 1 KOMMYHHUKAIINM W WX BIWSHUE HA OT-
JIeTBHBIX JIFO/ICH, 00IIECTBA U OPTaHU3aIHH.

— YcraHOBIEHHE KOHTaKTOB. Ycmex JIr00i
MHHOBAIIMOHHON CTPATETWH 3aBHCHT OT OPTaHU30-
BaHHOTO ¥ 3¢ (dexkTuBHOrO oOMeHa 3HaHusAMHU. Co-
oOliecTBa 3HAHUH MOTYT CHITPAaTh B 3TOM 3HAYH-
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tenpHyto posib. UCECKO BricTynaeT 3a co3ganue u
pacmpocTpaHeHHe 3TUX COOOIIEeCTB, TOMorasi CTpa-
HaM MCJIaMCKOTO MHpPa B CO3JTaHUH CIEITHATH3UPO-
BaHHBIX CETeH, MporpaMM 0OMeHa U MOOMIBHOCTH,
a TaKKe B YNPaBJICHUU Nepeaadyeii U MPUCBOCHUEM
3HAHUH, HABBIKOB U TEXHOJIOTUH.

— Tlomgnmepkka wHHOBanmii. CnabOble WHBe-
cturmd B HMUOKP u markme HanmoHaJbHBIE WH-
HOBAIlMOHHBIC CHUCTEMBI TMPEMATCTBYIOT MEPEXOIY
OOJIBPIIMHCTBA CTPaH WCIAMCKOTO MHpa K o00rie-
CTBY 3HaHHMHA. UTOOBI YCKOPUTH ATOT MEPEX0Jl, He-
00XOJMMBIH JUIsi BCECTOPOHHETO U YCTOWYHBOIO
COLIMAJIbHO-?KOHOMUYECKOTO  Pa3BUTHS, KOTOpPOE
BBIXOJIUT 32 PaMKHA MEXaHW3MOB WHHOBAITMOHHOMN
oMoy (Mpu3bl, PUHAHCOBAS MOJJCPKKA, T'paH-
Te1), UCECKO axTtuBHO paboraer BMecTe C TO-
CyapCcTBaMU-WICHAMH B IIEISIX pa3paboOTKH Me-
XaHU3MOB TIOCTOSIHHOM TMOJACPXKKH, KOTOpPHIE
00BeIMHAIOT HAYYHBIE UCCIIEOBaHUS, NHHOBAIIUN
U TIPEANPUHAMATETHCTBO.

CorpyanundectBo Kazaxcrana u UCECKO

Peanuzanust  KynbTypHO-TyMaHUTapHOH  IIO-
JUTAKA B PaMKaX MHOTOCTOPOHHHX OpTaHU3aIluil
— OJTHO W3 TJIaBHBIX HAIPaBIIEHUI BHEUTHETIOIHUTH-
yeckoi gestenbHocTH Kazaxcrana (www.mfa.kz).
MNCECKO sBnsiercst BaxxHbIM nmapTHepoM Kaszaxcra-
Ha B pelIeHUH 3a/1a4 B chepe oOpa3zoBaHUsl, HAYKH,
KYJIBTYpBI, HHQOpMaunoHHBIX TexHonorui (https://
astanatimes.com).

Odunmansuoe Berymienue Kazaxcran B UCE-
CKO 065110 00BsiBNICHO Ha 24-i1 cnamckoi kKoHpe-
PEHIIMM MUHUCTPOB MHOCTPAHHBIX JIeN B AeKabpe
1996 r. B JIxxakapre, Manonesus. C 2000 roga neii-
ctByer HanmonaneHas kommuccus Kaszaxcrana mo
nernam FOHECKO u UICECKO (www.natcom.kz).

C nepBsIx gaueii ceoero Berymienus B MCECKO
Kazaxcran npuHuman ydactue B OOJBIIMHCTBE
KITFOYEBBIX MEPOTIPHUATHHA, TPOBOJUMBIX B paMKax
OpraHM3allii, B TOM YHCJE B COOTBETCTBYIOLIMX
ceMHHapax U y4yeOHBIX Kypcax (WwWWw.unesco.org).
B nensax aktuBm3anuu corpynauniectsa ¢ MICECKO
Kazaxcran npencraBiisii CBOM MPOEKTHI MO Pa3BH-
Tuio cpep oOpa3oBaHUs, HAYKU U KYJIBTYpPHI, B TOM
YHCIie BBIABUTAS MIPEIJIOKEHHE 00 OTKPBITUHN TPe-
crasurenscTBa UCECKO no LenTpansHoit A3um,
Kagrkasy u EBpomnie B AnMaThl.

NCECKO mnpuamMaer ydactue B psije Hayd-
HO-HCCIIEI0BATEIbCKUX MPOEKTOB 0 pacnpocTpa-
HEHUIO W Pa3BHUTHIO HCIIaMa W HCCIIEIOBAHHUIO WC-
JIaMCKOM apXxuTeKTyphl B Kazaxcrane, pectaBpauuu
peakux pykonmcedd HanmoHanmpHOVW OHONMHOTEKU
Kazaxcrana. /[lpyras wWHWIIMaTHBa HampaBlieHa
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Ha CO3J]aHME HAIMOHAJIBHBIX KOHCYJIBTaTHBHBIX
CTPYKTYp /Ul TIOBBIIIEHHUS OCBEJOMJIEHHOCTH O
nmpobiieMax WH(GOPMAITMOHHOTO BEKa B paMKaX CO-
tpyaamuectBa MCECKO-FOHECKO. Cotpynuu-
yecTBO ¢ UCECKO naer Kazaxcrany BO3MOKHOCTh
pean3oBaTh Pl HAIIMOHAIBHBIX TIPOEKTOB, TAKAX
KaK COXpaHEHHUE U BOCCTAHOBJICHNE OOBEKTOB KYJIb-
TYpPHOT'O U IPUPOAHOTO HACTIEIMsI; OOMEH OIBITOM B
obnacTy u3y4yeHHs M MPEToiaBaHusl S3bIKOB, KYJIb-
TYpbI U HCTOPUH MYCYJIBMaHCKOTO MHpa, & TaKXKe B
pa3paboTKe U MepeBoJie IUTEPATyPhI 10 HCIAMCKO-
My 00pa30BaHUIO.

HNCECKO HnamepeHO B3STb TIOJ] CBOIO OIle-
Ky MaB3osied Anb-Papabu u Cynrana beiibapca
B Cupun. PyKoBOJICTBO OpraHHM3amy peryisip-
HO TMPUHHUMAET y4acTHe B paboTe MPOBOJAMMOTO B
Hyp-Cynrane Coe3na muaepoB MUPOBBIX U Tpaiu-
nuoHHBIX penuruii. B 2011 romy Ilpesunent Ka-
3axcraHa H.Hazap6aeB Obl1 ymocToeH BhICIIEH Ha-
rpaasl MCECKO - 3omotoii 352K «ISESCO Shield»
3a BBIIAIONIMNCA BKJIaJ B YKPEIUIEHHE HUCIaMCKOHN
COJIMAAPHOCTH, Pa3BUTHE HCIAMCKOIO MUpa U TPO-
JIBUKEHHE TYMaHUTAPHBIX IIEHHOCTEH Ha riio0alb-
HOM ypoBHe. Kazaxcranckue qumiomMarsl paboTaroT
Ha BBICOKHMX JOJDKHOCTSIX B INTaO-kBapTHpe [ eHe-
pansHoro cekperapuata MCECKO.

B pamkax peanmnzanny Hay4dHO-00pa3oBaTEb-
HBIX TPOTPaMM C HCCIENOBATEIbCKUMH YUPEXK-
JNEHUSIMA W BBICIIMH y4YeOHBIMH 3aBeECHUSMHU
Kazaxcrana pa3BuBaeTcsi COTPYIHHYECTBO MEXKITY
NCECKO n KazaxckuM HallMOHaJbHBIM YHUBEp-
cutetoM nMeHu anb-Dapadu. Ha mnomanke KasHY
MIPOBOAMJICS PAJ] BaXKHBIX COBMECTHBIX CEMHHApOB
u npoekToB (wWww.kaznu.kz).

C yueTtoMm pazButusi MexayHapoIHOTo (hUHAH-
COBOTO IIEHTPA « A cTaHay) Ha3peBaeT HEOOXOTUMOCTh
W3yUYEHHS POJIM UCIAMCKOTO (PMHAHCHPOBAHUS Ha-
YK ¥ MHHOBAIlUi W YCHIIEHUS COTPYIHUYECTBA B
cdepe ucaaMckoro GUHAHCUPOBAHUSI.

B nenom B3aumonerictsue Kasaxcrana ¢ UCE-
CKO nHa ceromusmHAN IeHh HE TIOTHOCTHIO OTBE-
YaeT MOTEHIUAIy COTPYIHHYECTBa, 4TO TpeOyer
HOBOTO B3IJIsIa MEPCIEKTHUBBl B3aUMOBBIMOHBIX
OTHOILEHUH.

3aKkioueHne

B coBpemennom wmupe nestenbHocTh WCE-
CKO ocraercs axtyanabHOH U (opmupyeTrcsi Bo-
KPYI YKpEIUIEHHS U Pa3BUTHUSA COTPYIHHYECTBA
MEeXAy rocyJapcTBaMH-4IeHaMH B o0JacTsIX 00-
pa3oBaHMsl, HAYYHOU KyJIbTYPbl 1 KOMMYHHKAIIHH.
[Tocrasnennsie nepex MCECKO mipu ee co3nanuu
eI OCTAalTCAd HEU3MEHHBIMH: KOHCOIMIALUA
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B3aMMOIIOHUMAaHUsI MEXIy HapoJaMu BHYTPU U
3a TpeleNaMH TOCYJapCTB-UJI€HOB; COJEWCTBUE
MUpPY 1 06€30IMacCHOCTH BO BCEM MUpE; IIporarasia
UCTUHHOTO o0pa3a mciiaMa W MCIAMCKOW KYJIBTY-
pbl. B coBpeMeHHON CII0KHOW COLMaIbHO-IOH-
THYECKOH oOcTtaHoBKe B Mupe OpraHuzaius Io-
MPEXKHEMY CTPEMUTCS MOOIIPSATH TUATOT MEXKIY
MUBUIU3ANHASIMI, KyIbTYPaMH U PETUTHSIMHE; MO/-
JIep>)KUBaTh KyJIbTYpPHOE B3aUMOJIEHCTBHUE U KYJb-
TypHOE pa3HoOOpa3ue B TOCYAapCTBaX-WIEHAX
MpPU COXpaHEHHH KYJIbTYPHOW CaMOOBITHOCTH H
MHTEJUIEKTYaIbHOM 1I€TOCTHOCTH.

B ycnoBusx cOmmkeHUs KyIbTyp W AMajora
MUBUIIM3AIMNA BaKHBIM TPEACTABISIOTCS Tpeolpa-
3oBaHuss OMC Kak BHyTpU OpraHu3aliu, Tak U B
€€ OTHOIIEHHSIX C BHEITHUM MHpOM. [ Tobanm3anus
OTKpBIBaeT OOJBIINE BO3MOXKHOCTH I KYJIBTYp-
HO-TYMaHUTAPHOTO Pa3BUTHUSI TOCYJAPCTB, TJI€ KO-
noccanbhbiil onbIT UCECKO no noanep:kke mupa
Y COTPYAHUYECTBA MEXIY HAPOJAMH OKaXeT IMOJIO0-
*kutenbHbl 3QQexT. [Ipu a3Tom Opranuzanus crai-
KHBAETCsl ¢ HEOOXOIUMOCTBIO PENIeHHS HACYIITHBIX
npo0JjeM COBpPEeMEHHOCTH: O€HOCTH, IepeHace-
JICHWSI ¥ MHTPALMU, 3KCTPEMHU3MA U TeppopH3Ma,
TOPTOBITM HAPKOTUKAMH U COIMAIEHON MapTrHHAIH-

3ammuu Mononexu. HeobxomumocTs HapaliBaHUS
COTPYIHUYECTBA C MUPOBBIM COOOIIECTBOM Kak B
MOJIMTUYECKOM, TaK U B KYJIbTYPHO-COITHATEHOM
acriekte Tpedyer mepecmorpa muccun MCECKO
B coBpeMeHHOM Mupe. CieayeT BCECTOpPOHHE H3-
YYUATh U3MEHEHUsI BHYTPU U BOKPYT OpraHU3aIuH,
BBI3BaHHBIE KaK BHYTPEHHUMH, TaK W BHEUTHHUMH
dakTopamu.

Bmecre ¢ TeM, MMeEIOTCS NPAaKTHUYECKUE IEp-
CIEKTHUBBI /ISl PACIIMPEHHS M YTIyOJIeHUS B3au-
mozeiicTBust mexxny Kazaxcranom u MCECKO. C
OJTHO¥ CTOPOHBI, KazaxcTaH MOXeT IPUHSATH aKTHB-
HOE€ y4acTHE€ B OCYUIECTBJICHUM IUIAHOB JIEUCTBUMN
HUCECKO, B TOM uMcIe HCHONB3YS PECYpPCHl H
MIepPeIOBOM OIBIT OPTaHHU3aIMH U €€ CTPAH-YICHOB
B obnactu oOpa3oBaHHA, HAYKH, KyJIbTyphl U KOM-
MyHHKaluH, a Takxke ucnosnb3oBate MCECKO kak
WHCTPYMEHT «MSTKOI» CHIIBI U €€ KaHAaJIbI AJIS TIPO-
IBIOKEHHS CBOETO MEXAyHapoaHoro mmumka. C
Ipyroii croponsl, KazaxcraH MOXeT yCHIUTH IIO-
tennuair MCECKO, TeM caMbIM BHECTH CBOM BKJIaI
B Pa3BUTHE MEXKIYHAPOIHBIX KYyJIbTYpHO-I'YMaHH-
TapHBIX OTHOIIICHUH, a TaKXe YKpeIuieHHe o0Ie-
IMBUJIA3AIMOHHOTO M MEXKYIJIETYpPHOTO JAHMAajora B
HCIIaMCKOM MHpE.
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CHINA AND INDIA IN GLOBALISATION 2.0

The growing economic presence of China, and the world’s fastest growing economy, India, are
developing global strategic agendas under nationalist leadership. While the West faces growing anti-glo-
balisation sentiment and populism, Asia is contributing to discussions on the emergence of a new trend
of globalisation or globalisation 2.0. This paper aims to discuss factors that have led to the discourse on
the new globalisation. It will be argued that China and India are promoting the shift of global power to
Asia by three features: leadership, initiatives and institutions. By doing so, the paper aspires to illustrate
how the economic development of the two Asian emerging powers encourages the ambitions of its lead-
ers towards the global and regional influence, which has been implementing through their connectivity
instruments and new institutions. It presumes, that the connectivity projects by providing the ‘hardware
of integration’ for the emerging world and its institutions as a ‘software of integration’ allows strengthen-
ing the Asian cohesion and assertiveness in the world politics. Taking into account the past several border
clashes between China and India, the new globalisation lens might provide for both a common ground
for bilateral cooperation and collaboration.

Key words: China and India, globalisation, Belt and Road Initiative, connectivity.

A. Mypar6ekoBa

Koxxa AxmeT Slccaym atbiHAAFbl XaAbIKapaAblK, Ka3ak-TYPiK YHUBEPCUTETIHIH,
Eypasus FblAbIMU-3epTTeYy MHCTUTYThI,
P.b. GyaerimeHoB aTbiHAaFbI LLbIFbICTaHy MHCTUTYTbI, KasakcrtaH, AAMaTbl K.,
e-mail: albina.muratbek@gmail.com

JXKahaHnaaHy 2.0 araaibiHAaFbl KbiTait MeH YHACTaH

KpbITar 3KOHOMMKaAbIK, Aep>KaBa PeTiHAE >kaHe YHAICTAH SAEMAETT eH XKbIAAAM AaMbIM KEAe >KaTKaH
SKOHOMMKA PETIHAE YATLIBIAABIKTbIH 6aclUblAbIFbIMEH >KahaHAbIK, CTpaTervsiAbiK, GaraapAaMasapAbl
a3ipAeyae. baTbic eapepi aHTU-TAOBAAMCTIK Ke3KapacTap MeH MOMyAM3Mre Kapcbl ypAictep 6acbim
60AbIN xaTca, A3us >xahaHAaHyAbIH XKaHa Ke3eHi nanaa 60Aybl TypaAbl MikipTaracTapAbl KYLIENTYAE. bya
MakaAa >KeKe, MHCTUTYLIMOHAAADIK, XKoHe reocasicv (hakTopAapAbl TaAAAM OTbIPbIM, >KaHa >kahaHAAHYAbIH
KYPbIAYbIHA 9KEATEH KOPCETKILLTEPAI awaAbl. bacTbl aprymeHT — KbiTait MeH YHAICTaHHbIH KL 6aCLUbIABIK,
amMbumuMgAapbiHa, 6acTaMasapbliHa XXOHE MHCTUTYTTapblHa HerisaeAreH Asusra KaTtbICTbl )kahaHAbIK, OUMAIK
COYAETIHIH e3repyiHe bikNaA eTeai AereH ceHim. OcblAaiiila, Makaaa A3nsaarbl AAMYLLbI eKi AepyKaBaHbIH,
SKOHOMMKAABIK, AaMybl KOLIOACIUbIAAPAbIH, FAaAAMABIK, )KOHE aiMMakTbIK, bIKMaAFa AEFeH YMTbIAbICbIH,
OAapPAbIH 6aMAAHBIC KYPaAAAPbl MEH >KaHa MHCTUTYTTap apKblAbl iCKe aCaTbIHABIFbIH KOPCETYTe ThIPbICaAbl.
AaMylLibl DAEM YLLIH «MHTErPALMSIABIK, >KaOAbIK» JKOHE «MHTErpaLMsAbIK, OaFrAapPAaMaAbIK, KAMTaMAaCbI3 ETY»
PETIHAE MHCTUTYTTapAbl YCbIHY apKblAbl, OafAAHbIC >KOOAAAPbl a3MSIAbIK, KEAICIMAIAIKTI >KoHE SAEMAIK
casicaTka AereH CeHIMAIKTI apTTbipaAbl. KbiTait MeH YHAICTaH apacblHAAFbl )KaKblHAA OOAFAH LLIEKAPAABIK,
KAKTbIFbICTApAbI €CKepe OTbIpbIM, »KahaHAAHYAbIH, >KaHa TOCIAI eKidKaKTbl bIHTbIMAKTACTbIK, YLLiH OpPTaK,
Heri3 Kypyfa TypTKi 6OAYbl MyMKiH Aen 6OAXKaAAAHYAQ.

Ty#in cesaep: Kbitan MeH YHaicTaH, xxahaHaaHy, beaaey >xaHe XKOA 6actamachl, bIHTbIMAKTACTbIK,.

A. Mypat6ekoBa

EBpasmnickumimt HayYHO-MCCAEAOBAaTEABCKMIA MHCTUTYT MeXKAYHapOAHOr O
Ka3axCTaHCKO-TYpPeLKOro yHuBepcuTeTa MMeHn Xoaxn AxmeTa Slccasm,
MHctuTyT BocTtokoBepeHus uM. P. b. CyaefimeHoBa, KasaxcTaH, r. AAMaThl,
e-mail: albina.muratbek@gmail.com

Kutaii u Mnaus B ycaoBusax F'nobarmsaumm 2.0
Kutait kak akoHoMMuyeckas Molb M MHAMS Kak camasi 6bICTpOpa3BMBaIOLLIASCS SKOHOMMKA MMpa

pa3pabaTbiBalOT rA06aAbHbIE CTpAaTErMyeckne NporpamMmbl NoA HaLMOHAAUCTUYECKMM PYKOBOACTBOM.
B To Bpems Kak 3anaAHble CTPaHbl CTAAKMBAIOTCS C PACTYLMMM aHTUTAODAAMCTCKUMM HACTPOEHUSAMM
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China and India in Globalisation 2.0

M TOMYAM3MOM, A3MS CMOCOOCTBYET AMCKYCCUSIM O MOSIBAEHMM HOBOWM TEHAEHLUMM rAoBaAm3aLmu,
nan Taobaamsaumm 2.0. B AaHHOM cTaTbe MyTemM aHaAM3a MHAMBMAYAAbHbIX, MHCTUTYLIMOHAAbHbIX
M reornoAUTUYECKMX (DaKTOPOB BbISBASIIOTCS MOKa3aTeAM, KOTOpble MPUMBEAM K AWMCKYPCY O HOBOM
rao6aamsaumm. OCHOBHbIM aprymMeHTOM siBasieTcs ybexkaeHne, uto Kutam u MHams cnoco6bCTBytoT
M3MEHEHMIO TAOGAABHOM aPXMTEKTYPbl BAACTM B CTOPOHY A3MM, OCHOBbIBAsSICb Ha AMAEPCKMX aMOMLIMSIX,
MHMLUMATMBAX M MHCTUTYTax. Takum 06pasom, aBTOP CTPEMMTCS MPOUAAIOCTPUPOBATb, KakMm oBpasom
DKOHOMMYECKOE PasBUTME ABYX a3MaTCKMX Pa3BMBAIOLLMXCS AEP>KaB MOOLIPSET amOMummn AMAEPOB K
rAOGAAbHOMY M PErMOHAABHOMY BAMSIHMIO, KOTOPOE PEAAMBYETCSI Yepe3 MX MHCTPYMEHTbI CBSI3HOCTM
M HOBble MHCTUTYTbl. [1peAnoAaraercs, 4To MPOEKTbl CBSA3HOCTM, MPEAOCTaBASSI «OOOPYAOBaAHUS
MHTErpauum» AAS PasBMBalOLLErOCs MMpa, a MHCTUTYTbl B KQ4eCTBE «POrpamMMHOro obecrieveHus
WMHTEerpauumny», No3BOASIIOT YCUAUTb a3MaTCKYlO CMAOYEHHOCTb M YBEPEHHOCTb B MMPOBOM MOAMTHUKE.
YunTbiBag HeAaBHME MOrpaHMYHble CTOAKHOBEHMS MexXAy Kutaem un MHAMEN, HOBbIA MOAXOA
rano6aAm3aumMm  BO3MOXHO CTUMYAMPYET MX K CO3AaHMIO 06LIei MOoYBbl AAS  ABYCTOPOHHErO
COTPYAHMYECTBa 1 KOAAAGOpaLmn.

Katouesbie caoBa: Kutan n MHams, raobaamsaums, nHmumaTmea Mosca u [yTn, COTpyAHUYECTBO.

Introduction

Global activities by China, India and other
emerging powers have contributed to the rise of
nationalist movements, from vocal demonstrations
to powerful leadership positions in many Western
countries. As nationalist movements cause a
dissociation of the West, emerging countries of
the East are promoting their grand strategies under
nationalist leadership. Thus, the world is currently
facing shifts in the distribution of structural power,
causing friction in global political structures.
Emerging debates suggest that the new era is being
defined as globalisation 2.0, new globalisation or
de-globalisation by moving the globalisation to a
new phase.

This paper argues that China and India
stimulated a shift in gravity of globalisation by
bringing together ideas, institutions and initiatives
to influence the orientation of emerging countries.
Assertive leadership, connectivity initiatives and
institutions for emerging markets are key elements
of that displacement which will be discussed in the
following chapters.

Hence, based on the hypothesis that besides the
remarkable economic expansion of China and India,
there are several factors that affect the transformation
of the globalisation to 2.0, the following points will
be analysed further:

- The role of leadership — when changing times
have boosted the public demand for more assertive
leadership as seen in the strong nationalist leaders of
China and India.

Time of new connectivity- when China’s
emblematic Belt and Road Initiative heralded the
new path of connectivity, pushing India to present
alternative projects.

New institutional endeavors through the
establishing of AIIB, BRICS New Development
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Bank have evolved new mechanisms driven by
global and regional financial cooperation.

Relevance

China’s launch of the Belt and Road Initiative
(BRI) became a symbol of Chinese-led globalisa-
tion. China’s grand strategy includes 70 partner
countries as part of its Belt and Road Initiative;
however, simply examining BRI does not take into
account China’s projects in Latin America and Ant-
arctica. If with the launch of BRI, the initiative was
perceived as the new era of Chinese diplomacy, the
ongoing version 2.0 of Beijing’s assertiveness has
been demonstrating a more mature stance than ever.
It is vivid during the pandemic outbreak, when Chi-
na’s voice “becomes even more fractious” (Dettmer,
2020). China’s “wolf warrior” diplomats — named
after the Chinese movie in which Chinese special-
operations fighters defeat American mercenaries in
Africa and Asia — displays a much stronger posture,
while the tone and temper of Chinese responses to
critic around the coronavirus outbreak affirm the
strong assertive stance of the Chinese government.

India’s transition to globalisation also is evi-
denced by ambitious projects such as building a
maritime domain awareness network across the In-
dian Ocean and claiming itself as a balancing power
amid the escalating US-China rivalry. India’s for-
eign policy has become vibrant and assertive under
the Modi government, whilst the breakthrough of
Indian diplomacy set after the Doklam crisis with
China in summer 2017.

New institutional mechanisms also speak about
the changing role of both countries, since as such,
it may challenge the existing ‘“Washington Con-
sensus”. If BRI and India’s alternative initiatives
provide ‘hardware of integration’ for the emerging
world, its institutions as the AIIB and BRICS New
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Development Bank provide the ‘software of integra-
tion’ by establishing financial pillars for the devel-
opment of rising powers (Habib & Faulknor, 2020).

Theoretical-methodological basis

Against this backdrop, the paper describes major
factors in the following sections, while scrutinizing
the different approaches of globalisation. The
theoretical positioning of the research is mostly
grounded on the literature on globalisation, which
allows us to understand the internal and external
factors thatare relevant for analysing the implications
of the rise of China and India. Therefore, we analyse
the rise of China and India with an interdisciplinary
understanding  taking geopolitical, economic,
institutional and leadership factors into account.

Literature Review

The theoretical framework of globalisation
has been explained through different approaches,
whilst among the most popular are liberalism, real-
ism, constructivism, and Marxism understandings.
Liberalists see globalisation through the market ex-
tension, as a natural demand for economic welfare
and political liberty (Harmes, 2012), whilst realists
presume the globalisation as the instrument to pur-
suit a national interest (Nau, 2007). However, Marx-
ism rejects the liberal and realist understanding of
globalisation by stating that globalisation leads to
competition at various levels that predate the emer-
gence of capitalism, and ‘capital by its nature drives
beyond every spatial barrier to conquer the whole
earth for its market’(Marx, 2010). The constructiv-
ist approach includes the social aspects of globali-
sation, taking into account language, images, and
interpretation of globalisation (Wendt, 1999).

Globalisation also interpreted by various di-
mensions — social, physiological, geographical and
economic. Dr Nayef R.F.Al-Rodhan who collected
150 definitions of globalisation stated that more than
half of them are related to the economics. He defined
the “globalisation as a process that encompasses the
causes, course, and consequences of transnational
and transcultural integration of human and non-hu-
man activities” (Al-Rodhan, 2006).

Besides, the majority of scholars tend to belief
that the Western-dominated globalisation was the
globalisation 1.0, which lasted from 1950-70s until
the 2010s, whereas the economic development and
political strength of Asian emerging giants ushered
the present stage of globalisation 2.0. In particular,
Ni Lexiong suggested “the West and East are switch-

ing their roles,” and “China has awakened.” (Mey-
ers, 2018). Ikenberry, however, thinks that it is much
less likely that China will ever manage to overtake
the Western Order (Ikenberry, 2008). Nevertheless,
Oliver Stuenkel (2016) predicts that a post-Western
multipolar world will be “largely thanks to the eco-
nomic catch-up of the developing world, more pros-
perous, with a far lower level of poverty on a global
scale than any other previous order”.

Either way, it is clear that the present day glo-
balisation might be different from the past since the
engine of globalisation has shifted east to Asia and
Asian countries already showing their stance and
role in further changing the world towards the glo-
balisation 2.0.

The role of leadership

The changing times boosted the demand for
more assertive leadership, when historical events
explained by personalities and perceptions of
individual political leaders and political agendas
like those of Xi Jinping and Narendra Modi are
embedded in history like Mao and Deng, or Nehru and
Gandhi. The CCPs 19th National Congress, which
reaffirmed the strategy of national rejuvenation and
officially ushered the ‘new era’ of Chinese national
development, undoubtedly supports this thesis. Modi
on the other hand, acting in a different background,
pushes his own global agenda.

While national leaders became more proactive
and assertive in international affairs, their tools came
in a form of strategies or initiatives to successfully
implement their ideas of new globalisation.
According to Amitav Acharya, “China’s biggest
push to globalisation is the construction of
infrastructure”. He assumes that “Globalisation
2.0” is more about investment, infrastructure and
development rather than just trade in the old times.
China already has invested US$18.5 billion in 56
economic and trade zones in countries along the
BRI, for a more inclusive, mutually beneficial and
equitable globalisation, which generated US$1.1
billion of tax and 180,000 jobs in host countries
(China Daily, 2019).

While some argue that the Chinese perception of
globalisation is limited to an economic dimension,
the BRI works as China’s contribution to a Chinese
style trade architecture and new regulations including
the “hard” economic and political interests of China.

China now has become a rule maker, not just
a rule taker. With the launch of initiatives and new
institutions, the shift of economic power eastward
has accelerated, albeit the West continues to play
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a constructive role in this process. Given China’s
global involvement, it is still not sufficient for
China to become the sole leader of Globalisation
2.0. While China prefers to gather its own interests
with the elements of global economic liberalization,
this seriously limits its capacity and credibility as a
globalisation champion and proponent. (Szczudlik,
Wnukowski, 2017) As Ikenberry mentions “if
the defining struggle of the twenty-first century
is between China and the United States, China
will have the advantage. If the defining struggle is
between China and a revived Western system, the
West will triumph”. (Ikenberry, 2008).

India, as one of the biggest beneficiaries of
globalisation, promotes its own strategies towards
global integration, including partnership projects
with Japan, Australia and the US across the Indo-
Pacific. While continuing to support with massive
assistance its neighbours, Prime Minister Modi
aspires to secure control over them by using its
economic strength and global reputation. The
revocation of the Article 370 in Jammu and Kashmir
that divided the state into Jammu and Kashmir
and Ladakh, assistance to Pakistan against being
blacklisted in the Financial Action Task Force
(FATF), as well as India’s position concerning the
border clashes with China and strengthening the
border infrastructure profile all demonstrates the
implementation of Modi’s ‘New India’ vision.

Time of new connectivity

Chinese version of globalisation. Building new
types of relations and transitioning to a new level
of economic development drives globalisation to a
new level. This has become the focal point of the
BRI. Primarily using an economic focus, it aiming
to reduce internal disparities in China and to align
its underdeveloped regions. Internationally, it is
transforming exchanges across Eurasia and Africa
by boosting China’s world economic and strategic
influence (Mackerras, 2017). Indeed, China’s vision
of globalisation is reflected by Chinese signature in-
itiatives and at the strategic and diplomatic level and
the BRI contributes to the legitimation of Chinese
view of globalisation.

Nevertheless, there is various rhetoric referring
to the BRI. Official statements say that BRI is not a
Marshall Plan, even though it has large enough in-
vestments, and should not be referred to as a strat-
egy. Internally, however, it is sometimes presented
as a strategy in official media. Other rhetoric sur-
rounding BRI portray China’s ‘pluralist’ rather than
‘liberal’ vision for the future of international order.
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Moreover, by constantly referring to a “Silk Road”
spirit, China is propagating a narrative of globali-
sation where China has a central yet benign role.
China’s economic power, however, allows it to pro-
mote this.

China will become one of the world’s biggest
cross-border investors by the end of the current
decade. Moreover, while much of this total will be
in the form of foreign exchange reserves and port-
folio investment, a growing share will come from
direct Chinese investment in developed Western
countries.

With the establishment of Asian Infrastructure
Investment Bank in December 2015 and Silk Road
Fund, received a US$40 billion contribution in No-
vember 2014, making the institutionalisation of BRI
mechanisms more confident. Additionally, China
is using several tools to boost its export. Under the
BRI, they are referred to as: national champions,
credits, infrastructure, and trade agreements.

China’s approach in dealing with nation states
is centralized, yet flexible. First, China is ready to
work with any government. In addition, China is
open to building a budget based on the requirements
for social and environmental safeguarding. Also, the
government is flexible in negotiating terms of pay-
ments. Thus, the centralisation and flexibility pro-
vide a fast negotiation and realisation of projects.
These, in the short-term facilitate project realisation,
but carry out risks in the long-term (CSIS, 2019).

Challenges within the implementation of the
BRI, as well as strategic inclusion of member states,
occurs with the partner countries, most notably, In-
dia. Because it sees itself as a rival power to China,
India is trying to establish ‘alternative connectivity’
to the BRI.

India’s alternative connectivity. With the grow-
ing global ambitions of India and the articulation of
Prime Minister Modi “to rebuild connectivity, re-
store bridges and re-join itself with immediate and
extended geographies...”, India also showed a great
interest and a larger commitment to the concept of
‘connectivity’. Connectivity, for India, is conceived
of as a key driver for developing its ambitions, as
well as acting as a cornerstone for its vision of inter-
national cooperation. (Pulipaka, et. al., 2017).

India presents three broad policies regarding
the connectivity of its periphery: a Domestic Focus
on the Northeast and Frontier Areas, the Act East
Policy and the Neighbourhood First Policy. The
Blue Economic Vision 2025 is a vision to address
India’s growing global and regional emphases on
the sustainability of harnessing the Indian Ocean
resources. Additionally, with its emerging partner-
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ship with Japan, the Asia-Africa Growth Corridor
pursues a connectivity and platform for being de-
mand-driven and for shared perceptions of nations
around the region.

According to the former External Affairs Min-
ister Sushma Swaraj, “connectivity has become the
key enabler for PM Modi’s vision for India, as well
as India’s vision of the world that is ‘Sabka Saath,
Sabka Vikas’ (everybody’s cooperation and every-
body’s development). The Indian official discourse
claims that India is the best place to champion con-
nectivity both historically and geographically. This
was reaffirmed by EAM Swaraj’s statement that
“building connectivity is in India’s DNA......” (Puli-
paka, et. al., 2017). At present, India seeks to over-
come challenges of physical and digital connectiv-
ity, while economic connectivity remains another
priority of India.

The Indian vision for the maritime connectivity
was articulated by Modi as ‘SAGAR’ — ‘Security and
Growth for All in the Region’. The vision is com-
mitted to “safe, secure, stable and shared maritime
space” while focusing on capacity building both at
bilateral and regional levels. Within the SAGAR,
the Indian government promotes the Blue Economy
Initiative as a new pillar of economic activity in the
coastal areas, linking hinterlands through a sustain-
able tapping of oceanic resources. (Pulipaka, et. al.,
2017)

Since the upgrade of bilateral relations to ‘Spe-
cial Strategic and Global Partnership’, Japan has
become another key partner in providing connectiv-
ity in the region. The flagship initiative, Asia Africa
Growth Corridor, launched in 2017, aims to estab-
lish an efficient and sustainable mechanism for link-
ing economies, industries and institutions, ideas and
people of Africa and Asia in an inclusive fashion
(FICCI, 2017). According to the vision of AAGC
document, the corridor will focus on four areas: de-
velopment cooperation projects, quality infrastruc-
ture and institutional connectivity, enhancing skills,
and people-to-people partnership.

However, considering that China’s GDP is 4.8
times larger (2.4 times when adjusted for the pur-
chasing power parity) compared to the GDP of India,
it is difficult for India to propose such a comprehen-
sive connectivity, as well as institutional framework
with a sufficient budget (Brookings, 2019). Despite
this, India does have the ability to balance China.
During this new phase of globalisation, India offers
an alternative space to major powers such as the US,
Japan, Australia. Thus, while being in the same boat
with China or competing, India stimulates to the
shift of world politics to the Asian continent.

New institutional endeavours

Asian Infrastructure Investment Bank. Along
with leaders’ personal ambitions and foreign poli-
cies, international institutions among rising powers
are challenging the existing Washington Consensus.
Initiatives led by China have induced the snowball-
ing perception of the future China-led global eco-
nomic order. However, Chinese vision differs from
the Washington Consensus type of globalisation.
China develops new, inclusive international insti-
tutions that focus on building infrastructure to en-
hance connectivity between economies, rather than
providing loans for various purposes.

The main intention behind the November 2013
proposal of AIIB was to maintain and to comple-
ment, rather than compete with or upend, the exist-
ing financial institutions as the World Bank and Asian
Development Bank. The initial memorandum of un-
derstanding, signed by 21 states in October 2014, was
expanded to 57 countries (estimate was 35) when the
Articles of Agreement were released in June 2015.
Among the signatories are non-Asian states, such as
the UK, Germany and Brazil, whereas the US and
Japan still declined to join. Involvement of Western
countries turned AIIB into a more legitimate financial
institution, as China has relatively less experience in
managing multilateral institutions (Yang, 2016).

The AIIB has gone through the mutual shaping
and reshaping process that played an important role
in establishing the AIIB. Initially, China planned to
contribute a 50 percent share. Since the number of
partners increased, China reduced its share to 26
percent. (Ren, 2016) A voting share of 26 percent
gives China an effective veto over the super major-
ity of 75 percent for decision-making.

While China presents both the conformity and
the institutional innovation in the institution build-
ing process of AIIB, it is difficult for China to in-
troduce any radical changes to the institutional
landscape of the region because AIIB members are
heavily overlapped with existing multilateral insti-
tutions. (Ikenberry & Lim, 2017)

Over the long-term, however, a successful in-
stitutional leadership in AIIB can play an important
role in China’s global governance attempts. In the
case of India, the AIIB proved to be relevant when
India, a developing country with the largest coal re-
serves and a huge need of electricity infrastructure,
turned to AIIB for financing coal energy projects
for US$100 billion, after being denied by the World
Bank (Chin, 2016). This case shows that there is a
potential to achieve geopolitical goals, while realis-
ing financial mechanisms.
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Consequently, AIIB has two major global im-
plications. The first is the additional availability of
finance for regional infrastructure development. In
addition to traditional institutions — such as the IMF,
World Bank, ADB- AIIB complements existing av-
enues specifically by financing infrastructure invest-
ment projects. For Asian emerging states, infrastruc-
ture is among important economic need, therefore
increasing the significance of AIIB. The second
implication is re-balancing the existing Washing-
ton Consensus. AlIB is evolving as an international
financial institution that aims to give much greater
space to emerging markets in institutional decision-
making and project financing. Also, it is willing to
contribute to a global financial architecture led by
China (Palit, 2018).

New Development Bank. The institutionalized
financial capacity of BRICS in the form of the New
Development Bank (NDB) and the Contingent Re-
serve Arrangement was a crucial attempt to inscribe
new principles for economic relationships among
emerging economies. The NDB, established in July
2014 during the Sixth BRICS Summit in Brazil,
was designed to support infrastructure investments
in BRICS states and Africa. The initial projects of
NDB focused on renewable energy.

The BRICS New Development Bank is similar
to AIIB in terms of providing financial services for
emerging countries. It provides additional invest-
ment sources that can balance the existing Bretton
Woods system. Member countries have an equal
share of 20 per cent of the initial subscription while
headquarters are based in Shanghai.

The NDB promotes a flexibility for developing
countries unlike the IMF and the World Bank. Both
proponents and opponents of the globalisation de-
scribe the NDB as a rebellion against the hegemony
of the U.S. dollar and a challenge to globalisation by
emerging economies. The main principle of NDB is
to work with developing nations, while complement-
ing existing efforts of multilateral and regional finan-
cial institutions for the global growth. (Bolton, 2015)

However, there are major challenges in operat-
ing the NDB. The volatile capital flows from emerg-
ing countries, especially since the financial crisis
in Russia and Brazil, as well as ongoing conflicts
among member states. Issues of transparency, cor-
ruption, and political influences question the ap-
propriate management of the institution. However,
common efforts can make the NDB a platform for
a new financial mechanism that can work for the
needs of emerging nations.

Consequently, financial institutions such as the
Shanghai-based NDB and Beijing based AIIB are
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new mechanisms driven by global and regional fi-
nancial cooperation. The NDB, with initial author-
ized capital of US$100 billion, and AIIB, with the
same amount, are meeting demands for huge infra-
structure investments in developing countries with
the AIIB investing in Asia while the NDB supports
projects in Asia and Africa. Both are devoted to re-
ducing global and regional poverty alongside their
other priorities.

The momentum generated by such initiatives
“outside” the system drives convergence dynamics
within the expanded multilateral development fi-
nance system, creating strong forces and reputation-
al incentives that should work to increase efficiency
on all sides. The role of China and India in these
institutional mechanisms are major. China has 20.06
percent of the voting share in AIIB, and India 7.5
percent, while in NDB, both have equal 20 percent
shares. China, as the second largest economy in the
world, leads AIIB’s formation among 57 country-
partners. India, a founding member of AIIB and de-
spite having strategic contradictions within the BRI
project, has worked with China to improve existing
financial conditions within the NDB and AIIB.

Conclusion

Globalisation 2.0 represents the interdepend-
ence of several agents with new forms of non-West-
ern leadership. The founding of new non-Western
blocks with huge human and financial capital and se-
curity capacity, such as BRICS’ New Development
Bank and AIIB, has forced the world to view rising
powers more seriously. According to French expert
David Gosset “The West might fear a globalisation
that it prompted. The US can be tempted by pro-
tectionism but this can’t trigger a de-globalisation,
the globalizing forces have simply shifted from one
source to another, it is around non-Western regions
with new forms of multilateralism and cooperation
taking shape” (Xinhuanet, 2017).

China, as a second largest economy in the world,
is taking a lead in this process. China today imagines
itself to have the decisive capacity to complete any
project it is involved in. For China itself, this role is
a historical justice, based on its roots as Zhongguo,
the center of the earth.

The BRICS-led New Development Bank and
the China-led AIIB, along with China’s BRI “Silk
Road Fund” will contribute to a challenging of
the Bretton Woods’ system. If AIIB and BRICS
New Development Bank provide the ‘software of
integration’ by establishing financial pillars, BRI and
India’s alternative initiatives provide the ‘hardware
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of integration’ of the emerging world. Asia will be a
core in this process.

Both China and India are making good progress
in becoming involved with and influencing the
new global order. China is operating several
mass investment projects with a large number of
participants. India is enjoying partnerships within
its own region as well as making serious attempts
to achieve global recognition. As emerging powers,
however, both China and India struggle with poverty,
slowing economic growth and large populations.
Nevertheless, the prediction is that the Asian global
order, by developing in the most populated regions,

will contribute to decreasing the number of people in
poverty and unemployment levels on a global scale.
Indeed, both countries are working on infrastructure
investments at national, regional, and global levels.
India’s Blue Economic Initiatives, the rival to
the Belt and Road Initiative, provides a coherent
framework to address regional challenges relating
to economic development, infrastructure, and
connectivity. Despite their bilateral divergences,
China and India can cooperate through global
structures to contribute to the development of
their nations and the liberalization of non-Western
structures in the process of Globalisation 2.0.
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USES OF MIGRANTS’ REMITTANCES IN THE HOME COUNTRY:
FOCUSING ON THE CASE OF PAKISTANI LABOR MIGRANTS
IN SOUTH KOREA

This research paper has elucidated important factors and international remittance utilization areas in
Pakistan. Due to the political and economic situation of the country, the people migrate to developed
countries to earn better living standards for themselves and, the left-behind families. As of 2018, the
Bureau of Immigration & Overseas Employment, Government of Pakistan counts 15472 Pakistanis living
in South Korea.

In a bid to fully conduct this research, the structured interviews are conducted with Pakistani labor
migrants residing in district Gwangju, South Korea. During the interview, participants are asked about
the migration process, difficulties in the settlement, working environment, and volume of monthly remit-
tances sent to their home country. The main purpose of the study is to investigate the current situation of
Pakistani labor migrants in South Korea and to explore how their remittances are being utilized by their
family members in Pakistan.

Pakistani labor migrants are migrating to Korea through the Bureau of Immigration & Overseas Em-
ployment, Government of Pakistan, to work in Korean factories. The observed motive of migration is
the income generation that is utilized to improve the living standard of their families in Pakistan. As this
study shows, transfer remittances are used to cover daily living expenses such as food, health, education,
and other emergency needs such as medical, marriages, and funerals. The part of the transfer remittance
is also used to establish a business in their home country for extra income generation and creation of
employment opportunities for local people. Prior to the migration, the migrants learned the basic level
of Korean language skills from their home country, but these skills did not reduce their difficulty in com-
munication. The most prominent problem being faced by the migrants is the unavailability of halal food
which is very important regarding their religious beliefs.

Key words: Remittance, development, income, labor migrants, remittance utilization areas.
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O3 eAiHAE MUIPAHTTapPAbIH aKila ayAapbIMAAPbIH MaiAaAaHY MAceAeAepi:
OnrycTik Kopesiaafbl MakicTaHAbIK MUrpaHTTapbl MbICaAbIHAQ

Byrn Makanaaa [lekicTaHaaFbl aklla ayAapbIMAAPbIH  XaAblKQpaAblK, KOAAQHYAbIH MaHbI3AbI
(hakTopAapbl MeH GarbiTTapbl KapacTbipbiAaAbl. [1aKiCTaHAAFbI CAsICK KOHE IKOHOMMKAABIK, XKaraaiiFa
6aAQHbICTbI eH6EK MUrpaHTTapbl 63Aepi MeH 0T6aChIAApbIHbIH OMIP CYPy AEHremiH >akcapTy yiuiH
AamblFaH eapepre keluyae. 2018 >xblAbl [ToKiCTaH YKIMETIHIH UMMUIPaLLME >KOHE LLIETEAAET| >KYMbICMEH
KamTy 6IOpOChIHbIH, MaAiMeTiHe carkec OHTyCTiK Kopesiaa 15 472 nakiCTaHAbIK, eHOEK MUrpaHTbI
JKYMBIC iCTeyae.

Ocbl 3epTTeyai TOAbIFbIMEH >Kypridy ywiH OHTycTik KopesiHbiH KBaHXy arMarblHAQ TypaTbiH
NoKiCTaHAbIK, €HOEeK MUIrpaHTTapbIMEH KypblAbIMAAAFaH cyxOatTap eTkisiaai. Cyx6at 6apbiChbiHAQ
KaTbICYLUblAAPFa KOLi-KOH NMPoLEeCi, eMip CYPYAEri KMbIHABIKTAP, >KYMbIC XXafaaiAapbl XXKoHe yrAepiHe
KibepiAeTiH al caiblHFbl aKlIA ayAAPbIMAAPbl TypaAbl CypakTap KOMbIAAbL. 3epTTeyAiH Heri3ri
MakcaTbl — [NakictaHHbiH, OHTYCTiK Kopesaarbl eHOeK MUrpaHTTapbiHbiH, Ka3ipri >kafaanblH 3epTTey
SKOHE OAAPAbIH aKlla ayAapbiMAApbiH [lekicTaHAarbl oT6achl MylleAepi KaAai nanAaAaHATbIHAbIFbIH
aHbIKTay 60AbIN TabblAAAbI.

MakicTaHAbIK, eHOek murpaHTTapbl OHTyCTiK Kopesiaarbl dhabpukasapaa >KyMbIC icTey yiliH
MakicTaH YKIMETiHIH MMMUIpaums XXoHe LIETEAAEri XYMbIC GI0pPOChl apKblAbl KewTi. [MaKicTaHAbIK,
eHOEeK MUIrpaHTTapbl KOLLi-KOHHbIH, yAepiciHeH GaiikaAraH MOTMB — [lokicTaHAaFbl OTGACbIAAPbIHBIH
eMip CYpy AEHremiH >kakcapTy YLiH nanAaAaHblAaTbiH Kipic aay. Ocbl 3epTTey KOpPCETKEHAEN, aKlia
ayAapbIMAAPbI TaMak, AEHCaYAbIK CaKTay, 6iAiM 6epy KoHe MEAMLIMHA, HEKE KMIO SKOHE XKEPAeY CUSIKTbI
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KYHAEAIKTI KaXKeTTIAIKTEPAI ©Teyre >KyMCaAaTbiHbl aHbIKTAaAAbL. AKLLA ayAapbIMAAPbIHbIH, Oip GeAiri
63 eAiHAEe KOCbiMLa TabbiC Taby >koHe XXEePriAikTi TYpFbIHAAP YLUiH >XYMbIC OpbIHAAPbIH ally YLliH,
OGU3HEC ally YLiH KOAAAHbIAAAbI. KeLli-KoHFa AefiH MUrpaHTTap 63 eAiHAE Kapic TiAiH BiAyAl yrpeHA,
Gipak, 6YA AafAblAap OAAPAbIH, KapbIM-KaTbIHAC KMbIHABIKTapbIH TeMeHAeTneal. OHTYCTik Kopesaarbi
NaKiCTaHAbIK, EHOEK MUIPAHTTAPAbIH €H 6aCTbl MOCEAEC] XaAaA TaFaMHbIH O0AMAybl GOAbIMN TabbIAAAbI,
OYA OAAPAbIH, AiHM CEHIMAEPI TYPFbICbIHAH ©6TE MaHbI3AbI.

Ty#in ce3aep: aklia ayAapbiMAAPbl, AaMy, eHOeK Kipici, eHOeK MUIrpaHTTapbl, akLia ayAapbIMAAPbIH
namAaAaHy caAaAapbl.
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NcnoAb3oBaHMe AeHeXHbIX NepeBOAOB MMIPAHTOB B POAHON CTpaHe:
Ha npumepe lMakucrtaHckux pabounx murpanTos B KOxHoi Kopee

B AaHHOWM CTaTbe paccCMOTpeHbl BaXkHble (DaKTOpbl B 0OAACTU UCMOAb30BAHUS MEXKAYHAPOAHbBIX
AEHeXHbIX nepeBoAOB B [MakuncraHe. M3-3a NOAUTUYECKON M SKOHOMWYECKOM CUTYaLIMK B CTPaHE AOAM
MUIPUPYIOT B Pa3BUTbIE CTPAHbI, YTOObI MOBLICUTH CBOM YPOBEHb XXM3HU AAS CEOS M OCTABLIMXCS CEMEN.
Mo coctosHmio Ha 2018 roa biopo MMMMrpaumm 1 3aHSTOCTM 3a pybekom npaeuteabcTBa [NakncraHa
HacuuTbiBaeT 15,472 nakncraHua, npoxkusatowmx B KOxxHoi Kopee.

B ueAgx MOAHOro NPOBEAEHWMS 3TOrO UCCAEAOBAHWUS MPOBOASTCS CTPYKTYPUPOBAHHbIE MHTEPBbLIO
C MaKMCTaHCKMMK TPYAOBBIMM MUIpaHTaMM, NpoXkmBaoLwmmm B paioHe KeaHay, KOxHag Kopes. Bo
BpeMs MHTEPBbIO Y4aCTHMKAM 3aAaBaAMChb BOMPOCHI O NPoLEecce MUrpaumm, TPYAHOCTSX MPOXXMBAHMS,
pabouer cpeae 1 06bemMe exKxEMECIUHbIX ABHEXHbIX MEPEBOAOB, OTMNPABASIEMbIX HA POAUHY. OCHOBHas!
LleAb MCCAEAOBAHUS — U3YUUTb TeKyLLee MOAOXKEHWE MaKMCTAaHCKMX TPYAOBbIX MUrpaHToB B KO>XKHOM
Kopee 1 BbISICHUTb, KaK MX AEHEXHble NepeBoAbl MCMOAb3YIOTCS YAEHaMM X cemeit B [NakumcTaHe.

[akncTaHckme TPyAOBble MUIPaHTbl MUTPUPYIOT B Kopeto yepe3 bopo nMmurpaummn m 3aHIToCTH
3a pybexxom npaBuTeAbCTBA [lakucraHa, 4toObl paboTaTh HAa KOPENCKUX 3aBopax. Habaiosaembim
MOTMBOM MUTIPaLMK IBASIETCS MOAYUEHME AOXOAQ AAS MOBbILLEHWS YPOBHS XKM3HU MX cemeld B [1akncTaHe.
Kak nokasbiBaeT 3T0 MCCAEAOBaHME, AEHEXHbIE NMEPEBOAbI MCMTOAb3YIOTCS AAS MOKPbLITUS eXXeAHEBHbIX
PacX0AOB Ha MPOXMBAHME, TaKMX Kak MPOAYKTbI MUTaHMs, 3APaBOOXPaHeHMe, obpa3oBaHue, 1 Apyrue
HEOTAOXHbIE HYXAbI, TakMe Kak MEAMLMHCKME, 6PaKM M MOXOPOHbI. YacTb AEHEXXHOTO NEPEBOAA TaKKe
UCMOAb3YETCS AAS CO3AQHUS OM3HECA B MX POAHOM CTPAHE C LEAbIO MOAYYEHUSI AOMOAHUTEABHOIO
AOXOAQ U CO3AAHMS PAaBOUMX MECT AAS MECTHBIX XXUTEAEN. AO MUTPALMKM MUTPAHTbI M3yUaAr 6A30BbIN
YPOBEHb BAAAEHMS KOPENCKMM $3bIKOM B CBOE CTPaHEe, HO 3TW HaBblKM HE YMEHBLUMAN X TPYAHOCTU B
o6ueHnn. Hanboaee 3Haummoin NpoOGAEMONt, C KOTOPOI CTAAKMBAIOTCS MUTPAHTbI, IBASIETCS OTCYTCTBME
XaASIAbHOM MWLM, YTO OYEHb BAXKHO C TOUKM 3PEHUS UX PEAMTMO3HbBIX YHEXAEHUI.

KAtoueBble CAOBa: AEHEXHbIE MEepPEeBOAbl, Pa3BUTUE, AOXOA, TPYAOBble MWMIPaHTbl, 06AACTM
MCMOAb30BaHNS AEHEXKHbIX NepeBOAOB.

Introduction

The workforce and employment condition of
Pakistan resembles with the developing countries of
Asia. The population of Pakistan is growing rapidly
and the majority of them are living in rural areas.
The country has limited job opportunities and the
selection is not purely done on a merit basis. The
major part of the population is aged below 20 years
of age. In these scenarios, the young population is
bound to adopt a labor force; it also increases the
rate of migration. Employment is a crucial issue for
the people of Pakistan. (Addleton 1984, 574-596).
The country is focusing to produce skilled labor to
enhance migration to foreign countries.

The recent economic history of Pakistan is based
on the huge migration to the Middle East which is

one of the major oil-exporting countries. According
to the Bureau of Immigration & overseas employ-
ment (Pakistan Government Institution), currently,
around ten million Pakistanis work in different
countries throughout the world. Compared with
that of other foreign countries, the migration rate is
higher for Gulf countries. Overall, the migration rate
increased after World War II, when the gulf region
emerged as the main source of Western petroleum.
Compared with the large oil export the Gulf coun-
tries have a small ethnic population and recruit a
large workforce from other countries to implement
development programs. (Airola 2007, 850—859).
The government of Pakistan believes to intro-
duce easy to adopt migration policies to facilitate
the migrants and the countries of migration. Without
these measures, Pakistan’s share of the migrating
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workforce can begin to decrease owing to the stiff
competition from India, Bangladesh, and the coun-
tries of East Asia. The government made attempts to
reduce migrant’s bad fame due to illegal migration.
The registered migrants can get visas depending on
the government to government agreement. The gov-
ernment of Pakistan established and signed MOUs
with different countries including South Korea. In
March 2018, an MOU was signed between the labor
ministries of Pakistan and South Korea for employ-
ment for the year 2018-2019. The selected Pakistani
laborers follow the criteria agreed by both countries.

The migrants earn and transfer remittance to
their home country through a variety of channels
such as banks, western union, G-Money, and Hundi.
Remittances are one of the integral measures for
developing countries. The speedy growth in the
capacity of remittance is normally observed as the
most direct method where migration is benefiting
to Pakistan. These remittances are transferred back
to their home countries via several ways mentioned
above but the most popular ways are mentioned be-
low which were observed during interviews. (1) us-
ing regular banking channels; (2) migrants returning
home visits and (3) through private money chang-
ers. The third medium referred to Pakistan to the
hundi system, which is illegal and also is used some-
times. Migrants send money to money operators in
the country where they work and his agents transfer
money into back-home accounts. High remittance
is one of the major parts of the economic growth
of the receiving country. The transfer remittance is
the way through which the diaspora community can
give benefits to their host land. The remittances af-
fect positively at both micro and macro levels. The
remittances directly influence poor households and
reduce the poverty level.

The government of Pakistan took several mea-
sures to increase the number of migrants by estab-
lishing new destination places with a maximum
level of earning opportunities and making the remit-
tance process easier with reduced taxation.

Due to these measures, the remittance amount
increased from 2008 to 2017. The remittance con-
sumption is divided into three main categories such
as domestic chores consumption, investment, and
indirect investment. The micro-economic impact
shows that the transferred amount is normally used
to improve living standards. The rest of the amount
is used in an investment like a direct business, indi-
rect business, and real estate investment. (Mughal
et.al. 2013, 1-91)

This study aims to shed light on the remittances
of labor migrants living in South Korea; how they
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use their remittances and what is the result in terms
of development in their home country. These are the
objectives for pursuing this study. This research fo-
cuses on the usage of transferred remittances in the
fields rather than basic living expenditures. Pakistan
is ranked fifth in the world for receiving the most
remittances yearly. (World Bank Data 2018).

Literature Review

Remittances help to boost the economy of
countries and increase the body of indication that
how remittances positively influence the economic
growth and poverty reduction matters. (Joseph and
Plaza). Among remittance-receiving families in
El Salvador, the only female workers reduce their
supply of labor, due to leisure preferences and enable
intra-domestic ~ specialization. =~ Comparatively,
remittance-receiving families do not prefer to invest
extra in off-spring educational activities. (Acosta
et al. 2006). Due to remittances, women labor
supply are reduced in the rural and informal sectors.
Remittances reduce mainly female labor migration
while the men labor participation rates remained
unaffected, but shifted to informal engagement
(Amuedo-Dorantes and Pozo 2006). At microscale
level, the remittance reduces poverty, improve
living standard, bring new technology, increase
chances of business in small and large scale, reduce
the child labor market competition, and prepare the
families to handle natural disasters like earthquake,
cyclones, and droughts. Several previous studies
clarify remittance usage and labor impact which
comprises. (Cabegin 2006) and (Amuedo-Dorantes
and Pozo), (Gorlich and Trebesch 2008), (Sadiqi
and Ennaji 2006) and Loshkin and Glimskaya
(2008). The common outcome of these studies is
that remittances to homeland result in decreasing
the labor participation, especially the participation
of female and young generation. Remittances are
used differently that is linked with the age group.
(Braga 2009). The findings of previous studies
recommended that continual remittance flow just
replaces and adjusts in lost income and there is no
remarkable spare to alter labor price. (Rapoport and
Docquier). In Mexican cases, children with migrant
families were observed completing more years of
educational attainment that is higher in comparison
with non-migrant family’s children. (McMillan
and Woodruff 2002). For Mexico, some studies
concluded that migration can even discourage higher
educational attainments. The reason behind, the
majority of Mexican migrant workers tend to labor
in low skilled professions. This issue discourages
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young Mexicans to invest much in higher education.
(McKenzie 2006). Distinct remittances effect and
migration effects. In Haiti case, remittances brought
a big change and raise school attendance for all
school going children regardless they belong from
remittance-receiving family or not. But in other
communities, the educational effects were observed
among children belonging to remittance-receiving
families. (Amuedo Dorantes and De la Rica
Goiricelaya 2008).

Child labor is a vital subject during international
policy developing processes in the domain of
increasing international migration and remittances.
This in turns out to be applicable to access the
choice of families to send their off-spring to
work. There are some theoretical and empirical
systematic investigations on children’s labor and
education making decisions. In the low income
and children, labor decisions are made by families
to ensure households’ survival. When the wages
are not high children tend to work in support of
their families and where wages are higher, the
child does not work. (Basu and Pham 1998). The
Live Standards Measurement Survey, data set from
Tanzania, clustered for 1991, to 1994 and 2004, in
a particular model called Recursive Simultaneous
Equation model of migration, it has resulted that not
only remittances but the migration also reduces the
child labor by the households. (Amuedo-Dorantes
and Pozo 2006). In Nepal, the remittance plays a
positive role in child welfare. But remittance does
not have a marvelous effect as compared to other
income sources. It is observed that these remittances
affect more positively in female children’s school
education in the case of Nepal. (Milligan and
Bohara 2007). In the analysis of the Stackelberg-
type model, households living at home and receiving
remittances prefer to educate their children rather
than have child labor. According to the household,
if they give good education this will bring comfort
in their lives as well as the lives of migrants after
coming back to the homeland for a permanent basis.
In the case of the Republic of Congo, this model
resulted more effective and had a positive impact on
girls’ schooling. (Wodon et al. 2003).

The relationship between remittance and
migration is interlinked. According to the United
Nations Program (UNDP 2007), approximately 500
million people (8% of the world total population)
receive remittances. As per World Bank report
— 2006, remittances sent to underdeveloped and
developed countries have a difference of US 85
Billion to the US 199 Billion. In this paper, we
addressed various theoretical approaches to explain

the uses of migrant’s remittances in their home
country.

Migration l Remittance l Development

The migrants transfer money to their home
country, which directly or indirectly raises the
economy of the home country. Most commonly,
the migrants contribute to meet the basic needs
of their families in the home country and then to
finance small businesses. (Delgado Wise, Marquez
Covarrubias, and Puentes 2013) examined the impact
of remittance income on the families’ daily life.
Daily life expenditures include mostly commonly
the education of their children. The empirical proof
of remittance in children’s education perspective is
rather mixed. Hardly, few empirical research studies
originate optimistic linkages between, remittances,
education, and health facilities. Remittances
encounter positive results in the educational
attainment purposes of left-behind children. The
transnational families with minimum one member
abroad resulted in a reduction in dropouts owing to
remittances flow. (Edwards and Ureta 2003). In the
context of Filipino remittance-receiving families,
an ascent in remittances of 10% of basic income
will enhance the number of children, aged 17-21,
heading off to their school by more than of 10%
points. (Yang).

A lot of papers have examined the query of
the effect of remittance on education, income
distribution, and poverty reduction, on the other
hand, the economic research on remittance is widely
done; the empirical studies have provided a clearer
view. The study concluded that remittance has an
optimistic and momentous influence on economic
development and providing facilities. This effect is
more visible in countries which have low developed
economic systems (Giuliano and Ruiz-Arranz 2009).
According to Mundaca, the impact of remittance on
economic development, established an exceptionally
solid positive relationship between remittance and
economic development (Mundaca 2009). Pradhan
investigated remittance effects on financial growth
using panel data of 39 countries consisting from
1980 to 2004 and resulted that remittances have a
positive effect on financial development (Pradhan,
Upadhyay,and Upadhyaya2008). Some of the studies
found a negative correlation between remittance and
financial development. They argued that remittance
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is countercyclical and compensatory transfers.
Remittances are proposed for consumptions purpose
such as housing, land, and in maintaining the daily
lives, and they are not used for economic long term
development (Catrinescu et al. 2009, 81-92). Few
other studies revealed no negative and no positive
relationship between remittances and economic
development. They interrogated 13 countries in
the Caribbean community and common market
remittance importance, used data records from the
period 1975-2010. Their investigation did not find
any indication for the long-run association between
GDP and remittances. The research concluded
that these remittances are mainly used to fulfill the
consumption deeds rather in development enhancing
schemes (Gapen et al. 2009).

The remittances income helps in increasing
the literacy rate of the home country. The migrants
donate funds for local community development.
This donation can create jobs for those people who
wanted to go abroad for work so that they don’t have
to fly away from their land. Out of the remittances,
received 40—50 % of the received amount is normally
used to fulfill the essential demand of living like
eatable products and on the human capital. In the
general view, some part of remittances is saved or
invested somewhere. (Yang 2015).

Some of the important studies which declare
the reasons for remittances and the factors which
push to send remittances are documented. (Azeez
and Begum 2009(a), 55-60; Azeez and Begum
2009(b) 299-304). They pointed out the main three
benefits of remittances in the home country, macro
and micro benefits, the improvement in BOP,
and foreign exchange. The impact of remittances
on poverty reduction and tangible effects on the
country’s growth was also observed in 2003 by
Kapur. The developing countries established more
liberal policies that help to make an increase in
the flow of remittance to them. A large amount of
remittance can create many opportunities. (Tilly
2011, 675-692). The absorption of remittance into
economic stability is very important. (World Bank
Group 2018).

Methodology

This study is based on the information
collected through structured interviews involving
a set of predetermined questions and techniques of
recording. The interviews were conducted with 16
labor migrants one by one. Owing to the language
barrier issue, the interviews were carried out in the
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mother language of interviewees and subsequently
the responses were translated to English. The
structured interviews were based on the number of
predetermined questions given below. The responses
were coded and then analyzed using excel.

Table 1 - Focus interview Questions and Domains of Discussion

Domain. Questions

Describe the entry process to South Korea.
Entry Purpose/ Objective

Visa Category/ type

Living city

Adjustment Issues

Working environment/ condition, wages, and remittance.
How is the working environment

Duty hours ( Working hours)

Monthly earnings/ monthly wages

Monthly expenses

Remittance per month

Use of remittance

What is pension status

Health facility

Do you have health insurance

Your health condition
Satisfaction level at Hospital

Are you satisfied with medicines

Social life

4.1 Holidays and cultural life

Family settlement and education
number of children

kids education issues

total family members

Table 2 depicts the details of the interviewed
migrants who migrated from Pakistan to Korea.
All of the 16 interviewees were male aged between
22 to 38 years of age. Of them, five have bachelor
degrees (14 years of education), six higher
secondary school certificates (HSSC: 12 years
of education), and the remaining have secondary
school certificates (SSC: 10 years of education).
Their duration of stay and residency is mentioned in
the above table. The majority of them are married,
having 2 kids on average. Prior to the interview,
the interviewees were taken in confidence by
explaining the questions in detail. The recorded
files were transcripted carefully.
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Table 2 — Characteristics of Interview Participants

Case Age | Nationality Education T}{/I')iia()f Residence Srfgglgr{lezre)_ Gender h;{;ﬁ:l I\Ilgi' dzf

A 29 Pakistan SSC E9 Hannam Hal Bun 4 M Married -
B 38 Pakistan Bachelor of Arts E9 Gwangju 11 M Married 3
C 31 Pakistan Bachelor of Arts E9 Kyonggi-do 2 M Married 3
D 22 Pakistan HSSC E9 Hannam Hal Bun 2 M Single -
E 26 Pakistan SSC E9 Kyonggi-do 5 M Married 2
F 36 Pakistan HSSC E9 Mokpo 12 M Married 3
G 27 Pakistan HSSC E9 Hannam Hal Bun 4 M Married -
H 35 Pakistan Bachelor of Arts E7 Gwangju 11 M Married 3
I 35 Pakistan HSSC E9 SungJeong Dong 10 M Married 5
J 26 Pakistan HSSC E9 Gwangju 3 M Married -
K 38 Pakistan SSC E9 Gwangju 7 M Married 5
L 32 Pakistan Bachelor of Arts E9 Gwangju 3 M Married -
M 31 Pakistan SSC E9 Gwangju 7 M Married 4
N 28 Pakistan SSC E9 Kyonggi-do 35 M Married 1
(0] 31 Pakistan HSSC E9 SungJeong Dong 5 M Single -
P 32 Pakistan Bachelor of Arts E9 Hannam Hal Bun 2 M Single -

Results and discussion

The unemployment and poor financial condition
of the migrants in their home country are the
prominent reasons behind their migration. Prior to
the migration, the migrants equipped themselves
with a basic level of Korean language skills from
Pakistan. Initially, all of them were assigned an E9
visa for entrance in South Korea with the support of
the Bureau of Immigration & overseas employment,
Pakistan. However, later on, depending on their
extraordinary performance and response of factory
owners some of them succeeded to get E7 visa. The
major problem that the migrants face in South Korea
is negligible access to halal food in restaurants.
There are a few restaurants that offer halal food but
at high prices.

Half of the interviewees earn in the range
between USD 1250 to 1600 per month. The average
monthly package of 16 migrants is USD 1778, of
them USD 444 is spent on average in meeting living
expenses. In order to save money, they are bound to
adopt a low-level lifestyle. Overall, the interviewees
were satisfied regarding their jobs in South Korea.
The salaries are offered depending on the level of

language skills and expertise in the assigned job. To
save time and money, the majority of the migrants
use their vehicles as a medium of transportation.
They prefer to live in low-cost areas for the purpose
of'saving. For remittance transfer, different mediums
are used by the migrants, most of them, especially
low waged persons prefer to use illegal remittance—
transfer—providers to get rid of the tax. On a question
of remittance channels, they hesitated to mention
the names of remittance—transfer—providers.

Adjustment Issues and Experiences.

The migrants are facing certain issues while
living in South Korean society, the major one is the
limitation of halal food in restaurants. In response
to the question regarding overtime, a few migrants
responded about the unavailability of overtime
work. All of the respondents responded to welcome
overtime work because these hours help them to
adopt a moderate lifestyle. The overtime offered by
the companies is not a regular thing, but compared
with that of their home country it is still good. The
migrant’s cultural life was much disturbed and only
limited to the weekend. The labor migrants face
difficulty in celebrating their cultural, social, and
religious activities.
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Factors influencing the volume of Remittance:

The labor migrants reported transferring an
average USD 1155 monthly remittance to their home
country. The remittances range varies from USD
978 to 1689. The following factors are responsible
for the difference in the amount of remittance per
month.

The respondent with a higher monthly salary
transfers a large amount to their home country.

The lifestyle adopted by the migrants also
affects the amount of transferred remittance. It is
seen that those migrants who prefer to live in private
accommodation cannot save much amount for
remittance.

The migrants who have good health conditions
can work efficiently and also they can perform
overtime duties in a good way that influence their
earning as well as their remittances.

The migrants with health insurance have to pay
less for medicinal purposes hence they save more
money.

Those migrants who are aged don’t prefer to
send many remittances at home because they are
planning to go back and saved amounts will be used
for upcoming days in the home country after arrival.

Some migrants use personal vehicles for
transportation thus they spend more and send fewer
remittances.

Use of Remittances:

The remittances are mainly used for supporting
their families, children, returning borrowed money,
and establishing small businesses. Remittances have
been used in the following areas.

Domestic and Children Education: In the Paki-
stani context, USD 500 per month is sufficient to run
an average family. These expenses cover all edible
items, children’s education, and medical expenses.
The majority of people in Pakistan are living in a
joint family system, in some cases, even broth-
ers and sisters also live in one big house. It is the
responsibility of male members to take care of the
house, health, medical, and food of their parents and
other family members. In the priority, remittances
are used to fulfill domestic expenses.

Dairy Farming:

The data show that the second most active
remittance utilization is to establish a dairy farm
business because of certain reasons such as people
have sufficient knowledge about dairy farming.
The weather is friendly for animal growth. The
dairy farming business is prominent due to two
reasons; one of them is the production of milk and
the other one is the production of meat for religious
and cultural activities. It is believed that access to
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fresh milk will be reduced in the near future, so
the access to facilities to pack and distribute the
milk is also considered alongside the dairy farming
business.

Investment in Financial Institutes:

A small portion of migrants are investing their
remittances in financial institutions like a stock
exchange. The relevant respondents believe that
investment in the stock exchange can be fruit-
ful. When a company needs much money, it offers
shares and normal migrants can buy and sell those
shares easily.

Real Estate Businesses:

Some of the immigrants are investing in real es-
tate by buying and selling land on profit because the
real estate business is a growing business. They are
buying agriculture and commercial land. The im-
migrants with an urban background prefer to invest
in commercial land. They are building houses for
personal use and to rent out to others. When they
have their personal house it reduces their per month
expenses. They build houses and rent it out this gen-
erates money on monthly basis. Then they are not
worried about domestic expenses.

Returning Debit:

The data elucidate that some of the migrants
took a loan to come to Korea. This time the main
portion of remittances are used to payback that par-
ticular amount. The remaining amount is used for
domestic use. This specific group is not investing
money anywhere. They hardly meet their domestic
needs.

Moving to Urban Area:

In some cases after starting to receive remittance
on a monthly basis, the left-behind families start to
shift from rural areas to urban areas. They think that
in villages there are fewer facilities compared to
cities. For the better health facilities and environ-
ment, they move to the urban location. This is usu-
ally trending in Pakistan when someone has a good
money flow they consider living in urban areas as
a status symbol. They look to live an easy life and
migrate to cities.

Transferring Children from Government to
Private Schools: In majority cases children of mi-
grants, and in joint families, the children of their
brothers have been transferred into private schools
from Government institutions. As a general concept
if children study in private schools they will have a
good education level. In the case of Pakistan, this
thing is very true. The education level and quality
are different in both schools. The private schools fo-
cus more on children’s education and thus result in
better education quality.
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Small Businesses:

The migrants don’t have much money to es-
tablish a business on a large scale. Some of the
migrants established rickshaw and taxi service
business while hiring local unemployed people.
They had two intentions; first, this business can be
started with little capital and generate income on a
daily basis. Second, the unemployed people from
the poor community can get work and can live a
better life.

The data explain that few migrants have in-
stalled grain grinding machines (flour making) that
cost little. They said everyone has to eat bread and
they will come to grind grains so this is a low budget
and good profitable business. This business gener-
ates revenue on a monthly basis and helps to meet
domestic needs. They were also in the intention to
provide employment to local people.

The migrants who belong to the village and agri-
cultural background invested to enhance the agricul-
ture business. They bought a tractor and agricultural
equipment to cultivate land on a large level. After
meeting their cultivation needs they provide ser-
vices to those farmers who don’t have tractors and
agricultural equipment (machinery) and earn money
on an hourly basis. According to them, agriculture is
growing in Pakistan, and in future agriculture busi-
ness will prove to be very profitable.

Family functions and other Events: This data
also depicted that other than domestic use, remit-
tances are usually used for family events like mar-
riages, cultural festivals celebrations, and religious
events. When someone is working overseas and
sending money on a monthly basis the family at
home country does some extra expenses as they
know every month they will receive such an amount.
The same attitude is expected by others from remit-
tance receiver’s families. Even money is spent on
unnecessary things.

Conclusion

The findings of the paper indicate multi aspects
of migrant life in South Korea. This paper makes
it clear that the migrant’s purpose is not to settle
permanently in South Korea but to earn money that
can be used to enhance their living standard in their
home countries. Overall, the transferred remittance
is utilized as per the priorities set by the migrant.
The major portion of the remittance is used to meet
the living expenses of the dependants of migrants,
however, the savings are invested in businesses for
further income generation. One-fifth of the migrants
can only meet their basic human needs and cannot
save extra money to be invested in business.

The established businesses with the transferred
remittance generate employment opportunities for
the families and other local people. It also reduces
the pressure on migrants to send higher remittance
for the basic needs. The human capital is the guar-
antee to have a good future for the next generation.
While other businesses were to support when mi-
grants return home permanently. The Pakistani mi-
grants also like to help poor families and give priori-
ty to start such businesses which can give maximum
employment opportunities to unemployed people in
their home country.

Recommendations

This article also suggests some recommenda-
tions to the Pakistani government in relation to three
matters. First, establishing a remittance sending pro-
cess easier that can reduce the remittance sending
costs; second, organizing special training programs
on how to utilize remittances efficiently; and third,
generating programs that help to establish small
businesses which will generate employment oppor-
tunities for local unemployed people.
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LEGAL CONSEQUENCES OF THE ACTS
OF THE EURASIAN ECONOMIC UNION COURT AND
PROBLEMS OF THEIR ENFORCEMENT

In this article the problems of legal consequences of the Eurasian economic union’s (EEU) judicial
actsare analyzed and the specifics of the implementation of these acts by member States and economic
entities are reviewed. The legal consequences of non-compliance with these acts have a serious impact
on both the legal order of the EEU and the legal systems of the Union’s member states.

In conducting this research, the authors used general scientific, general legal and special legal re-
search methods. Based on comparative legal analysis, the authors consider the statutory features of each
individual act, especially its decisions that have binding legal force. The activity of the EEU Court was
compared with the features of other international courts, which allowed to identify positive and nega-
tive sides. In this work, the mechanisms of interaction between the EEU Court and the national courts of
the Union member states were studied, and such interaction was considered in relation not only to the
highest courts of the member states, but also to national courts of all levels. In order to improve the ef-
ficiency of the EEU Courtfunctioning, it is proposed to give the EEU Court the power to provide pre-trial
opinions, as well as to grant the right of the EEC to initiate a lawsuit against the EEU member states that
violate their obligations under the law of the Union.

Key words: The court of the EEU, Statute, regulations, Board, resolutions, decisions, Advisory opin-
ions, enforcement of court decisions.
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OA-Dapabu aTbiHAaFbl Kasak, YATTbIK, yHMBepcuTeTi, KasakcraH, AAMartbl K.,
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Eypa3usiabik, DkoHOMMKAAbIK, OAaK, COTbI aKTiAepiHiH,
KYKbIKTbIK, CAAAQPbI )KOHE OAAPAbI OPbIHAQY MaCeAeAepi

Makanaaa Eypasmsabik, 5KOHOMMKaABIK, 0AaKTbiH (EDO) coT akTiAepiHiH, KYKbIKTbIK, CAAAAPAAPbIHbIH,
MOCeAeAepi XKOHEe OCbl aKTIAEPAI MYLLE MEMAEKETTED MeH LapyallibIAbIK >KYPri3ylli CyGbekTiAepAiH,
OpbIHAQY epeklUeAikTepi TaaAaHaabl. OCbl aKTiAepAl OpblHAAMayAblH, KYKbIKTbIK, caasapbl E20
KYKbIKTbIK TOpTibiHe Ae, OAaKKa MYLIE MEMAEKETTEPAIH KYKbIKTbIK >KyleAepiHe Ae arTapAblKTai
bIKMaA €TeAI.

ByA 3epTTeyai >Xypri3y Ke3iHAEe aBTOpPAAp 3epTTeYAiH >KaAMbl FbIAbIMM, >KAAMbl KYKBIKTbIK, XOHe
apHaMbI-KYKbIKTbIK, dAICTEpiH nanaasaHAbl. CaAbICTbIPMAAbI-KYKbIKTbIK, TaAAQy HeridiHae apbip xeke
aKTiHiH, acipece OHbIH, MIHAETTI 3aHABIK, Kyli 6ap wWewiMiHiH CTaTyTTblK, epeKlleAiKTePi KaparAbl.
EASO coTblHbIH KbI3MeTi 6acka XaAblKapaAblK, COTTaPAbIH, epeKLIEAIKTEPIMEH CaAbICTbIPY apKbiAbl
OHbIH, OH, X8He Tepic >kakTapbl aHblKTaAAbl. 2KymbicTa EADO CoTbiHbIH OAaKKa MyLle MEMAEKETTEPAIH,
YATTbIK, COTTapbIMEH 63apa iC-KMMbIA TETIKTEPI 3epTTEAA, BYA peTTe MyHAQ ©3apa iC-KUMbIA TEK MyLLE
MEMAEKETTEPAIH XOFapFbl COTTAPbIMEH FaHA EMEC, COHbIMEH KaTap 6apAblK, MHCTAHLMSAAPAAFbI YATTbIK,
COTTapfa Aa KatbICTbl KapacTbipbiApbl. EADO CoTbIHbIH )KYMbIC ICTEY TUIMAIAITH apTThIpy MakcaTbIHAQ
EA3O coTblHa NPEAULIMSIABIK KOPbIThIHABIAAP YCbIHY GOMbIHLLIA OKIAETTIKTEpP 6epy, coHaan-ak, EK-Fa
Oaak, KyKblfbl 601bIHLIA 63 MiHAEeTTeMeAepiH 6y3aTbiH EADO Mylue-memAekeTTepiHe Kapcbl TaAarm Koo
KYKbIFbIH 6EPY YCbIHbIAAADI.

Tyiiin ce3aep: EADO CoTbl, CTaTyT, perAamMeHT, KOAAErus, KayAbl, LUELliM, KOHCYABTaTWBTI
KOPBITBIHABIAAP, COT LUELiMAEPIH OPbIHAQY.
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npaBOBble NMOCAEACTBUSA aKTOB CyAa EBpa3MﬁCKOI’0 JkoHommyeckoro Coro3a
U HpOﬁAeMbl UX UCMTOAHEHUSA

B cratbe aHaAM3MpYylOTCS NPOOGAEMbl MPaABOBbIX MOCAEACTBUIA CyAebHbIX akToB EBpasuiickoro
3KoHoMmuueckoro coto3a (EASC) n crneumdmka MCMNOAHEHMS 3TUX aKTOB rOCYAQPCTBaMM-YAEHaMW U
XO39MCTBYIOWMMU CcybbekTamu. [1paBoBble MOCAEACTBUSI HEUMCMOAHEHMSI AQHHBIX AKTOB AOBOAbHO
Cepbe3HO BAMSIIOT Kak Ha npaBonopgAok EADC, Tak M Ha npaBoBble CUCTEMbl FOCYAAPCTB-YAEHOB
Coto3za.

[Npr NpoBEAEHMM AQHHOTO MCCAEAOBAHUSI aBTOPbI UCMOAb30BaAM O6LLEHAY HbIE, 06LLENPABOBbIe
M CreumasbHO-TIPaBOBbIE METOAbl MCCAeAOBaHMS. Ha oOCHOBe CpaBHMTEAbHO-MPABOBOro aHaAM3a
PacCMOTPEHbI CTATyCHblE OCOBEHHOCTU KaXXAOrO OTAEABHOrO akTa, B OCOBEHHOCTM ero pelieHus,
ob6AapaoLme 06s13aTeAbHON topuAnyeckon cnaon. AesteabHocTb Cyaa EADC 6Gbiaa comocTaBAeHa
C OCOBGEHHOCTSIMM APYTUX MEXAYHAPOAHbIX CYAOB, UTO MO3BOAMAO BbISIBUTb MOAOXKUTEAbHbIE U
OoTpULIATeAbHbIE CTOPOHbI. B paboTe 6biAM M3ydeHbl MexaHu3mbl B3ammoaerncteus Cyaa EAIC c
HaLMOHAAbHBIMM CyAQMM FrocyAapcTB-UAeHoB Coto3a, Npryem Takoe B3aMMOAENCTBME PaCCMaTPMBAAOCh
B OTHOLIEHMM He TOAbKO BBICLUMX CYAOB TOCYAQPCTB-UAEHOB, HO WM HALMOHAAbHbIX CYAOB BCeX
MHCTaHUMIA. B ueasix noblweHus acpdekTnBHoCcTU pyHKumoHnpoBaHus Cyaa EADC npepasaraetcs
HaaeAnTb Cya EADC noAHOMOUMSMM MO MPEAOCTABAEHMIO MPEIOAMLMAABHBIX 3aKAIOUYEHWI, a Takxe
npeAoCTaBuTb NpaBo E9K mHMLMMpPOBATb MCK NPOTUB rocyaapcTB-yaeHoB EADC, KoTopble HapyLaloT

CBOU 0653aTeAbCTBA MO npaBy Colo3a.

KaoueBble caoBa: Cya EADC, cratyT,

PeraamMeHT,

KOAAErns, noCTaHOBAEHWMA, peLleHnd,

KOHCYAbTATUBHbIE 3aKAIOYEHNA, MCITOAHEHNE CyA66Hle pELUEHl/Il;I.

Introduction

In accordance with the “Kazakhstan-2050”
strategy, the creation of the Eurasian Economic
Union (hereinafter — the EAEU) was the country*s
immediate goal, and regional integration itself was
perceived as the best way to stabilize Central Asia.
The strategy clearly defines the tasks of creating this
union: diversification of foreign policy, develop-
ment of economic and trade diplomacy to protect
and promote national economic and trade interests.

The EAEU Agreement defines several types
of acts adopted by the EAEU bodies: orders of
an organizational and administrative nature and
decisions containing provisions of a regulatory
nature. A variety of acts of the EAEU Court are
specified in the Statute and in the Rules of Procedure
of this Court (Statute of the court of the Eurasian
Economic Union, 2014). In accordance with these
documents, the Court may issue rulings, decisions,
advisory opinions, as well as dissenting opinions.
These acts to date, quite seriously affect both the
EAEU law and order and the legal systems of the
Union member states. Therefore, their mandatory
implementation, as well as bringing the law and
order of the Union and Member States into line
with these acts, is a task of primary importance.
This argument is confirmed by the fact that, on
the whole, the problem of the implementation by

the member states of the international association
of the decisions of the judicial authority of this
organization is universal for international justice.
So, despite the existence of various international
judicial bodies, all of them are established by states
and their main task is to clarify and apply interna-
tional legal norms. The very problem of the enforce-
ment of legal acts of international courts is a small
part of the comprehensive issue of compliance by
states with international legal norms. In this regard,
it should be noted that until recently, the problem
of the implementation of international legal norms
was not sufficiently covered by jurists. Thus, some
authors noted that international lawyers did not con-
sider the problem of compliance with international
legal norms, since they believed that virtually all
states comply with these rules, and non-compliance
is associated more with political issues than legal
ones (Schwebel, 1981). Moreover, it has been ar-
gued that work on international law focuses more on
the codification and entry into force of international
law, rather than on the economic and political is-
sues of the formation of such legal norms and the
responses of states to them (Hathaway, 2002).
Nevertheless, at the beginning of the XXI cen-
tury, a legal paradigm shift occurred regarding the
issue of compliance with international law, as the
number of international courts that provided ex-
tremely interesting materials to study the problem
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Legal consequences of the acts of the Eurasian Economic Union court and problems of their enforcement

of the implementation of their decisions increased.
Thus, legalism, according to which the norms of
international law are fulfilled solely in connection
with the need to comply with the principle of pacta-
sunt servanda, has been replaced by new doctrines
that are aimed at exploring the various reasons af-
fecting the observance by states of international le-
gal norms (Giants, 2018).

In general, these doctrines can be divided into
two large groups. According to the first group,
states comply with international legal norms and
execute decisions of international courts for rea-
sons of parity of benefits and costs, which may re-
sult from the refusal to fulfill certain obligations
(Guzman, 2002). In this case, we are talking about
sanctions and coercions applied if states do not ful-
fill their respective obligations, therefore this con-
cept is most often called the doctrine of coercion.
In contrast to this doctrine, representatives of the
second group believe that states violate interna-
tional legal standards unintentionally, and due to
a variety of objective and subjective reasons, such
as ambiguity and vagueness of contractual obliga-
tions, lack of material resources to fulfill these ob-
ligations, and lack of coordination in the activities
of state bodies. Obviously, in such circumstances,
the application of financial sanctions seems inef-
fective, therefore, non-compliance by states with
international legal norms should be considered as
a problem that needs to be solved by joint efforts,
and not as a punishable misconduct. In this regard,
it is necessary to carry out work to prevent and pre-
clude legal violations through a constructive dia-
logue with states. Moreover, both of the considered
concepts note that the execution of acts of an inter-
national court is a small part of compliance with
international legal norms.

In international law, there are two types of en-
forcement of legal acts of international courts. The
first category includes the execution of a court deci-
sion by the party to the dispute, and the second cat-
egory is related to the quasi-unprecedented nature of
legal acts of the court, which can affect not only the
legal order of the states involved in the dispute, but
also the law of states that did not participate in the
consideration of the case.

In particular, the peculiarity of the enforcement
of decisions of international courts lies in the fact
that these courts operate according to completely
different rules than national courts. So, in interna-
tional law there is no universal coercive mechanism
that could force states to enforce certain legal acts
of international courts. Often, states, based on the
principle of the sovereign equality of all states, in-
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dicate the impossibility of such coercion on the part
of other states.

Thus, for a full analysis of the problems of the
execution of acts of the EAEU Court and their legal
consequences, it is necessary to study the statutory
features of each individual act, in particular its deci-
sions that are legally binding, and also consider the
practice of the EAEU Court and other international
courtson the enforcement by subjects of circulation
of legal acts of these judicial authorities.

Discussion

Based on the results of familiarization with the
submitted application, the Court of the Union first of
all makes the relevant decision on procedural issues,
namely the acceptance or refusal to accept the ap-
plication for production, suspension, resumption, or
termination of the proceedings. Moreover, the Court
has the right to make such rulings in the form of a
protocol ruling or as a separate act. In the first ver-
sion, the decision is recorded in the court session
record and announced orally in the presence of all
the judges in the courtroom, while the decision is
taken as a separate act by the judges in the delib-
eration room. Herwith, both types of resolution are
final and cannot be appealed by the parties to the
dispute (Rafalyuk, 2016).

A similar procedure for the issuance of judicial
decisions on procedural issues was also provided for
in the framework of the EurAsEC Court, in which,
in accordance with the provisions of the Rules of
Procedure of the Community Court, the Court is-
sued an order on acceptance or refusal to accept, on
suspension or termination, as well as on resumption
of proceedings within a reasonable time sent it to
the parties to the dispute or to the applicant’s ad-
dress (Rules of Court of the Eurasian Economic
Community, 2012). At the same time, the statutory
documents of the Community Court do not specify
exactly what period is considered reasonable, in
connection with which it can be assumed that the
reasonableness of the term was determined by the
Community Court itself, which itself sent these de-
cisions to interested parties.

Thus, the EurAsEC Court had a wide margin
of judgement in this regard, as well as the EAEU
Court, the EurAsEC Court distinguished two types
of judgments. Decisions in the form of a separate
judicial act were made by the judges in the delibera-
tion room in the order of making judicial decisions,
and the protocol decisions were recorded in the
court session record and announced verbally in the
presence of all the judges involved. In connection
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with the foregoing, it becomes apparent that the pro-
cedure for issuing judicial decisions on procedural
issues of the EAEU Court has not undergone sig-
nificant changes from the previously existing order
for issuing decisions in the EurAsEC Court, while
in the EC of the CIS, not a ruling is adopted on pro-
cedural issues, but a court ruling that within thirty
days from the date of receipt of the relevant applica-
tion, is signed by the whole composition of the Col-
legium of the CIS EC. At the same time, the parties
to the dispute have the right to appeal the decision
to refuse to accept the application to the Plenum of
the CIS EC. And if the application was accepted,
then the CIS EC sends copies of this ruling to the
parties to the dispute within ten days from the date
of its submission (Regulation of the CIS Economic
Court, 1997). So, in contrast to the procedure pro-
vided for in the framework of the EAEU Court and
the EurAsEC Court, the Regulation of the CIS EC
clearly sets the terms for making a determination on
procedural issues. This procedure not only stream-
lines the activities of the CIS EC, but also facilitates
the work of individual judges in determining pro-
cedural terms. While in the EU Court, decisions on
the procedural issues under consideration are made
only after hearing the views of the judge rapporteur,
the General Counsel and are taken in the form of
reasoned decisions. Further, having examined the
merits of the case, the EAEU Court makes a deci-
sion or an advisory opinion on the applications for
clarification within 90 days (Rafalyuk, 2016). More-
over, such a decision is binding on the parties to the
dispute, while the advisory opinion is only advisory
for them in nature.In contrast to this procedure, the
EurAsEC Court provided for the adoption of deci-
sions, not only based on the results of the resolution
of the disputed case, but also after clarification of the
unclear legal norms of the EurAsEC and on applica-
tions for making conclusions. Whereas the advisory
opinions were made by the EurAsEC Court precise-
ly within the scope of consideration of requests for
such opinions. A similar list of the grounds for de-
cision-making by the EurAsEC Court is most likely
related to its relatively broad powers. In particular,
it is a question of the fact that the EurAsEC Court
had prejudicial jurisdiction not provided for in the
statutory documents of the EAEU Court. Whereas
in the framework of the CIS, the Economic Court
can adopt three types of judicial acts. So, the col-
legium of the EC of the CIS, after considering the
case on the merits, issues an act in the form of a
decision, and in other cases in the form of a deter-
mination. Meanwhile, the full composition of the
CIS EC accepts advisory opinions on interpretative

requests. Obviously, in general, the legal acts of the
aforementioned international courts are not much
different from each other. Since the activities of all
these judicial bodies are aimed either at resolving a
disputed case, or at interpreting international legal
norms.

It should be noted that the Court of the Union,
as well as the Court of EurAsEC and the CIS EC,
makes a decision in the deliberation room by open
vote, and the legal positions of each judge, as well
as the essence of the discussion, constitute the secret
of the deliberation room. Besides, the legal act of
the Court is adopted by a majority of votes, and the
refusal to vote is not possible. Any legal act of the
Court is signed by all the judges who participated in
its adoption, including those who submitted dissent-
ing opinions. The Regulation of the EC CIS states
that decisions are made in writing and signed by the
entire composition of the collegium of the EC CIS
without a separate indication of the dissenting opin-
ions of judges. In the EU Court, decisions are signed
by the Chairperson and the Registrar of the court
session, and are announced in an open manner. In
turn, like the decisions of the EAEU Court, its ad-
visory opinions are adopted by a majority vote and
signed by the entire composition of the Court, the
presiding judge in this case being the last to vote,
and the advisory opinions themselves must be trans-
lated into the state languages of the member states,
with further publication on the website of the Court
(Rafalyuk, 2016).

As for the requirements for the content of the
legal act of the EAEU Court, as well as the deci-
sions of the EurAsEC Court and the CIS EC, it
should consist of an introductory, descriptive, moti-
vational and resolutive part. The introductory part of
the legal act covers provisions on the time and place
of the decision, the name of the judicial authority,
as well as information on the parties to the dispute
and other interested parties. Whereas the descriptive
part is devoted to the requirements of the applicant,
the defendant, and interested parties, as well as the
circumstance of the disputed case. The motivational
part of the decision shall indicate the legal norms
and evidence to which the Court referred when mak-
ing the decision. The final part contains the findings
of the Court in the present case. In general, all de-
cisions of the Court should be logical in content
and not allow incompatible provisions. In addition,
when making decisions, the margin of judgement
of the Court is limited to the issues indicated in the
applications, and these decisions cannot change,
repeal or create new legal norms of the EAEU or
member states. The inclusion in the Statute of the
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EAEU Court of such a provision not previously
provided for in Eurasian justice is explained by the
desire of member states to protect themselves from
the risk of judicial activism shown by the previous
integration court.

Thus, the statutory documents give the legal
right to the EAEU member states not to agree with
the decisions and not to execute them because of the
illegitimacy of these decisions. If the parties to the
dispute do not agree with the decision of the EAEU
Court Collegium, they can appeal this decision by
submitting a corresponding application to the Ap-
peals Chamber EAEU Court. However, such a
complaint must be filed before the expiration of 15
calendar days from the date of the appeal decision.
Moreover, any decision of the Appeals Chamber is
final and cannot be appealed. It should be noted that
the decisions of the Grand Collegium, in contrast to
the decisions of the Collegium, are not subject to ap-
peal and come into force from the date of their adop-
tion. Moreover, the main goal of the Court’s activity
is to create a unified practice by formulating a com-
mon and accurate legal position, which is reflected
in the decisions of the EAEU Court.

In the judgment in the case “Russian Federation
v. Republic of Belarus” of February 21, 2017 No.
CE-1-1/1-16-BK, the Court indicated that decisions
of the bodies of the Union may be classified as ad-
ministrative acts of state bodies, which are drawn
up in the form of a separate document in print or
electronic form, as well as decisions made within
the framework of customs procedures and official-
ized by affixing signatures, stamps and seals to gov-
ernment officials. Moreover, all bodies of the Union
must recognize such documents without fail. As a
result of the implementation of this decision, the
EEC Board adopted decision No. 139 of November
7, 2017 “On documents confirming the status of the
EAEU goods”, which indicated that the decisions
of the EAEU bodies include invoice, shipping list
or other transportation documents, specification, a
bill of lading, a document confirming the conclusion
of a transport expedition agreement, an invoice in
which there is an entry “EAEU Goods” to prevent
the risk of substitution of such documents (Decision
of the EEC Board, 2017). Consequently, in the posi-
tive law of the EAEU, the legal position of the Court
on the decision of this case has been formed and is
gradually developing.

In contrast to the legal positions of the Court,
formulated in its decisions, the positions indicated
in the advisory opinions are introduced into exist-
ing law in a completely different way. Since in this
case, the changes primarily relate to national legal
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norms. For example, in the case of clarification
on the application of the Ministry of Justice of the
Republic of Belarus of April 4, 2017 No. CE-2-1 /
1-17-BK, the applicant appealed to the Court with
the aim of clarifying the possibility of establishing
in the national legislation a different authorization
other than that contained in the Treaty on the EAEU.
The Court pointed out in its advisory opinion that
such an interpretation of the legal norm of the Union
seems impossible, since the EAEU Treaty provides
the Member States with discretion only in the field
of prohibitions and not permissions. After making
this advisory opinion, the legislative body of the Re-
public of Belarus drafted the necessary amendments
to the Law on Combating Monopolistic Activities
and the Development of Competition of December
12, 2013 (Law of the Republic of Belarus, 2013),
the validity of which was confirmed by a decision of
the Constitutional Court of the Republic of Belarus
of December 28 2017 No. R-1117/2017 (Decision
of the Constitutional Court of the Republic of Be-
larus, 2017).This decision notes that since the gen-
eral rules of competition in cross-border markets are
within the exclusive competence of the EAEU, this
policy is excluded from national regulation. By the
way, it was to this advisory opinion of the Court that
the dissenting opinion of Judge E.V. Hayriyan that
exclusively national bodies of the member states of
the Union should exercise preliminary control over
the legal acts of these states. On the whole, this hap-
pened because, referring to the practice of the Court
of the Union, the Constitutional Court of the Repub-
lic of Belarus affirmed the impossibility of deviating
from the EAEU norms.

The specificity of the acts of the Court in the na-
tional judicial systems of the Member States should
be noted. So, in accordance with the Decree of the
Plenum of the Supreme Court of the Russian Fed-
eration of May 12, 2016 No.18 “On some issues of
the application of the customs legislation by courts”,
acts of the Commission are legal norms regulating
customs relations in the Russian Federation as a
member of this Union (Decision of the Plenum of
the Supreme Court of Russian Federation, 2016). In
pursuance of this rule, the judicial authorities of the
Russian Federation quite often refer to the legal po-
sitions of the EAEU Court. In particular, these are
decisions of the Court of the Union on statements
of economic entities relating to customs relations.
Namely, the decision in the case of General Freight
CJSC v. EECof April 4, 2016 No. CE-1-2/2-16-KS
and the decision in the case of Sevlad LLC v. EECof
April 7, 2016 No. CE-1- 2/1-16-KS. For example,
the Ninth Arbitration Court of Appeal in its ruling of
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January 17, 2017 No. 09AP-63420/2016 referred to
the decision of the EAEU Court in the case of Gen-
eral Freight CJSC, in which objective characteristics
and properties of the goods are indicated as the main
classification criteria for customs declaration (Res-
olution of the Ninth Arbitration Court of Appeal,
2017). Similar provisions are also defined in the
Decree of the Eleventh Arbitration Court of Appeal
dated December 18, 2017 No. A72-20 / 2017 (De-
cree of the Eleventh Arbitration Court of Appeal,
2017) which specifically emphasizes the practice of
the EurAsEC Court in the cases of Zabaikal resurs
LLC and Nika LLC of 20 May 2, 2014 No. 2-4/7-
2014, as well as the decision of the EAEU Court in
the case of General Freight CJSC. In its turn, in the
decision of the Thirteenth Arbitration Court of Ap-
peal of March 20, 2017 No. 13AP-1447/2017, the
court referred to the decision of the EAEU Court in
the case of Sevlad LLC, noting that the expression
“similar to them” is used in the trade item 3808 of
the commodity nomenclature of foreign economic
activity as evidence of a non-exhaustive list of such
products. Thus, the legal positions of the EAEU
Court have been repeatedly confirmed by the nation-
al judicial authorities of the member states, which
gives reason to talk about the formation of a stable
and uniform judicial practice within the framework
of the Eurasian integration system.

In case of disagreement with the general decision
of the Court, the statutory documents of the EAEU
Court, as well as the EurAsEC Court, provide for
the possibility of providing dissenting opinions. In
the event of such disagreement, the judge shall have
the right to submit in writing his dissenting opinion
within a period not exceeding 5 days. A copy of this
document is then sent to all interested parties within
6 days. Whereas in the framework of the EU Court,
judges unanimously decide, and therefore have no
right to give dissenting opinions.

The form and method of execution of the judg-
ments of the EAEU Court are determined by the par-
ties to the dispute. Moreover, the same procedure
existed within the framework of the CIS Economic
Court, while in the EurAsEC Court the Court it-
self determined the procedure for the enforcement
of decisions and the application of interim mea-
sures. If the EAEU Court decides that the legal act
of the EEC does not comply with the EAEU stan-
dards, even after the entry into force of this decision
of the Court, the contested act will continue to be
valid until its execution by the EEC. Moreover, in
accordance with the Statute of the Court, the EEC
must execute this decision before the expiration of
60 calendar days. Nevertheless, if there is a request

to suspend the EEC act immediately after the entry
into force of this act of the Court, the EAEU Court
may satisfy such a statement. Here we are talking
about the legal acts of the EEC, since the acts of the
Commission, which are not legally binding, cannot
be disputed in the Court, as they do not form part
of the Union’s law. It turns out that the procedure
for challenging the legal acts of the Commission is
significantly different from the annulment procedure
in the Court of the European Union, since within the
framework of the EAEU Court only the acts of the
Commission are checked for their compliance with
the legal norms of the EAEU and nothing more.
Whereas in the decision of the EurAsEC Court in
the case of OJSC Ugol’naya Kompaniya “Yuzhnyy
Kuzbass” dated August 17, 2010 No. 1-7 / 1-2012
(Summary of the judgment of the Grand Collegium
of the EurAsEC Court, 2013) it was stated that the
recognition of the Commission’s act as inconsistent
withthe EurAsEC’s legal standards shall entail its
invalidity from the moment of its adoption, and the
fact that the judgment of the Court is ergaomnes in
nature, and therefore all Member States should have
brought their legal provisions into line with this
judgment. Obviously, in this case it was not a mat-
ter of eliminating the contradictions or clarifying the
unclear rules of law of the EurAsEC, as the full sub-
stitution of the norm of the constituent agreement
by the norm created by the Court was implemented.
Moreover, the Court noted that the fact of the estab-
lishment of a Community Court on the basis of an
international treaty a priori implies its rule-making
function. It seems that in response to this decision of
the EurAsEC Court, the EAEU member states sig-
nificantly limited the jurisdiction of the Court of the
Union.

However, in addition to curtailing the powers
of the Court to verify the EEC acts for compliance
with the provisions of the EAEU legal norms, the
member states have included in the statutory docu-
ments of the Court of the Union some legal norms
that legally allow member states not to comply with
the legal acts of the Court. For example, although all
decisions of the Court are binding, paragraph 114 of
the Statute of the Court states that if a member state
fails to comply with a legal act of the Court, another
member state may apply to the Supreme Eurasian
Economic Councilo and the economic entity — to
the Court for appropriate action on its execution. At
the same time, such applications by individuals are
sent by the Court of the Union to SEEC to make the
necessary decision on this issue. Similar rules were
in effect in the EurAsEC Court and in the CIS EC,
in which, if a court decision was not enforced, the
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member states were entitled to apply to the supreme
body of these associations (Neshataeva, 2015).
Thus, the process of execution of the legal acts of
the Court is due to the significant influence of the
EEEC, which is essentially a body representing the
interests of the EAEU member states than the Union
itself. On the one hand, indeed, the SEEC can con-
tribute to the implementation of the decisions of the
Court, since it is the heads of state and government
that have the highest powers in each of the member
states, and therefore has the right to force the parties
to the dispute to comply with the relevant decision
of the Court. However, such a procedure for the ex-
ecution of legal acts of the Court is fraught with a
limitation of the independence of the Court, which
already has very narrow jurisdiction. Moreover, if
SEEC fails to reach consensus, then the judgment
will not be enforced. Nevertheless, it should be not-
ed that there have been no cases of non-enforcement
of legal acts of the EAEU Court.

It is obvious that the mechanism for the enforce-
ment of legal acts of the EAEU Court is weak com-
pared to a similar EU system. Since, as already noted
above, the EU Court has the highest percentage of
execution of its decisions, as well as its prejudicial
opinions — 97%. In general, the EU Commission has
the authority to monitor the implementation of the
legal acts of the Court of Justice of the EU, which,
if a violation is discovered, carries out the necessary
proceedings and then applies to the judicial author-
ity of the Union to confirm the fact of such violation.
At the beginning of its activities, the EC began such
a process only in cases of special need, but now the
process is quite formalized. Since, every year, the
EC initiates many such investigations. However, in
the event a member state fails to fulfill its contrac-
tual obligations, the EC most often solves this prob-
lem through dialogue with that state, and therefore
more than 80% of such cases are regulated out of
court ( 2007).

It should be noted that initially the Court of Jus-
tice of the EU was only entitled to make declarative
decisions on the fact of violation by the state of its
obligations. But this procedure did not give posi-
tive results in this area, in connection with this, the
Maastricht Treaty granted the EU Court the right to
impose a fine and penalties for each day of delay in
the implementation of legal acts of the EU Court.
Since, until the establishment of financial sanctions,
not all acts of the Court of Justice of the EU were
voluntarily enforced by EU member states (Tamm,
2013).

For example, in the European Commission v.
France case of July 12, 1990 No. C-236/88 (Com-
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missionv. France, 1990), despite the fact that the
defendant’s refusal to keep social benefits to a pen-
sioner who moved to live in Italy was found to be
inappropriate by the EU Court of Law EU, France
categorically refused to implement this decision.
Moreover, the conflict on this issue was resolved
only after the initiative of France was amended by
Council Regulation No. 1408/71 on the applica-
tion of social security schemes for working people,
self-employed persons and members of their fami-
lies moving in the Community (Council Regula-
tion, 1992), which made the execution of an act of
the Court meaningless. Whereas in the European-
Commission v. France case of July 12, 2005 No.
C-304/02 (Commission of the European Commu-
nitiesv. French Republic, 2005), due to the defen-
dant’s failure to comply with the decision of the EU
Court in the earlier Commission v. France case of
June 11, 1991 No. C-64 / 88 (Commission of the
European Communitiesv. French Republic, 1991),
the Court of the Union for the first time imposed a
fine and a penalty on a violating state. He noted that
the fine is used to prevent future violations, and the
penalty is aimed at the quick and full implementa-
tion of the decision of the EU Court of Justice and
is not a punishment tool. However, it is obvious that
even the highest financial sanctions cannot solve the
whole problem of the implementation of the deci-
sions of the EU Court. So, in 2015, the EU Commis-
sion examined seven separate cases that were not
executed even after financial sanctions were applied
to violating states. For example, in European Com-
mission v. Italian Republic case of July 16, 2015
No. C-653/13 (European Commissionv. Italian Re-
public, 2015), a fine of twenty million euros was
imposed on the defendant and penalties amounted
to one hundred twenty thousand euros for each de-
layed day of execution. Whereas in the European
Commission v. Hellenic Republic case of October
15, 2015 No. C-167/14 (European Commissionv.
Hellenic Republic, 2015), the defendant was fined
ten million euros and a penalty of more than three
million euros for every delayed six months of the
decision enforcement.

As for the prejudicial conclusions of the Court of
Justice of the EU, from the moment of their first ap-
pearance in the Rome Treaty to the present, the legal
status of these judicial acts has not been determined.
However, the level of enforcement of the prejudicial
findings of an EU court is actually incredible. Since,
as already noted above, only in 3% of cases the na-
tional courts of the EU Member States refused to
comply with these conclusions. This phenomenon
is explained by the extremely successful position
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of the EU Court to disseminate its doctrinal views.
Understanding that it is impossible to compel the
domestic courts to follow its judgments, the Court
of Justice of the European Union organizes a dia-
logue with the national courts of the Member States,
in which both judicial systems remain in a mutually
beneficial position. As a result of this cooperation,
the conclusions of the EU Court are in good faith
executed by the courts of the Member States, which
perceive the consent to comply with the legal norms
of the EU Court as their legal right, and not an obli-
gation. Therefore, even in the EU Court of Justice,
many decisions may not be enforced by EU member
states.

Thus, the EAEU Court has the right to make le-
gally binding decisions, as well as advisory opin-
ions, which are advisory in nature. For the purpose
of a multilateral analysis of this problem, the charter
qualities of each individual act of the EAEU Court
were examined, as well as the practice of implemen-
tation by the member states and economic entities
of the legal acts of the Court itself and other inter-
national judicial bodies. Thus, it was found that in
international courts the performance indicators of
judicial decisions vary significantly. For example,
within the UN, the decisions of the International
Court of Justice are executed by 72%, the decisions
of the WTO DSB by only 66%, and the binding
decisions of the ECHR are implemented by 80%.
Moreover, the EU Court has the best indicators, with
82% of all decisions and 97% of advisory opinions
being executed by the relevant entities. While this
indicator is relatively low for the Inter-American
Court of Human Rights, where only 4% of decisions
are enforced (Ispolinov, 2017). As for the EAEU
Court, in practice this body has not yet encountered
cases of non-enforcement of its decisions. It was
also revealed that the issue of the enforcement of
international court decisions is an integral part of
the broader issue of compliance by states with their
treaty obligations. At the same time, while some
states comply with these norms in connection with
the negative impact of financial sanctions that may
follow from the failure to fulfill such obligations,
others argue that the fact of non-compliance with in-
ternational law is caused by objective and subjective
circumstances independent of states. Despite the po-
sition taken by a particular state, the problem of the
enforcement of decisions of international courts al-
ways remains part of the problem of fulfillment by
states of their international legal obligations.

Thus, in the doctrine of international law, there
are two types of enforcement of legal acts of inter-
national courts. In particular, court decisions can be

executed by the party losing the case, or these deci-
sions are executed because they can directly affect
the rule of law of states that did not participate in the
consideration of the case. As for the EAEU Court,
the form and method of execution of decisions is de-
termined by the parties to the dispute. The same pro-
cedure existed in the CIS EC, and in the EurAsEC
Court, the Court itself was empowered to determine
the order of execution of decisions, as well as for
security measures. Moreover, despite the fact that
the decisions of the EAEU Court are binding, if they
are not executed, the interested entity can apply to
the Supreme Eurasian Economic Council to take ap-
propriate measures for its implementation. A similar
procedure was in force in the Court of the EurAsEC
and the CIS EC, where in case of failure to comply
with judicial acts, member states were entitled to ap-
ply to the supreme body of the association. It turns
out that the process of implementing the decisions
of the Court depends on the will of the SEEC, which
actually represents the interests of each individual
member state of the Union, but not the association
itself. It seems that such an order of enforcement
of the judgments of the EAEU Court limits the in-
dependence of the Court, the jurisdiction of which
is already significantly narrowed compared to the
previous integration court. Also, if it is not possible
to establish consensus within the framework of the
SEEC, a circumstance may arise in which court de-
cisions cannot be enforced at all.

Conclusion

As a result of consideration of the specific com-
petence and function of the EAEU Court, the fol-
lowing conclusions were drawn.

Since the beginning of the functioning of the
EAEU Court, and to this day, a total of 36 appli-
cations have been received by this body, of which
17 on dispute resolution, 14 on clarification and 5
on appeal of decisions. However, out of all appeals,
only 27 were accepted for legal proceedings, since
9 applications were refused acceptance for proceed-
ings and 6 applications were left without movement.
Furthermore, most of the applications that were not
accepted were sent by business entities. So, of the
9 applications that were refused to be accepted for
proceedings, only one was sent by a member state of
the EAEU. Moreover, the application was returned
only in connection with the fact that the applicant
withdrew his application until it was accepted for
production (Official website of the EAEU court,
2020). The EAEU Court has two different compe-
tencies, which are the resolution of disputes and
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the provision of advisory opinions. As part of the
competence for the settlement of disputes, the Court
resolves cases on the basis of the applications of
member states and business entities. Member states
are privileged applicants due to the fact that they can
not only appeal against the decisions, actions or in-
actions of the Commission, but also have the right
to apply directly to the EAEU Court with claims
against other member states, while business entities
have the right to appeal decisions or EEC actions
and inactions. In contrast, in the framework of the
Court of Justice of the EU, it is not only Member
States and private individuals that are subject to ap-
peal to the Court of Justice of the EU, since EU in-
stitutions and their employees can also protect their
rights in the judicial body of the Union. Whereas
in the former EurAsEC Court, disputes were con-
sidered at the request of the parties, Community
bodies and business entities. In this case, the par-
ties were understood only as Member States of the
Community.

On the other hand, the EAEU Court has the right
to provide advisory opinions at the request of the
Member States and bodies of the Union, as well as
employees and officials of the EAEU bodies. At the
same time, the latter can apply to the judicial body
of the Union only regarding labor issues, which
obviously reduces the substantive competence
of the EAEU Court, since the largest number of
situations requiring clarification of the legal norms
of the Union appear precisely in the course of labor
disputes among employees of the EAEU bodies.

Unlike decisions, advisory opinions are acts
of a recommendatory nature, and are aimed at
a uniform explanation of integration law by the
member states of the Union. Nevertheless, although
part of the Union’s law is international treaties of
the Union with third states, the Court can clarify
their provisions only if such a procedure is provided
for in the text of the international treaty. It seems
that this is due to the fact that the parties to such
agreements are not only member states of the Union,
but also entities whose activities are not governed by
the legal norms of the EAEU. Since there is no legal
hierarchy in international law, it is impossible to
regulate such agreements by the legal order of only
one of the parties to the agreement. In this regard,
the clarification of these contracts is usually carried
out through the creation of an arbitration court.

Further, it was revealed that the competence of
the EAEU Court to clarify the legal norms of the
Union differs from the similar competencies of the
EurAsEC Court and the EU Court. Thus, the subjects
of the appeal to the Community Court with requests
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for advisory opinions were the member states and
bodies of the EurAsEC, as well as the higher courts
of the member states of the Community. This order
was much more effective than the current order,
since it was possible to establish a dialogue between
the Community Court and the national courts of
the Member States. Whereas in the EAEU Court,
the highest national judicial bodies can request
these conclusions only by contacting the authorized
bodies of the member states. However, it should
be noted that only the higher courts of the Member
States could request the EurAsEC Court to clarify
Community legal rules, while their other courts did
not have this right. Meanwhile, the EU Court has the
right to provide prejudicial opinions at the request of
national courts of all levels, as well as at the request
of member states and bodies, as well as employees
of the bodies of the Union.

Many significant legal positions of the EAEU
Court were developed not within the framework
of its decisions, as happened in the EU Court, but
within the framework of its advisory opinions.

So, in these documents the Court of the Union
formed the concepts of direct action and direct
application of the Union’s legal norms, and they
also detail the conflicting provisions of the EAEU
legal norms. In its decisions, the EAEU Court
determined that the current EAEU agreement must
be implemented in good faith and that a member state
cannot refer to the norms of its national legislation
as an excuse for not fulfilling the EAEU legal norms.
Further, it was revealed that international treaties
that are not part of the Union’s law are applied on
the territory of the EAEU, provided that all member
states of the Union have signed this international
treaty, as well as if this treaty regulates legal relations
that are part of the EAEU common policy area.
Further, it was determined that the legal positions
of the EurAsEC Court serve as a precedent for the
EAEU Court, since the decisions of the Community
Court continue to operate in their previous status.

Consequently, the jurisdiction of the EAEU
Court ondispute resolution, as well as its jurisdiction
to provide advisory opinions, have their own
functional characteristics. Thus, according to
the decisions of the Court, many important legal
positions were formed, and in the advisory opinions,
the Court determined the special nature of the
Union’s law and order. The execution of these
acts is of paramount importance for the effective
functioning of the Union, since it is they who are
developing the EAEU legal system.

In order to improve the functioning of
the EAEU Court, the following practical
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recommendations were developed based on the
results of the study.

First, the EAEU Court must be empowered to
provide prejudicial opinions. Since the absence of
such jurisdiction negatively affects the formation of
a productive judicial dialogue between two different
judicial systems. At the same time, the jurisdiction
of the Court should be based on international
judicial practice of issuing prejudicial opinions, and
not on the experience of the former EurAsEC Court.
Secondly, the right should be given to the EEC to
initiate a lawsuit against the EAEU member states
that violate their obligations under Union law. Since
the practice of international justice itself proves that
states, guided by political considerations, rarely
appeal to an international court against another
state. Whereas the Commission, which is essentially
a supranational body of the EAEU, can act outside
the political environment of the Member States
of the Union, and thereby independently monitor

the implementation of integration legal norms.
In addition, it is necessary to expand the right of
individuals to apply to the EAEU Court, since the
rights and legitimate interests of not only business
entities, but also representatives of other areas may
be infringed by illegal decisions, as well as actions
and inaction of EAEU bodies. It is also necessary to
change the procedure for the execution of legal acts
of the Court EAEU, since the fact that the execution
of the judgments of the EAEU Court is ensured only
by the Supreme Eurasian Economic Council, which
does not have the right to establish any sanctions
against the state, it nullifies the effectiveness of the
activities of the EAEU Court.

It seems that the implementation of the above
recommendations to increase the efficiency of the
functioning of the EAEU Court will contribute to
the further development of the judicial system, and
will also positively affect the practice of the national
courts of the Member States of the Union.
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ON HEAVY PENALTY
FOR INTERNATIONAL HOMICIDE

The crime of intentional homicide in criminal law of various countries is the first mission. Domestic
scholars focus attention on the crime of intentional homicide at normative level and legal philosophy
level. Author conducts inspection of intentional homicide from four aspects: at the normative level,
expands the crime ladder of Beccaria, and explains the function of criminal law sentenced to felony for
committing homicide; at the crime level, explains the necessity of killing penalties from anthropological
and sociological level; at the philosophical level, discusses the philosophical presupposition of punish-
ing on homicide from moral and legal responsibility; at the political level, discusses the inevitability of
homicide in elements of nature before the modern society. The author i explains in the article the pur-
pose of criminal law on human right’s protection. The legal protection of the right to life is bound to be
a category of moral rationality. Therefore, the protection of the victim’s right of life should belong to the
category of criminal law.

Key words: intentional homicide, crime, responsibility, protection of victims, national fines.
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XaAbIKapaAblIK, Kici @ATIpreHi ywiH aybip >Xka3a TypaAbl

Op TYPAI AAEPAIH KbIAMBICTbIK, 3aHAAPbIHAA KbIAMbIC PETIHAE KacakaHa eATipy 6acTbl MMCCUs
60AbIN TabbiAaabl. OTaHABIK, FAAbIMAAP KacaKaHa aAaM OATIPY KbIAMbICbIHA HOPMATMBTIK AEHrenAe
>KOHEe KYKbIKTbIK, (PMAOCOUS AEHrerniHAEe Ha3ap ayAapasbl. ABTOP MaKaAaAa KacakaHa KiCi eATipyAl
TOPT TYPFblAAH KapacTbipaAbl: HOPMATUBTI AeHrerae bekkapusiHbiH, KbIAMBICTbIK, CaTbICbIH allaAbl
>KOHE KiCi ®ATIpreHi YWiH COTTaAFaH aAaMHbIH KbIAMBICTbIK, 3aHbIHbIH, KbI3BMETIH TYCIHAIPEAi; KbIAMbIC
AEHreniHAE aHTPOMOAOTUSIABIK, )KOHE COLIMOAOTUSIABIK, AEHI €M TYPFbICbIHAH KiCi ©ATIpreHi yLliH >Ka3aHblH,
KQXKETTIAITIH TyCiHAIPeAi; (PMAOCOUAABIK AEHTeNnAE aAaM OATIPreHi YLLiH Xa3aHblH MOPAAbADBIK, >KoHe
3aHAbI XKayankepLiAiK TYpFbICbIHAaH (PUAOCOMDUSABIK, HETi3iH TAaAKbIAQMADI; KA3ipri KOFaMHbIH aAAbIHAQ
CasiCn AEHrermAe KbIAMBICTbIH CO3Ci3AIri dAEMEHTTepiH TaAKblAaMAbl. MakaAa aBTOPbl KbIAMbICTbIK,
KYKbIKTbIH aAaM KYKbIFbIH KOpPFay TypaAbl MakCaTblH TYCIHAIpeAi. OMipre KyKbIKTbl KYKbIKTbIK, KOpFay
MOPaAbABIK, YTBIMABIABIK, KaTEropmsiCbl 60Aybl kepek. COHAbIKTaH >ka0ipAeHYLUiHIH eMip CYPY KyYKbIFbIH
KOpFay KbIAMbBICTbIK, 3aHHbIH CaHaTblHA >KaTaAbl. [ereAbAiH KyYKbIKTbIK, >KayankeplliAik Teopuschbl
>KasaHblH, CbIPTKbl OEATIAEpPiHiH, aMbiPMALLIbIAbIFBIH >KOKKA LibifapaAbl >KOHE ilIKi 3KBMBAAEHTTIAIKTI
yCTaHaAbl. AAAMAbI ©ATIPY 8peKeTi KoFamra YAKEH 3UsHbIH Turiseai. COHAbIKTAH KiCi ©ATIpreHi yuiH
’kasa 6ipaert 6oAybl Kepek, SiFHM OofaH GaiMAaHbICTbI XKasa Kataa GOAybl Kepek.

Ty#in cesaep: KacakaHa KiCi ©ATipY, KbIAMBIC, >KayarkepluiAik, KypbaHAApPAbl KOpFay, YATTbIK,
arbIMnyA.
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O TSHKeCTU HaKa3aHMM 32 MeXAYHapoAHOe YOMIICTBO

B yroAOBHOM 3aKOHOAQTEABCTBE PasHbIX CTPAH YMbILIAEHHOE YOUIACTBO Kak MPeCTyrNAeHUE SBASEeTCS
OCHOBHOWM Mmccren. OTeveCTBEHHbIE YUYeHble aKLEHTUPYIOT BHUMAHWE Ha NPECTYNAEHMM YMbILUAEHHOT O
ybMiCTBA Ha HOPMATMBHOM YPOBHE W YpPOBHE MPaBOBOM (DMAOCO(MU. ABTOP paccMaTpuBaeT
YMbILLAEHHOE YOUICTBO C YeTbIpEX TOUEK 3PEHMS: HA HOPMATMBHOM YPOBHE PACKpbIBaeT MPeCcTyrHYIo
AecTHuly bBekkapra n 06bSCHSIET (DYHKUMIO YrOAOBHOIO MpaBa OCY>KAEHHOro 3a COBeplueHue
ybuiiCTBa; Ha YpPOBHE MPECTYNAEHWUS OObACHIET HEOOXOAMMOCTb HakasaHMi 3a YOMINCTBO C TOYKM
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3PEHUS AaHTPOMOAOTMYECKOr0 M COLIMOAOTMYECKOrO YPOBHS; Ha (PUAOCOMCKOM ypoBHE 06CyAaeT
PMAOCOMCKYIO NMPEANOCBIAKY Haka3aHWs 3a YOMIMCTBO C TOYKM 3PEHMSI HPABCTBEHHOM M YrOAOBHOM
OTBETCTBEHHOCTU; Ha MOAUTUYECKOM YPOBHE MepeA COBPEMEHHbIM OOLLECTBOM 0OCY>KAAET SAEMEHTbI
HEN36EeXKHOCTU MPECTYyMNAeHUs. ABTOP B CTaTbe OObLACHSET LEAb YTOAOBHOMO 3aKOHa O 3aluTe fpas
yenoBeka. [MpaBoBas 3aluMTa NpaBa Ha >KM3Hb AOAXKHA ObITb KaTEroprer MOPaAbHOM PALMOHAALHOCTM.
[Mo3ToMy 3alMTa nNpaBa >XepTBbl Ha XXM3Hb AOAXKHA MPUHAAAEXATb K KaTeropMmM yroAOBHOIMO Mpasa.
Teopus IOpPUAMYECKON OTBETCTBEHHOCTU [ereas MCKAIOYAeT pasAMuUMe BHELIHMX YepT BO3ME3AMS U
NMPECAEAYET BHYTPEHHIOI 3KBMBAAEHTHOCTb. YOWMICTBEHHOE MOBEAEHME HAHOCUT O4YeHb CMAbHbIN
coumanbHb Bpea. CAeAOBaTeAbHO, HakasaHMsi 3a YOMIMCTBO AOAXKHbI OblTb OAMHAKOBbIMKM, a 3TO

3HAQUNT, YTO HakKa3aHne AOAXKHO ObITb CYpPOBbIM.

KaroueBble caoBa: YMbILLAEHHOEe y6VIl7|CTBO, npecrtyrnAaeHne, OTBETCTBEHHOCTb, 3allMTa >KEpPTB,

HalMOHaAbHblE LIJTpanbI.

Introduction: The specification dimension

Beccaria divides crimes into three categories:
The first category is crime that directly damages
the representatives of society or society. The crimes
are socially harmful and thus being the most serious
crimes. The second category is violations of private
security. Crimes, in part, involve infringement of
the person, part of it is to damage one’s reputation,
and part of it is a violation of property; the third
category is behavior that disrupts public order and
citizens’ safety.

1. Intentional homicide and purpose of criminal law

The purpose of the criminal law is the creator of
all criminal laws, and each criminal law rule derives
from one purpose, namely, an actual motivation.
The purposes of the criminal law can be divided into
three layers. The first layer is the overall purpose. It
can be summarized as the content of Article 2 of the
Criminal Law of China, that is, protection of legal
interests; the second layer is the purpose prescribed
by each chapter. It expresses as the legal interests
protected by various types of criminal law. The third
layer is specific purpose, that is, the interests that
the specific crimes are intended to protect. The legal
interest protected by intentional homicide is the
interest of human life.

As a biased concept, focus of legal interest
is on interest. By abstracting the object, which
the criminal law protects and crime infringes, as
interest, it can calculate the amount of responsibility
that the crime has harmed society. Beccaria genius
introduced Newton’s mechanics into criminal law
and created a crime ladder to achieve a balance of
quality and quantity between crime and punishment.

The specific purpose embodied in code 232 of
the Criminal Law is to protect the right of life. Marx
called the criminal law the Bible of human rights,
human rights, which we must not only describe as
the protection of the defendant’s interests from the
perspective of the rule of law, at the same time, the

44

content of the criminal law itself aims to protect the
legitimate rights and interests of the entire population
from being illegally violated. The author hereby
explains the purpose of criminal law on human
right’s protection. In our country , mainstream
scholars believe that the human right’s protection
of victims is manifested in the protection of the
victim’s substantive rights and litigation rights.
However, the author believes that, although the
crime manifested itself as a violation of the victim’s
rights, it actually also infringed the Entire society
(a kind of safe atmosphere created by the way to
punish punishment on criminals and the mainstream
values established by the as Chinese scholar Chu
Huaizhi said: combating the country.), it is also
socially harmful. Crime and punishing criminals are
the protection of the interests of the broad masses
of the people and the greatest protection of human
rights. This is, of course, a fact, but it is mainly the
exercise of right national penalty and it is a category
of socialty. The protection of human rights in
criminal law should essential refer to the protection
of the rights of the weak party in the course of
criminal procedure. So in the mainstream view, the
human rights’ protection of victims is included in
the sovereignty, human rights are denied.

However, we must have a deep understanding
of the ethical foundations contained in the purpose
of criminal law. Law and morality are inseparable.
Morality has an orderly shaping and maintenance
function onasubjective level, and itcanfillin gaps left
by the actual operation of the law. Human rights and
order complement each other, and the maintenance
of human rights requires good order, while the
fairness and morality of order reflect human rights
values. Therefore, the two are the integration of
instrumental values and physical values. Therefore,
we should understand the purpose of the criminal
law from the substantive point of view, not just
from the formal way. The understanding of human
rights can be divided into proper and real aspects,
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and proper aspect should be of guiding and guiding
significance. On the proper level, the famous natural
jurist in the Netherlands pointed out that: natural
rights are the orders of legitimate reason. They
determine whether or not an act is in harmony with
a reasonable nature and determine that it is morally
vile or morally necessary. Grotius explicitly linked
natural rights with morality. The legal protection of
the right to life is bound to be a category of moral
rationality. Therefore, the protection of the victim’s
right of life should belong to the category of criminal
law. Therefore, intentional homicide anticipates
criminal law.

2. Intentional Homicide and Criminal Law
Value Structure

The concept of individual person and social
person is the source of disputes between the criminal
classical school and the criminal positivism school
about the value of the criminal law. The relationship
between individual and sociality of the person is
essentially the relationship between the individual
and the society. This is an eternal topic in political
philosophy.

Individualism. This concept contains many
ideas. It is centered on individuals. As a sociological
theory, individualism is also called social atomism.
“Individualism tells us that society is only greater
than individuals in terms of the fact that society is
free. In terms of social control or guidance, society
is controlled and directed.” Individualism emphasizes
the individual’s priority to society and the pursuit of
personal freedom. Therefore, since the Enlightenment
Movement, the principle of the rule of law in the
criminal classical school is to maintain individual
freedom and to exclude excessive interference from
the state’s public power. Freedom is bounded by the
condition that must not infringe exercise of freedom
of others. The act of infringing upon the free exercise
of others requires the intervention of public power
to impose sanctions. Intentional homicide is second
only to destroying social in Beccaria’s ladder of
crimes, depriving others of their lives, which means
depriving freedom of the material carrier, which
cannot be tolerated in the individualism.

Holism. It is a theory that is opposed to
individualism. It gives society a unique position as
an ethical and political doctrine. It places individuals
under the collective interest.

With the disclosure of the regularity of social
life, the ability of humans to foresee and control will
continue to improve. From this it can be concluded
that a perfect social system driven by positive
science will end the history of human confrontation
that produced sensational knowledge.

The same Durkheim also opposed the ethical
trends of thought since the Enlightenment:

The word “social” is used only to emphasize
that social phenomena are a special phenomenon
that is independent of the individual. It is pointed
out that the term “society” is used only to denote
a comprehensive phenomenon, and a phenomenon
that wants to separate from an already formed
individual phenomenon which is certain. The
difference between social phenomena and individual
phenomena is that they are behavioral modes,
thinking modes, and sensory modes that exist
outside the human body, and they are applied to
everyone through a kind of coercive power.

In short, holism emphasizes the decisive role of
society over individuals, and pursues the value of
social order. Pound pointed out:

“Civilization is the continuous improvement of
human power. It is the maximum controlment of
human external or material nature and the inherent
or human nature that humans can control now.
Social control is an important part of this social
control. First, social control is mainly achieved
through the law. Therefore, the task of the law is to
achieve social control.”

Social order means using rules to regulate
social conflicts. The intentional homicide has
strongly affected the stability of the social order.
The criminal positivism school corrects the killer
from the perspective of criminal anthropology and
criminal sociology — Correcting a crime that can be
corrected, if it can’t be corrected to make it harmless.

Discussion: The social and the political
dimension

The criminal positivism school explores the
social causes of crime from the perspective of
criminal anthropology. Intentional homicide
crimes have their profound human basis and social
foundation.

1. Anthropological origins
homicide crime

Lombroso made statistics on the physical
characteristics of offenders through the anatomy of
the corpse of the criminal, and proposed the concept
of “returning to ancestors.” The phenomenon of
returning to the ancestors is an anthropological
phenomenon. It reflects a regression of humanity.
The characteristics of natural criminals described by
Lombroso include the following aspects:

“Physical  characteristics:  flat  forehead,
prominent head, brow bulge, eye socket sinking,
huge jaw bone, cheekbones towering; missing teeth,

of intentional
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very large or very small ears, uneven skull and face,
squinting Fingers are often malformed and lack of
body hair.

Mental characteristics: Analgesia, visual acuity;
gender is not obvious; extreme laziness, no sense of
shame and compassion, sick vanity and irritability;
superstition, like a tattoo, used to gesture to express
meaning.”

The problem of unconflicted, lobbro’s theory
is based on intuitive understanding and lacks an
accurate scientific basis, but, his theory on the
criminal’s sexual characteristics is still of reference
value. The perpetrators of intentional homicide
commit murder in violation of social ethics and
ignoring the fear of punishment. The offender’s own
criminal personality that ignores utilitarianism still
has certain reference value in modern science. As
a result, there is still a large market in our country
that the punishment for intentional homicide is even
severe. Not only is the crime of homicide extremely
socially harmful, but also because the perpetrator
has a very strong danger and the possibility of
recidivism. This kind of mental disorder is what
Freud called “perverted”. This criminal personality
1s almost irrecoverable. In Freud’s view, this is the
result of the suppression of its “original desire”
based on the antagonism of the individual with the
mainstream values of the society. Therefore, the
criminal law has a profound human basis for the
determination of heavy penalties for intentional
homicide.

2. The criminal sociological origin of intentional
homicide

Enrique Philly pointed out: “Our task is to prove
that every theoretical basis for the society to defend
criminals must be the result of both personal and so-
cial observations of criminal behavior. In a word,
our task is to establish criminal sociology.”

Philly’s so-called crime sociology is to find the
root cause of crime from the society and emphasize
the social decision-making role of individuals. He
believes that the natural causes of crime are not only
found in the individual organisms, but also in the
natural and social environment to a large extent,
thus leading to the so-called theory of crime satura-
tion that each society has its due criminality, crimes
are caused by natural and social conditions, and
their quality and quantity are compatible with the
development of each social group. Since the crime
was caused by the natural conditions and social con-
ditions of society, Philly reached the conclusion that
if we do not work hard to improve the social en-
vironment, the correction of criminals alone is not
enough to prevent them from committing recidi-
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vism. So Liszt stated: “The best criminal policy is
social policy.”

Society is coordinating the conflict between
common survival and survival competition, and the
ultimate goal is the coordination of people and so-
ciety. Intentional homicide is an extreme measure
to disrupt social order. Crimes have not only “evil
in themselves” but also “derived evil”, that means
the serious social impact of crime itself not only de-
stroys property and interests at the material level,
but also causes people’s fear of social security on
a subjective level. It will even set a typical sinful
example for people. This is incompatible with good
social order. Therefore, in the sense of criminal soci-
ology, it is also necessary to remedy murder crimes.

According to Philly’s theory, there will be
crimes in different social stages. This is called by
Philly law of social saturation. Therefore, the author
went to the estate of nature before the human soci-
ety, and profoundly analyzed the root cause of the
existence of the murder.

Arrival not reached

Rousseau stated in “On the Origin and Foun-
dation of Human Inequality”: “The philosophers
who have studied the social foundations all feel that
it is necessary to go back to the natural state, but
no one has yet arrived there.” In Rousseau’s eyes,
none of them really reached the state of nature, their
common weakness was that all these philosophers
constantly talked about needs, greed, oppression,
desire, and pride. These were the concepts they
brought from society to the natural state. They were
talking about barbarians, but they described it as
a politician. Philosophers of natural law confuse
people in society with people in their natural state,
clearly showing that their description of the state of
nature does not reach the so-called purely natural
state. However, Hobbes’s natural state is based on
“human nature” and “experience”. Hobbes’s state of
nature is to eliminate the common power created by
all people in modern political society — thus exclud-
ing the order of thought related to the political body.
With lifestyle — the basic condition of natural human
nature.

To enter the estate of nature, we need to know
what is the estate of state. According to the theory of
the estate of nature described by Hobbes, the estate
of nature refers to the state of “our nature will place
us” or the state of “men considered in mere nature.”

We first clarify the exact meaning of nature in
Hobbes’s view. In Hobbes’s view, nature is natural
ability and experience. In Hobbes’s view, the
nature of man’s single consideration from a natural
perspective refers only to the sum of his natural
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powers and powers. For these powers, everyone
is considered natural and universally accepted
as the basic content of the definition of man. The
natural ability or power Hobbs first listed seems to
largely follow the classical Aristotelian tradition,
understanding the basic stipulations of human
beings from the natural ability of nutrition, exercise,
reproduction, and sense and reason. Hobbes believes
that all these physical and mental natural abilities
can be categorized into four types: physical strength,
experience, reason, and passion. This shows that in
Hobbes’s the estate of state, experience is not ruled
out. Of course, experience is just a course of mind,
discourse of mind, and it is a memory of things
or thoughts in succession. There is no “screen of
ignorance” in Hobbes’s the estate of state. When
analyzing human nature, Hobbes always regards
reason and experience as two ways to understand
human nature.

In the past, most people who discussed public
affairs either assumed or demanded or established
a public establishment: people are animals that
are naturally suitable for society. On this basis,
they built the building of the political doctrine...
This axiom, though accepted by the majority, is
false. The mistake is that it comes from an overly
shallow understanding of human nature. As long as
we look closely at why people come together and
why they like to interact with each other, it’s easy
to conclude that this kind of situation is not due to
human nature... we are not seeking for our partners
in nature, but we are pursuing honours and benefits
from it. Therefore, for anyone who has only a little
bit of focus on investigating personnel, experience
clearly shows that every time people come together
spontaneously, it is not the result of mutual need but
the result of pursuing honor.

Therefore, Hobbes’s the estate of state is “the
status of man outside the political society” (status
hominum extra societatem civilem). In this state,
there is no artificial common power, and there is
no common effort to keep them all in awe. Here
it shows the fundamental difference between the
political society and the estate of state.

Why is the estate of nature conditions of war?

In the natural state, everyone has the will to
injure, but they are not for the same reason, nor
should they be equally blamed. Some people are
based on the equality of nature, and all those it gives
to others also allow others to have it. Some people
value themselves as surpassing others and always
want to put everything into his own request to win
more honors from others. For the latter, his will to

injure comes from vanity and wrong valuation of his
own strength. For the former, his will to inflict harm
stems from his inevitability of opposing the latter
and surrounding his property and freedom.

The estate of state of man is a war of all against
all others. There is no other error except that it
should be said to be a state of war.

Why Hobbes created a state of nature is a state
of war, Hobbes provides two paths of understanding.
The first is the equal status in the natural state. The
equality here refers to “equality of death”--- That is,
everyone has the right to kill everyone. Hobbes’s
revision of Aristotle’s humanity rules began with
the replacement of the Aristotelian tradition with
the definition of the life machine’s lifestyle from the
level of soul power with “strength, experience, rea-
son, and passion”. Hobbes denies Aristotle’s proud
politics, recognized the equality of natural endow-
ments.

Hobbes’s argument on the equality of natu-
ral capabilities is only a preparation for his natural
state theory. There is no difference in the equality of
people in natural endowment. It is precisely because
of this equality that we cannot stay ourselves in the
estate of security by our own strength or ability.

The second path of understanding is natural
passion. Hobbes considered natural equality as the
basic starting point to understand human nature.
Humanity faces extremely profound conflicts. This
inner conflict ultimately causes the natural destruc-
tion of human nature itself. This kind of conflict of
human nature shows that in the absence of deter-
rence of common power, with the natural power of
the private, it is impossible to live together in com-
mon. Hobbes made different answers in different
writings:

1 2 3
«elements of .
Vain glory

law natural eneral dif-

and politicy gﬁ d . comparison appetite
causes of of- enﬁ; 151

fensiveness mankin

Multi simul

«de civen

Inanis Gloria | Certamen/ eandem rem
causae volun- . .
. necessitas contention appetent fre-
tatis mutual . . . L
. defendendi ingeniorum | quentisima
laedendi
causa
«leviathany»
thi inci- . .
ree prinet competition diffidence glory

pal causes of
quarrel
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Predictive equality faces a fundamental difficulty
in that the happiness of people depends on whether
they can surpass others. Hobbes is almost entirely
about the contrast of subjective or conceptual
self-power and the power of others, and gaining
superiority to their own strength in this comparison
in analysis of Passion.

First of all, in the mechanistic theory of power,
because of the lack of a deterrent common power
in the natural state, the recognition of power
means that one party’s strength is over that of the
other. Recognition of power means recognition
of honor. Hobbes denounces Aristotle’s use of
the soul as a means of completion and generation
of human natural bodies. He believes that
maintaining survival is the most important goal.
Therefore, in the process of life, the vain glory
of others is the only goal pursued. Although the
initial reason may be that there are some vanities,
a systematic analysis of human power and passion
causes Hobbes to conclude that differences in
human passions will inevitably lead to a general
diffidence in mankind, and mutual fear one of
another. Vanity underscores the insurmountable
conflict between human nature in terms of natural
equality and overcoming others.

There is another intensifying conflict in
Hobbes’s theory. The desire for the same goal will
trigger a struggle in the natural endowment equality
population. No matter how much confidence you
have in your own strength, you cannot imagine that
nature will make you surpass others, for the ability
to kill people is equal.

Hobbes explicitly pointed out in the «On
Citizens» that natural equality is only a part of the
cause of fear among people. It must combine the
will of mutual harm to arrive at the conclusion that
the natural state is a state of war.

In the «On Citizensy lists three causes of mutual
harm — differences in intelligence, vanity, and the
desire of many people for the same thing.

From this we come to the conclusion that
homicide is inevitable in the estate of nature, the
presumption of the estate of nature — equality refers
to the equality of killing and death.

The discovery of natural law, the control of
homicide

In Hobbes’s view, the universal existence of
private judgment power is always a sign of the
natural state. In Hobbes’s view, unless there is an
arbitrator who has the right to public judgment,
eliminate disputes between people, people can avoid
being trapped in one another’s hostility. The natural
law concerning public arbitration is undoubtedly a
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key link in the natural law path of exiting the estate
of nature into the political society.

The importance of private judgment to the
natural state is manifested in the De Cive. After the
establishment of Leviathan, Hobbes still allowed
subjects to retain their right to self-preservation. For
example, when the sovereign ordered their subjects
to mutilate and kill themselves. Hobbes does not
believe that the self-preservation rights reserved for
his subjects in his theoretical construction will form
a revolutionary right like Locke.

Because of the artificially established country,
its purpose is for the peace and defense of the whole,
and either party has the right to the purpose and
therefore has the right to the means. All individuals
and collectives who have sovereign rights have
the right to judge the means to achieve peace and
defense, and also have the right to judge what
matters are obstacles and disturbances to peace and
defense, and therefore have the right to do anything
that he thinks must be done.

As Hobbes said, after the establishment of
the country, although individuals still have the
inalienable natural right to self-preservation, they
no longer have the right to everything, and most
of the content of the right to use means and private
judgment is the freedom that he can give up when
joining the founding contract.

In the estate of nature, we traced back to
the beginning. In the latter part of the natural
state, people discovered the natural law and thus
concluding the contract and placed the power of
private judgement under the public judgment of the
sovereign’s necessary means for the determination
of all subjects’ peace and security, because private
judgement is laissez-faire, it will not be seen by any
sound person as a full measure of human endurance.

The most common means of Leviathan’s will to
exercise sovereignty is to enact laws, therefore, self-
preservation as the first priority must be the primary
purpose. In the estate of nature existed before the
modern political society, there are also murders.
Therefore, the homicide has its profound historical
and political origins.

Conclusion: Philosophy dimension

The author has discussed the social and politi-
cal roots of intentional homicide from the estate
of nature to political society, and the necessity of
criminal law to criminalize homicide. In the end,
the author will explain why the intentional homi-
cide should be severely punished from the philo-
sophical level.
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Criminal responsibility refers to the negative
evaluation given by the state to the criminal acts
committed by the perpetrators. It is a subjective dis-
approval given by government to criminal actor.

There are three kinds of logic structures about
“crime-penalty” in China: crime-responsibility,
crime-responsibility—punishment,  responsibility-
crime punishment.

In the first logical structure, it must be recog-
nized that crime is the premise of responsibility and
responsibility is the consequence of crime. At the
same time, it should be also recognized that criminal
punishment and non-penalty punishment are content
of criminal responsibility. In this theory, theory of
crime and criminal responsibility are in the same
important position, and penalty is the lower content
of criminal responsibility. In this way, it is not the
crime adapts to the penalty but the culpability. How-
ever, the adaptability of guilt and accusation is the
basic content of criminal responsibility, and it is not
the basic principle of criminal law. It does not per-
meate the criminal law all the time.

The logic structure of crime-responsibility-
penalty regards responsibility as the intermediary
bridge between crime and punishment, and criminal
responsibility plays a regulatory role in the relation-
ship crime and punishment. Crime is the basic con-
tent of criminal liability, and the establishment of
penalty must be judged on the basis of the size of
criminal responsibility, there is no penalty without
criminal responsibility. However, with the develop-
ment of the positivism school and the introduction
of the concept of “personal danger”, this structure
gradually caused a situation that the court conducts
different penalties on the same crime.

Responsibility-crime-punishment, this logical
structure takes criminal responsibility as the basis of
theory of crime and punishment. Criminal responsi-
bility, as a reflection of the ruling class’s concept of
crime and punishment, is established by the ruling
class. It carries out actions that endanger the society
and violates the negative evaluation of criminal law.
When an offender commits an act that harms the so-
ciety, the state agency should not only judge whether
the behavior is an offense, but also need to judge the
penalty it should impose. As Chinese scholar Zhang
Zhihui said: although the theory of criminal respon-
sibility can be compared with the theory of crime
and the theory of penalty, but in terms of value func-
tion, it has a basic theoretical significance. The ba-
sic principles of criminal law revealed by the theory
of criminal responsibility is that its specific content
should be enriched by the theory of crime and the
theory of punishment, Therefore, in terms of legal

system, the theory of responsibility can’t be used as
a precursor of criminal consequences and penalties
to insert the part between the theory of crime and the
theory of punishment, but it should be taken as the
basic theory of criminal law before criminal theory
and as the basic principle of criminal law.

We have already established the basic position
of criminal responsibility, the principle of adapta-
tion of crimes and punishments must not only reflect
the purpose of the criminal law of punishment, but
also reflect the purpose of prevention. To prevent
the separation of crimes and penalties, the criminal
responsibility must be in the upper concept and cov-
er all the objective dualism. Therefore, the author
will discuss why the responsibility for homicide is
so heavy.

Moral retribution

Morality retribution is advocated by Kant. This
doctrine is also called isometric theory. Kant regards
punishment as a right of revenge. The exercise of
this right should be impartial. This kind of justice
is the pursuit of the same external identity between
crime and punishment as much as possible. Kant
pointed out:

What is the yardstick of public justice as a
punishment for its principles and standards? This
can only be an equal right. According to this
principle, the pointer will not be biased toward the
other side in the fair world. In other words, anyone
who commits evil on others is committing evil on
himself. Therefore, it is also possible to say: If you
intend to marry another person , then you also marry
yourself; if you steal someone else’s things, then you
cast your own things; if you want to fight someone,
then you hit yourself; if you kill others, then you kill
yourself. This is the right to revenge. It is the sole
principle that governs the public court. According to
this principle, it can be clearly decided that both the
quality and quantity of justice will be fair.

Therefore, on behalf of Kant’s moral retribution
theory, intentional homicide will inevitably come
to its death, which also explains why intentional
homicide will be punished with severe punishment.

Legal retribution

Legal retribution theory also known as the
equivalent, which pays attention to the intrinsic
identity between penalty and crime. Hegel believes
that, in terms of the nature of punishment, it is a kind
of retribution. However, the retribution as punish-
ment and the punishment as retribution are different:

The retribution as punishment is the revenge of
the homomorphism of the primitive society. This
kind of retribution, from the content, it is just, but
formally speaking, it is an act of subjective will. The
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subjective will reflects its infinity in every violation.
So whether it is in line with justice is, in general,
accidental, and for others it is nothing more than
a special will. Revenge is a new violation because
it is an affirmative act of special will. As this kind
of contradiction, it is trapped in an infinite process,
passed down from generation to generation, and as
a punishment for retribution, it embodies the jus-
tice of punishment. This kind of retribution is the
equivalence of traits with different phenomena and
different external reality, that is, the equivalence
of values. Equivalent to this rule, it brings a ma-
jor problem to the concept of retribution; the rule
of punishment in terms of quality and quantity is a

matter of justice, and it is true that it is behind the
things that are physical in nature. The concept of ret-
ribution given penalty is the inevitable link between
the above-mentioned criminal punishment and pun-
ishment, that is, crime, as an indifferent will of free-
dom, of course, contains self-denial in itself, and
this kind of negation is manifested as punishment.

Hegel’s legal responsibility theory excludes the
difference in the external traits of retribution and
pursues the inherent equivalence. In the above, we
have argued that the murderous behavior has a very
strong social harm. Therefore, the penalties for ho-
micide must be the same, which means the punish-
ment must be heavy.
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KA3AKCTAH PECITYBAUKACbIHAATDI
AYbIA LHUAPYALUBIAbIFbl MAKCATbIHA APHAATAH
XEPAEPAIH K¥KbIKTbIK MOCEAEAEPI

Byr makarasa KasakcraH PecryGAMKacbiHAAFbI ayblA  LAPYALLbIAbIFbI MaKCaTblHA apHaAFaH
KepAepAIH KYKbIKTbIK, MBCeAeAepi KapacTbipbiAFaH. Kasipri yakbiTTa ©3ekTi MaceAe ep KaTblHaC-
TapblH e3repTyaeri 6acTbl MakcaTka KOA XKeTKi3y >K8He Caibil KeAreHAE, ayblALapyaLlblAbIK,
3KOHOMMKACbIH pepopmanay 60AbIN TabblAaAbl — GYA GipiHLI KE3eKTe KOOMEPATUBTEPAI YbIMAACTbIPY;
eKiHLiAEH, MEMAEKETTIH KaTbICYbIHCbI3 aKLLMOHEPAIK KOFamAap Kypy. AybiA LiapyallbIAbIFbIHAQ Xepre
MEHLUIKTIH 9PTYPAI HblCAaHAAPbIH MAMAAAAHYAbIH, OPbIHABIABIFBI TYPAAbl MOCEAE ayblA LIAPYALUbIAbIK,
pecopmarapbIHbiH, KYprisiayiHae 60Abin Typ. XKep KaTblHacTapbl 3aHHAMAaCbIH >KETIAAIPY MPOLLECi
XKYPYAE, ayblA LUapyallbIAbIK, XXEPAEPiH MarnAaAaHy TMIMAIAITIH apTTbipy >KOAAQPbl MeH 8AiCTepiH
FBIABIMKW  I3AECTIpY >Kaaracyaad. OKiHiwke opar, 2021 >KblAbl >Kep 3aHHaMacblHbIH, >KekeAereH
HOpMaAapblH KOAA@HYFa MOpaToOpuii asikTaraabl, KasakcraH Pecry6anKkachiHbIH, >Kep KOAEKCiHiH Keibip
epexxeAepiHe e3repTyAep MeH TOAbIKTbIpyAap KaxeT. CoA cebenti KasakcraH Pecny6amKkacbiHbIH,
KOAAQHbBICTaFbl >Kep 3aHHaMaCbIH 3epAEAer, OHbIH KEMLLIAIKTEPIH, KaNLLIbIAbIKTapbl MEH OAKbBIABbIKTapbIH
aHbIKTay KaXeT eTeAi.

3epTTeyAiH FbIAbIMM XKaHAAbIFbl TaHAQAFAH TaKbIPbIMMeEH, AaMyFa XYyreAi ke3kapacreH, KasakcraH
Pecny6AmnKacbiHbIH >kep pedopmachl >KafaanblHAAFbI ayblALLAPYALLbIAbIFbIHAAFbI >Kep KaTblHACTapbIH
KYKbIKTbIK, PETTEY MOCEAEAEPIHE >KaH->KaK Thbl TAAAQY >KaCayMeH aHblKTaAFaH. ©p TYPAI Ke3KapacTapAbl
CbIHW TYPFbIAQH TAAAQY HETi3iHAE MakaAa 3ePTTEAETIH MOCEAEAEPAIH TEOPUSIAbIK, KOHE TaxipnbeAik
MBCeAeAepi TYpaAbl 63 KO3KapacblH YCbIHAbBI )KOHE ABAEAAEAI.

Ty#iH ce3aep: WwapyallblAblK, MakcaTblHa apHaAFaH skepaep, KP-aAbiH XKep koaekci, >kep yyackeci,
YKarbIAbIMA@P, aybIA LIAPYALLUbIAbIK, OHAIPICI, XKep nanAaAaHyLLbIAap.

A. Ozenbayeva’, D. Kaldiyarov, D. Nurmukhankyzy

Zhetysu State University after named I. Zhansugurov,
Kazakhstan, Taldykorgan, “e-mail: oaikoshat@mail.ru

Legal problems of agricultural land
in the Republic of Kazakhstan

This article discusses the legal problems of agricultural land in the Republic of Kazakhstan. At pres-
ent, the urgent issue remains to achieve the main goal of transforming land relations, and, ultimately, re-
forming the agricultural economy - this is, firstly, the organization of cooperatives; secondly, joint-stock
enterprises without state participation. The question of the appropriateness of using various forms of land
ownership in agriculture underlies the ongoing agricultural reforms. Currently, the process of improving
the legislation of land relations is ongoing, the scientific search for ways and methods to increase the
efficiency of agricultural land use is ongoing. Unfortunately, in 2021 the moratorium on the application
of certain norms of land legislation ends, and some rules, changes and amendments to the Land Code of
the Republic of Kazakhstan are needed. Therefore, it is necessary to study the current land legislation of
the Republic of Kazakhstan and identify its shortcomings, contradictions and gaps.

The scientific novelty of the study is determined by the chosen topic, a systematic approach to de-
velopment, a comprehensive analysis of the problems of legal regulation of land relations in agriculture
in the context of land reform of the Republic of Kazakhstan. Based on a critical analysis of various views,
the article offers and substantiates its vision of theoretical and practical issues of the studied problems.

Key words: agricultural land, Land Code of the Republic of Kazakhstan, land, pastures, agricultural
production, land users.
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MpaBoBble NPO6AEMbI 3€MAM CEAbCKOXO3SiMCTBEHHOIO Ha3HAYeHUs
B Pecny6Anke KasaxcraH

B AaHHOM cCTaTbe paccMaTpUBAlOTCS MPABOBblEe MPOOAEMbI 3EMAM  CEAbCKOXO3SMCTBEHHOIO
HasHaueHus B Pecnyb6Anke KasaxcrtaH. B HacTosee Bpems 0c060 akTyaAbHbIM SBASIETCS BOMPOC 3eMEAbHbIX
OTHOLLIEHMI M, OCOBEHHO MPOOAEMbI PEOPMMPOBAHUS CEAbCKOXO3SMCTBEHHOM DKOHOMMKM, @ UMEHHO,
KacaloLLMXCs, B MEPBYIO OYepeAb, OpraHM3aLMu KOONepaTMBOB M CO3AAHMS akKLMOHEPHbIX obuiecTs 6e3
yyacTus rocyaapctsa. Bonpoc Leaecoo6pasHOCTM MCMOAb30BaHMS B CEAbCKOM XO3SMCTBE PA3AUMYHbIX
hOpM 3eMeAbHOM COBCTBEHHOCTU AEXMWT B OCHOBE MPOBOAMMBIX arpapHbix pecopm. B HacTosiee
BPEMS MAET MPOLIECC COBEPLLUEHCTBOBAHMS 3aKOHOAATEALCTBA 3EMEAbHbIX OTHOLUEHWUI, MPOAOAXKAETCS
HaY4HbI MOMCK MyTen 1 METOAOB NOBbILLEHNS 3PPEKTUBHOCTM MCMOAb30BaHNS CEAbCKOXO3MCTBEHHbIX
3emenb. K coxanenunio, B 20271 roay 3akaHUMBAETCS MOPATOPWUI Ha MPUMEHEHUE OTAEAbHbIX HOPM
3EMEAbHOr0 3aKOHOAATEAbCTBA, U HEOOXOAMMbI HEKOTOPbIE HOPMbI, M3MEHEHWUS M AOMOAHEHUS B
3emenbHblit kKoaeke Pecriy6amnkm KasaxcraH. [1o3ToMy BaKHO MCCAEAOBATH AEMCTBYIOLLEE 3EMEABHOE
3aKOHOAATeAbCTBO Pecnyb6Ankm KasaxctaH 1 BbISIBUTb €10 HEAOCTATKM, MPOTUBOPEUMS U MPOGEADI.

HayuHas HoBM3Ha MCCAEAOBAHMS OMPEAEAEHa BbIGPAHHOM TEMOM, CUCTEMHbIM MOAXOAOM K Pa3BUTHIO,
BCECTOPOHHMM aHAAM30M BOMPOCOB MPABOBOrO PEryAMPOBAHUS 3E€MEAbHbIX OTHOLUEHWIA B CEeAbCKOM
XO39CTBE B YCAOBUSIX 3eMeAbHOM pedropmbl Pecnybamkm KasaxctaH. Ha ocHoBe aHaAM3a pasAMUHbIX
TOYEK 3peHUs aBTOPbl NPEACTaBUAM M AOKA3aAM CBOIO TOUKY 3PEHMSI O TEOPETUYECKMX M MPAKTUYECKMX

Nnpo6AEMAX MCCAEAYEMBIX BOTMPOCOB.

KAroueBble CAOBa: 3eMAM CEAbCKOX03SMCTBEHHOIO Ha3HaueHMs, 3emMeAbHbIn Koaekc PK, 3eMeAbHbIl
y4acToK, nacTbuila, CeAbCKOXO3SMCTBEHHOE NMPON3BOACTBA, 3EMAEMOAb30BATEAM.

Kipicne

2016 xemFel 15 mayceiMpa Moximic  ge-
myTarTapel <«OKep KomekciHiH KelOip HOpMaia-
pPBIH TOKTaTa TYpPYy Typadbl» 3aH >X00achlH €Ki
OKBITBIMIA MakyiIaaael. MyHbIH ceb6ebi Kazakcran
[Ipe3umeHTiHIH KapJbIFbl 00Jbl. XallbIK epeyiire
mibikThl. KP-narer XKep xopekcine esreprynep MeH
TonbIKTEIpYTap — «Kazakcran PecmyOnnkachiHBIH
XKep komekciHe e3repicTep MEH TOJBIKTHIPYJIAp
eHrizy Typame» 2015 >KbUTFBI 2 Kapallaaarbl
Ne 389-V KP-np1H 3anbt 60161 (KP XKep komekcine
e3repicTep MEH TONBIKTRIPYJIAP CHI13Y TYPasibl 3aHBI,
2015). bacrankel e3repTyiep Kep YydacKelepiH
KP-nmprH  asamarrapeiHa  (aybul — IIapyamTbLIBIK
JKEpIIepiH JkaiFa Oepy KoHe KeHiHHEH caTbll aiy
MYMKIiHAITIMEH) JKOHE INEeTEeNIK a3zaMarTapra
(MeHTIIK KYKBIFBIHIA CaTBIN ady MYMKIHIITiMEH)
Kanra Oepyre OarbITTaNFaH.

KP-neie kazipri XKep komekciniyg 24-0aObiHa
coliKkec, ayplT MIAPyalIbUIBIFBl MAKCATHIHA apHAIIFaH
JKep JKeKe MEHIIIKTe, COHIai-ak »ep makaana-
HY KYKBIFBIHAAZ Oonybl MyMKiH. XKep maimamany
KYKBIFbI TYPaKThl HEMECE YaKbITIIIA HEJTIKTEH IIbIFa-
PBUIYBI HEMECE HUETIKTCH MIBIFapbUTYbl, aKbLIbl He-
Mece aKbIChI3 HeTi3ne carbin amyra Oomazapl. JKep
naiilanady KYKbIFbIHA MEHIIIK KYKBIFBI Oaiina-
HBICTBI HOpMaJlap KOJJaHbLIambl, cebebi XKep
KOJICKCiHJIe MEHIIIIK KYKbIFBIHBIH CHITAThIHA KAWUIITBI
kenmeiiai (XKep xoxmekci, 2003).

KP-meiH  kazipri XKep xomekciHiy 24-0a0bI-
Ha l-TapMakmiacelHAAa WIETENIIKTEP, a3aMaTTHIFBI
KOK ajamjap, MIeTeNIiK 3aH bl TyJIFanap, COHaau-
aK JKapFBUIBIK KalWTAIBIHIAFBl IIETEITIKTEPAIH,
a3aMaTTBIFBl JKOK ajaMJIapiblH, MICTENIK 3aHIbl
TYJIFAJIapAbIH YJeci ey Haibl3jaH acaThlH 3aHIIbI
TYJIFanap aypul MIapyanibUIBIFBl  MaKCATBHIHAAFBI
JKEp ydYacKelepiH »KUbIpMa Oec JKbUIFa JeHIiHTi
Mep3iMre Kajijay IIapTTapbIMEH YaKbITIIA Kep
nmaiianany KyKbIFBIMEH raHa uenene amaael (OKep
kozekci, 2003).

[erenmikrepaiH, a3aMaTTBIFBI JKOK ajaM-
JApIBIH JKOHE IIETEIIIK 3aHIbI TYJIFaJapIblH (MeM-
JICKETTIK eMecC) JKeKe MEHIIIriHe JKep ydackenepi
aypll  IapyalllbUIBIFRl  TayapiapblH  OHAIpYTe,
OpMaH ecipyre, Hrepyre HeMece ©HEPKICINTIK
JKOHE OHEPKOCINTIK €MeC, COHBIH IMIiHIE TYPFhIH
yilepre, Fumapartapra FUMapartap, KYpbUIBIC-
Tap) JKOHE OJapAbIH KeMIeHAepi, FUMaparTapabl
(KyppUTBICTApIBl,  KYPBIIBICTApABI)  TaraibIH-
JlaFaHFa CoWKec YCTayFa apHajFaH JKep ydac-
KeJIepiH KOca aiFaHna, COHMai-aK KOMMEpPIHSIBIK
HIapyalbUIbIFBl MEH OpMaH ecipyre apHaJFaH XKepi
Kocraranga OepinreH (OepiireH) skep ydackenepi
0omysl MyMKiH. [lleTenmikrepaid, a3aMaTTBIFBI JKOK
aJlaMAapblH KOHE LICTENIIK 3aHAbl TYJIFaNapIbH
xeke MeHmrine Kazakcran PecnmyOnukackiHbIH
mekapa aiMarblHAa JKOHE IImeKapa OelneyiHme
OpHalacKaH JKep Yy4YackelepiH Oepyre Kol
oepinmetini (XKep xomekci, 2003).
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AypIn  IIapyambUIBIK  MaKCaTbIHA —apHaJFaH
JKepIIepai KEeKe MEHIIIKKe ailyFa IIeTeNiKTepre
TBIHBIM caJygsl FaHa eMec, COHBIMEH Oipre
LIETEJITIKTePAiH Oyl THIMBIMIBI aWHAIBIT  OTY
MYMKIHAITIH OONABIPMANTHIH MEXHHU3MICPIH e
KapacThIPFaH.

KP-ap1H aliMakTapelHAAaFbl KEp HapBIFBl €Ki
KOJIMEH KaJBINTACKaH: 0acTanKbl JKep HapbIFbIHIA
Keplli JKeKe MEHIIIKKE CTaHJapTThl KyH HETi3iHje
MEMJIEKET MEHIIITiHe caTafpl. JKepaiH KalxacTpIbIK
(6aranay) KYHBI — HOPMATHUBTIK Oara OOJBIT TaOBI-
nanel. KagacTpnblk KYHABI ecenTeyne eKe MeH-
IIiK YCBIHY (caTy) JKOHE Xep ydacKeciHe Kaljay
KYKBIFBIH caTy YVIIH ajblM, all [iapya Hemece
(depMep KOXKaJBIKTaphl YLIIH JKEP CallbIFbIHBIH
comachIH Teseiini. KasakcranaplKrap aybul mapya-
IIBUTBIK JKepJIepiH JKeKe MEHIIKKe, OipiHImiaeH,
10 KpUTFa JEWiHTI Mep3iMMEH JKalFa aJbIHFaH
xepai xeHunaerinren OarameH (50%) carbm ana
ajaapl, eKiHIIJICH, ayKIMOH apKbUIBI aja ajaibl.
CoHpaii-ak, KOJNJAHBUIBIIT OTBIPFaH Xep OYpbIH
KanFa OepilreH Jkep yJacKelepiH JKeKe MEHIIIKKe
nadaananymsiiapaa 50% >KEHUIIIKIIEH caThil amy
KYKBIFBI Oepiiesi, COHBIMEH Karap OCbl COMaHbl OH
KBITFa ICHiHT1 Mep3iMre 0ol Teneyre Oomampl.

TeopHuANbIK KoHe diCHAMANBIK Heri3epi

FeomeiMur  MakalaHBIH =~ TEOPHSUIBIK ~ MaHBI3-
JIBUIBIFBI, OHBIH HOTHMXKEIIEPIHIH KepP KYKBIKTHIH
TEOPHUSIIBIK TY)KBIpbIMIaMaiapblHA XaHa FHUIBIMH
TOJENEP MEH HOTIKEIIEPMEH TOJIBIKTHIPATEIHBIMEH

TYCiHAipiIesai.
Ochl MaKajaHsl jka3y OapbIChIH/A JKAIIBI TUa-
JIEKTHKAJbIK, TaHBIMABIK, JIOTHKAJbIK, CaJIbIC-

TBIPMaJbl KYKBIKTBIK, (opMasibdi-3aHd KeIIeHIi
3epTTey, KYKBIKTBIK MOJEINB/CY, >KYHENK JKoHe
0acka J1a 9[IicTep KOJIJaHbLUIJIbI.

MaxkaJjiaHbIH 3epTTely AeHreii

Makxkamnassl a3y 0apbICHIH]IA )KEP/IiH KYKBIKTHIK-
TeOpHUsTBIK  Macenenepin — A.E. bekrtypraHOB,
JLK. Epkinbaepa, A.X. Xamxuen, [.A. Cramky-
noBa, FO.I. XKapuxos, I'.E. brictpos, b.b. beranu-
eB, A.3. Kackeena, K. Kemreir, b. Meynen xoHe
Tarbl Ja 0acka 3aHrep FajabIMIApAbIH JKEP KYKBIK
KaThIHACTAPBIHBIH JKaJIbl HETI3JEpiH 3epTTeyre
apHaJIFaH KYHIBI FEUTBIMA €HOCKTEPi KOITaHBIIIEL.

Herizri 6eJaim

Kakpraga xabOeuimanran «KP-merg XKep xko-
JIEKCiHEe e3repiCTep MEH TONBIKTHIPYJIAP CHTI3y Ty-
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panby KP-ab1H 2015 sxbutesl 2 Kapamagarsl Ne 389-
V 3anbIHa keIl cbIH TiKipiep Tybinaaasl. (Kazakcran
Pecny6nukaceinbiy XKep kozmekcine esrepicrep MeH
TOJIBIKTHIpYJIap €HTi3y Typainbl. 2015).

Byn esrepicrep 100 HaKTBI KagamIbl YT KO-
crapbl 0ec HMHCTUTYIHOHANNBI pedopMaHbl icke
acheIpy Ke3iHe aybUl MapyalIbUIbIK JKepIIepiH HpICa-
HaJIbl TallajaHy MaKCcaThIH/Ia PHIHOTKA IIBIFapyFa
KaTBICTHI, JKE€P YYaCKECiHiH HBICAHAIBl MAaKCaThIH
O3repTy  TOPTIOIH  KEHUIIETYre  OaFbITTaJFaH
0oJaThIH.

JKep xomekciHe e3repicTep MEH TOIBIKTHIPY-
JlapJbplH 0acThl MakcaThl — ayblUl IIapYalllbUIBIFbI
MakcaTbhlHA apHAJFaH JKEPJCPiH JKEKEe MCHIIIKKE
Oepyli BIHTANAHABIPYABIH >KaHAa MeXaHWU3MIEpiH
€HTi3y OOJIaThIH, COHBIH IMIIHJE OJIAPIBI >KEeKele-
JICHIIpY JKOHE ONapAbIH YTHIMABI )KOHE THIM/I Maii-
JTATaHBUTYBIH KaMTY YIIiH YHABIMIACTHIPYIIBLIBIK-
KYKBIKTBIK IlIapajiap JKUBIHTBIFBI apKbLIbl 1CKE
aceipy (CtaMKysoBa).

KoramMHBIH opekeTiHe OaimaHpICTBI MeMiie-
ket Oacuisickl «2016 kpimFbl 30 MayCBHIMAAFBI
«Kazakcran PecnyOnukacet JKep  KOAEKCiHiH
KeiOip HOpMaJaphIHBIH KOJNJAHBUIYBIH TOKTaTa
Typy Typaisl skoHe Kazakcran PecnyOinkachiHBIH
2015 »xbutFbl 2 KapamragaH OacTam KOJJIaHBICKA
€HTI3y TypaibD» 3aHBIHA KON Koiapl. Kazakcran
Pecnyonukaceinbiy XKep xonmekcine esrepicrep MeH
TOJIBIKTBIPYJIap €Hrizy Typaibh» 3aHga 2021 xbuira
IeHiH >Kep 3aHHAMACHIHBIH KeHOip HOpMallapbiH
naaranyra MOpPAaTOpUN y3apThUTFaH OOJaThIH
(Kazakcran Pecrrybnukack JKep xomekciHiH keHoip
HOpMAaJIapBIHBIH KOJJIAHBUIYBIH TOKTaTa TYPY Typa-
el 3aH, 2016).

Okinimrici, 2021 xbuTel JKep KOAEKCiHIH Ke-
KeJIeTeH HOpMajlapblH TNaijajaHyra MoOpaTropuit
asikranazapl, con cebenti KP JKep xonekcinig kelidip
HOpMaJIapblHA ©3TePTYIIEP MEH TOJNBIKTHIPYIap KaXeT
etin otelp. OckiFan opaii KP-IbIH KOJNIaHBICTAFbI
XKep xomeciHiH HOpMamapblH KaiTagan 3epT-
TEeM, OHBIH KEMIIUIIKTEPiH, KaHIIBUIBIKTaphl MeH
OJIKBUTBIKTAPbIH aHBIKTAY KEPEK OOJIBII TYP.

Kasipri Tapma man xaro Moceneci 3ekTti 007-
FAHIIBIKTaH, COHBIMEH Karap >XalbUIBIM JKepiepii
THIMII Taiganany MakcaTeiHaa [lapiamenT nemy-
TaTTaphbl >KaWbUTBIMIAP MACENECIiH 3epTTed Kele,
«KaitpmeiMaap Typane»y Kazakcran PecmyOmmka-
chbl 3aHBIHBIH K00AChIH a3ipieni. 3anra MeMJyekeT
Gacmbichl Koi1 Koiibim, 2017 »xbpuarel 20 akmanma
kymrine exai (OKadputeimmap Typansl 3aH, 2017).
Ochbl yakbITKa JCUIH eTIMI3IIH TapuXbiHaa OyHIal
3aH Oonran emec. OHBIH Oipereifyiri — 3aq HopMaa-
PBI MaJT MIAPpYaIIBUTBIFBIH KYPTi3y/l )KaHAaHIBIPYFa
JKarjau sxkacaubl.



A. O3cubaeBa xoHeE T.0.

«KanpimeiMaap Typane» Kazakcran Pecmy-
Onukacel 3aHbBl KaObUIJaHFaHFa JEHiH Mall >Karo
JKOHE KaWbUTBIM JKepiiep/i KOJNJaHy MEH Iaii-
JanaHy 3aHMEH peTTelMereH OONaThlH, JKaubl-
JBIM JKEPIICPIHIH KaFmaibl TOMCHICH, >KaWbIIBIM
JKoXKy#enepl Hamapiaran. Ockl 3aH HopMala-
PBIH/A YOKIJIETTI OpraH MEH >KeprilikTi aTKapyIbl
OpraHAapiblH KalbUIBIM JKEpIepli YTHIMABI XKOHE
THIMJI TalijaiaHy Mocenesepi OOMbIHINA XKyHeni
JKYMBICTap KapacTeipbluirad (JKalbuisiMaap Typasl
3aH, 2017).

Bys1 3aHHBIH 0acThl JKaHAIBIFBI — CIIMI3IIH dp
aypUIIBIK OKPYTTEpl JKEpiHIH KIUMATTHIK epeK-
MISTKTEPI MEH ayMaKTapaa Majl >KaroIblH KEePEKTi
JIOCTYPJIEPiH HETi3re aja OTBIPBIMN, KalbUTbIMAAp-
Il Oackapy MeEH MaiJanaHydblH ©31HIIK »XKoca-
peIH o3ipierai. OmaH opi aygaHABIK MOCIIMXaTTa
OeKiTiNim, oAiNeT opraHgapelHAa TipKedy Ke-
pek. Tipkey HeMipiH OepreH corTeH Oacram, Oy
Ky)KaT 3aHApl aktire ue Oomangsl. OceiFaH opaii,
op0ip aybUIABIK OKpYr ©3iHe THeCUTi akTIiCiHae
JKAUBUIBIMABIK JKepIepAl Mainamanyasl Ke3IeHTiH
JKOCIIApMEH JKYMBIC icTeyi kepek. COHBIMEH Karap,
3aHfa opaii op Oip MyZnzemi kep HaiganaHyIibl-
Jap KOCHapIbl ’Kacayfa, KaTbICyFa >KOHE >Kaubl-
TIBIMIAPABEI Oepy MEH NaijanaHy YIIiH KepriliKTi
KOFaM/IaCTBIKTBIH JKMHAJIBICTAphl MEH JKUHAJIBICTA-
pBIHA KaThICyFa KYKbUTBI Oomaabl. Omap >KOFapsl
TYpFaH MEMIICKETTIK opraHmapra He Oonmaca
YkiMeTKe, MUHUCTPIIIKKE JXYTiHYOiH KaxeTi 0oJ-
Malel. BapibeIFbl KEPrUTIKTI JEHTeHIe ety
kepek, «XKaipueiMaap typans» KP 3aHs! ocbiamai
MYMKiHAIK Oepeni ([yticebaes).

«OKaiiputeIMaap TypanbD» 3aHHBIH KYLIIHE €Hre-
HiHE 2 KBUI YakKbIT OTTi, JEreHIMEH >XaWbLIbIM
JKepIepiHIHKETICIIeYIITIr MOCeIIeCialli KYHre e iH
MIeNTIMereH TYHiH OonbIn Typ. byt o3 keserinne
aybUT TYPFBIHIAPBIHBIH KONITEreH MIaFbIMIAPBIH TY-
Ibipansl. bi3aiH oMbIMBI3IIA, KY3BIPIIBI OpraHdapAblH
AyBUIIBIKTAP/IBIH aJIBIHIAFbI )KaWBIIBIM JKEepIICpiHe
JIeTeH KayarnKepIIiTiriH apTThipa OTBIPHIN, 3aHJAa
JKYKTEJITeH MIHAETTEPAl YaKThUIbl OPBIHAAYBI KEPEK
JIeT OMITaiMBI3.

CoHBIMEH KaTap, aybll IIapyalibUTBIK YHBIM-
JTApbIHBIH, mapya (pepmep) KoKaiabIKTapbiHbH, KP
azaMaTTapsl MEH HIETEJAIKTEPIiH XKep ydJacTiriHe
JereH KYKBIFBIH HEFYPJBIM TOJBIK KaMTaMachl3
eTy Ke3iHJe Kepre MaMilesep kacayia MaKCcaTChl3
JKOHE YTHIMCBI3 TaiijanaHy, 0acka caHarTapra ay-
BICTBIPY MYMKIHIITiH OONABIPMAaWTBIH >Kargaiiap
JKacay KakeT. AybUI IIapyalbUIBIK — JKepiepi
alfHaNBIMBIHBIH  PETTENIMEYi aybUl [IapyallbUIBIK
JKEepIlepiH maianaHyasl HEFYpIbIM erKeh-Terxen
JKa3blUIFaH apHaibl 3aHHBIH OONYBI XKOHE Kep ai-

HAJIBIMBIH MEMIICKETTIK PEeTTey Typajbl apHaiibl
KYKBIKTBIK aKTiHI KaObLUIAAYIbI KOXKET STe/l.

Kazipri yakpITTa >X€p KaTbIHaCTapblH ©3rep-
Tyzeri 0acTel MakcaTrka KOJ JKeTKi3y, Caiblll Ke-
TeHJIe, aybll MAPyalIbUIbIK SKOHOMUKACKIH pedop-
Majay — Oy OipiHII Ke3eKTe KOOIepaTUBTEPIi
yibIMaacTeIpy OOJbIN TaObIIa Ibl; SKiHIIIIICH, MEM-
JIEKEeTTIH KATBICYBIHCHI3 aKIMOHEPIIiK KOoFamJap
amnry.

XKep pedopMachiHbIH KYKBIKTBIK aCHEKTUICPIH
3eprreyne, b.b. beranumes Obunait neren: «byin kyp-
JIeTl  QNIEyMETTIK-DKOHOMHUKAIIBIK KYOBUIBIC JKOHE
OHBI iCKe achklpyna, eH OipiHIlmi, eJIiH 3KOHOMH-
KaChIHBIH JaMybl arpapiblK CEKTOpBIMEH Oipre
JIaMUIbI, OUTKEH! ayblUl MapyamIbUIbIK OHIMIEPiH
OHIIpye >Kep OHMIPICTIH HETi3ri Kypajbl KoHE
COHBIMEH Karap JKeTeKII peJ arkapanbl. Kep —
ayblUl TIApYyamIbUIBIK OHIIPICIHIH HeETi3ri (axTo-
PBL. AyBIT HIapyambUIBIFBIHAA €H OipiHII >KepAiH
KYHapJIBUIBIFBI, SFHU OCIMIIKTEepre KaXKeTTl mana-
JIBI KOPEKTIK 3aTTap/IbIH )KHHAKTATYbI )KoHE Oepiyi
JKarajbpl. ATpapiblK CEKTOPAA Kep SKiKAKThI (PyHK-
LUSTHBI OPBIHIAMIBI, OIpiHIITIIeH, OHAIPICTIH HEeri3Ti
Kypaijapsl, €KiHIIJeH, OHAIPrill KyWTepli op-
HajacTeIpaThiH OpbiH. JKep pedopmacsl opmaibiM
SKOHOMHWKAHBIH arpapiblK CEKTOPBIHAa YKOHOMH-
KaJNbIK KalTa Kypy MakKcaTblH Ke3Jeii, Oipak co-
HBIMEH Oipre arpapibik pedopMaHbl aybUIIBIK XKep-
nepae xep peopMackIHCHI3 )KY3€Tre achblpy MYMKIH
emec» (beranues, 2003).

JLK. EpxunbaeBa men A.T. O3zenOaeBaHBIH
E€HOCKTEpiHe, aybll IIapyallbUIBIK JKepiep «ai-
PBIKIIIAY» CAHATTAFBI XKeP OOJIBINT TaOBUIATHIHIBIFBIH
aran KeTkeH. bys xepiephiH KYKBIKTBIK PEXUMI
«aphIKIIa HEICAHBI MEH CYOBEKT KypaMmbIHa» Oaii-
JIAHBICTBI OipKaTap MaHBI3Ibl CPEKIICTIKTepPre He
nereH. JKep yuwackenepiHiH MEHIIIK Helepi MeH
JKepAl maiiamaHyIbUTapablH KeKeJIereH KYKBIKTap
MEH MIiHJeTTepiH OepiireH KOHE OHBI Malaiany
MEH KOpFay TopTiOiHeH, COHmal-aK OChI JKepIIepAiH
ayMarblH aiMakTapra 0eiy mapTTapbl MEH TaJal-
TapblHaH TYBIHIAWbI Aen aran ketkeH (Epkunbae-
Ba & O3enbacna A.T., 2019).

AybIT TIapyalllbUTBIK aNKaNTapbIHBIH HET13Ti
anbikTamacel KP-nb1H XKep konmekciniyg 97-0a0biHa
colikec «aybll HIapyallbUIBIFBI MaKcaTTaphbl YIIiH
OepiIreH HeMece OChl MaKcaTTapra apHajFaH XKep-
Jep aybul IapyalllbUIbIK MaKCaThIHIAFbI JKepiiep
nen tansuiaae (Kep Kogexci, 2003).

AliTa KeTeTiH Mocele, OpMaH JKOHE Cy pecyp-
CTapbl, KOPFaHBIC, €PEKIIe KOPFaJlaTblH TaOUFU
ayMaKTapIblH JKep ydJacKelepi aybll MIapyaribUTbIK
MakcarTapblHa apHAIFaH JKepiepl peTiHae mien
maly, MaJl J)Kar0 MaKCcaThIHJIa ITalijaiaHbLTyFa Ooma-
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nel. byHnaii malinanady yakpITIna HeTi3ae KOJIaHy
Oosazpl.

Fansimaapasiy apaceiHia aybul MapyanibUIbIFbL
KepIepiH yaKpITIIA TaliAaaHbUIaThIH 0acKa CaHaT-
Tapaarbl OapibIK Kep YJacKelepiH TMaimanaHyra
0epy KaXXeTTLIIr TypaJibl alTKaH oijiapsl Oap.

Aran aiitkanaa, 1O.I". XXapukos: «Aysur mapya-
LIBUIBIK ~ MAaKCaTbIHIAFbl JKEpepal NaijanaHy
Typajibl 3aHHama TeK Oip FaHa CaHATTarbl aybul
[IapyallblIbIK JKEpJiepiH FaHa €MeC, COHBIMEH
Karap aypUl MIapyallbUTBIK OHJIpICl YIIiH TMaima-
JIAHBUIATBIH OapibIK Oacka Jkepiepii, Kail Kopia
(canarrapia) opHamackaH >Xepiep >Karaibh» el
xkazanel (Kapuko, 1969). A.E. bekrypraHOB,
«aypl1 IIApyallbUIbIK MAaKCaTBIHAAFBl JKepJepre
KOJIXO3JapFa, COBXO37apra, 0acka a aybul IIapya-
IIBUTBIK KOCIMOPBIHAAPBIHA JKEKEe JKep Maccachl
TYpiHIE TYpakThl mNaiiianaHyra OepiireH xep —
aybul LIApyallbUIBIFbl AJIKANTAPBl XKOHE ©3I¢ XKep
caHaTTapbIHBIH O6JIiri peTiHae OFaH aybul Iapya-
LIBUTBIFBl MaKcaTTapblHA apHAJIFaH Xep TYPaKThl
naigananyra OepinreH »kep kipreH. Omapra emnmi
MEKeHJIepIeT] OpMaH J>KOHE Cy KOpJapbl >KepjiH
Oemiri Oompim TaObanel, Oipak oJapablH Oip
yVaKpITTa aybUl IMapyamrbUIbIK —KaKeTTUTIKTEepiHe
OepilireH aybUl IIApyalllbUIBIK JKEpJepiHe THECUT
(bexrypranoB, 1986). A.X. XakHeBTiH MiKipiH-
e, MYHIal TOCUT KoJMAaHBIIMaiapl, Oacka caHar-
Tarbl XepJEepAiH aybUl IapyanibUIbIK MaKCaThIHA
yaKpITIIA aybICYbl (aKTici omapisl aybul IIapya-
LIBUIBIK MaKCaThIHIAFBl JKEPIEPIiH KypaMmbl Jeyre
Oonmaiiel gerex (Xamkues, 2005).

bisnin oipIMBIBIIA, op ajlyaH caHATTaFrbl
XKEpiepAl aybul IIapyallbUIBIK — MakKcaTTapblHA
naiiananyra Oepy, onapAbl aybUl HIapyamlbUIBIK
MaKCaThIHIAFbl JKEpJIepHiH KypaMblHA CHIi3yre
0omaapl, OCHl JKepiiepal MaimaiaHy XoHE Kopray
Mep3iMJepiH y3apTyFa Heri3 OoiMaiiabl. Mbicaibl,
OpMaH KOpbI )KepIIepiH Nai1anany TopTiOi MeH mapT-
Tapbel OpMaH KOJEKCIMEH erKeH-Ter kel perTei-
reH. AybUI IIapyallbUIBIK KepiiepiH apHalibl KOpFay
HOpMaJapsl onapra KongaHbuiMaiasl. COHIBIKTaH
Ja aypll [IAapyallbUIBIFBI  MaKcaTTapbl  YIIiH
yaKpITIIa TaliJalaHbUIaTBIH aybll [IapyamlbUIbIK
€MEeC caHaTTapAarbl JKepJeplli aybul MIapyalbUIbIK
MaKCaTBIHIAFbI KEePIEePAiH KypaMbIHA €HT13yTe KO
Oepinmerini.

Kazakcran Pecrnybmmkaceapiy JKep komekcine
05.04.2018 ., 05.04.2018 x., KP Xep xomexcine
Kep KaTbIHACTapblH ONaH opi pEeTKe KenTipyae,
XKep HaljanaHylIbUIapAblH aybll IIapyalbLIbIK
XKepliepiH jkanra Oepy WHCTUTYTBIH JKETiIIipyae,
XKep YydJackelepiHe KYKBIK Oepy paciMaepiHiH
AIIBIKTBIFBIH KaMTyfa IIapyagap MeH (epmep-
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Jep, mIapya KOXKalbIKTapbl JKepAl YTHIMIBI Maii-
JaJaHy MOHHMTOPHHTIHIH THIMAUITIH apTThIpyFa
OarpITTaFaH OipHEIIe aca MaHBI3IBI e3repicTep
MEH TOJIBIKTBIPYJIAp €HT13UIreH 0OJIaThIH.

ConbH iminge, Kasakcran PecnyOnukachIHBIH
XKep xomekcine eHri3inreH Oipkarap e3repicTepre
coiikec, MeMIIEKETTIK HIeKapaChIHBIH IIEKapaIbIK
OenneyiHne OpHallaCKaH >KepJiepli JKeKe MeH-
IIiKKEe JKOHE YaKBITINA TaimamaHyra Oepyre >KOi
OepUIMEHTIHAINT  3aHABIK HOpPMaMeH  OeKiTiji-
red. ConbiMen karap KP MemnekerTtik mekapa-

CHIHBIH  IEKapalblK aiMarblHOa OpHAJIACcKaH
XKep ydackenepi IICTEIIIKTepPre, a3aMaTThIFbI
KOK ajamjapra, IIeTeNJikTepre He Oonmaca

a3aMarTBIFBl JKOK aJamjiapra TYPMBICKA IIBIKKAaH
Kazakctan  PecnyOnukacblHBIH — a3amarTaphbl-
Ha, COHJAM-aK WIETEJIOIK 3aHAbI JKOHE 3aH.bl
TyJIFayiapra maiajaHyra HeMece >KeKe MEHIIIKKe
Oepyre »xon Oepinmerini. Heke (epini-3alibINThI-
nblk) Kaszakcran PecnyOnukacblHbH —a3amarTa-
pBIMEH IIETEIIIKTEPMEH HeMece a3aMaTThIFbl
JKOK  aJaMaapMeH jkacackaH kesae, Kaszakcran
PecnyOnukacelHbIH = MeMIIEKETTIK  IIeKapachIHbIH
HIeKapablK aiMarblHA JKOHE IeKapa Oenjeyinue
OpHaJlaCKaH >Kep ydyacKelepiHe MEHIIK KYKBIFbI
KaiiTa TIpKeIyre HEMece HEeNIKTeH NIBIFapbuIyFa
xaranbl (Kep xonexci, 2003).

Aypl1 IIapyamibUIBIK MaKCaTblHA —apHAJFaH
XKepiepni kamra Oepy WHCTHTYTHIH JKeTUIHipynae
aybUT MapyaIlbIIBIK XKepIiepiH KOHKYPCTHIK Heri3/1e
Oepy TopTiOiH ermKeW-TerKeWsial CUIaTTalThIH
HopMayap errizinmi. CoHmaii-ak, KP-mbrH a3zama-
Thl 1mapya (depMep) KOKaIBIFBIH KYPrizy YIIiH
JKOHE aybUl INApyallbUIBIK OHIIPICIH JKYpridyae
Kazakcran PecrmyOnmukachbiHBIH MEMIICKETTIK €Mec
3aHbI TYJIFAChl YCTal aaThlH aybUl IapyalIbUTbIFbI
MaKCaTBhIHAAFbI JKEP YYaCKeJEpiHiH MIeKTi (MaKCH-
MaJIbl) MOJIIIEPiH aHBIKTAY SICTEMECT SHTI31III.

ConpiMeH, 1mapya (depmep) KOKAIBIFBIH
KYpri3yre apHajifaH >Kepiep, aybll LIapyallblIbIK
OHTIpiCiHE MaliIaJaHbIMaFaH JKaFaaia, 0cel paxTi
aHBIKTANFaH KyHHEH OacTam KaTrapblHaH 2 JKbUI
OOlBl MaKkcaThlHA call TaimajdaHpuIMaca, MyHAal
XKep ydackeci MaKOYpIIi Typ/e ajbIHaIbL.

CoHBIMEH KaTap, JKEpriliKTi aTKapymbsl oOp-
TaHHBIH KACBIHAAFbl MOCIMXaTTapAbIH Iy TaTTaphl-
MEH, KOFaMJIBIK KeHECTEP/IiH, aybll IapyalbUIbIFbI
canachlHAAFbl YKIMETTIK eMec YHBIMAApIBIH, JKep-
T'TiKTi ©31H-031 6ackapy oprannapsiHbH, Kazakcran
PecmyOnukacel ¥ATTHIK KaCIMTKEpIIep MalaTachbIHbIH
eKingepi anmkanbl opran OOmbIn TaObUIAABI, OJap
Kep KOMUCCHSACHIHBIH KYpaMbIHAa OTIHIITepai
Kapay JKoHE JKep yJacKellepiHe KYKBIK Oepy Typa-
JIBI TiKipJIepi JalbIHAal OTHIPHIIN, (LIapya Hemece



A. O3cubaeBa xoHeE T.0.

(epMep KOXKaJIBIFbIHA YaKBITIIA aKbUIBI Kep Taii-
mamaHy (kannmay) KYKBIFBIH Oepy KOHKYPCBHIHBIH
JKCHIMIIa3bIH aHBIKTAY TYpalibl) Kep y4yacKelepiHiH
HBICAHAJIBl MAKCaThIH ©3TepTy XOHE CY KOpPBIHAH
Xepai 0acka caHaTTarbl JKepiepre aybICTBIPY TYy-
pasibl DKOHOMHKA, aybll LIapyalllbUIBIK ©HAIpici)
MOCEJECiH KapacThIPAIbL.

CoHBIMEH Karap, YKIMETTIK eMmecC YHbpIMIap
OKIUIZICPIHIH CaHbl ep KOMHCCHUSCHI MYILIEJIEPiHiH
JKaJmbel CaHbIHBIH KeM aereHae 50%-biH Kypaybl
Kepek. JKep KOMUCCHACHIHBIH €peXeCiH, COHai-aK
OHBIH KYPaMBIH KEPTriTiKTi 0Kl oprad (MocIuxar)
OexiTeni.

JKep ydackenmepiHe KYKBIK Oepy pociMaepiHiH
aIIBIKTBIFBIHA OCEP €TETIH MAaHBI3/IbI JKAHAIBIKTHIH
0ipi xep KOMHUCCHSCHIHBIH OTBIPBICHIH ayHO IHIObI-
CTBI, BHIe0 OCHHEH1 KOJITaHa OTBIPHIII, OFaH MY IS
TYIFagap KON KeTKi3e OTBHIPBIN, MIHIETTI Typae
oenriney Oomanel. CoHnmai-ak, >KOFapblna araliFaH
3aHAap/iblH HOpMallapblHAA JKEp Y4YacKellepiHe
KYKBIKTapJpl Tipkey OOWBIHIIA KY)KaTTaMaHbI
pecimaey TopTiOi MeH Mep3iMaepi, COHBIMEH Karap
JKayarThl yOKIJIETTI OpraHap HaKThIIaHA b

JKeprinikri aTkapylsl oprasaap xep y4acKecin
ajfaH TYIFamapAblH Ti3iMiH, JXep Y4YacKeCiHiH
MaKcarsl, ayJlaHbl, OpHaJlaCKaH >Kepi, KYKBIK TYpi,
Kalgay Mep3iMi KepCeTiIreH, KOIIITiK KO KeTiM/i
JKepiep/e apHalbl aKmapaTThIK CTEHATEpAe, COo-
HBIMEH KaTap OOJIBICTBIH, PECIyOIMKaIbIK MaHbI3bI
0ap KanaHbIH, acTaHAHBIH, aydaHHBIH, OOJBICTHIK
MaHBI3bI 0ap THICTI YOKIJIETTI OpTaHHBIH HHTEP-
HET-PECYPChIHA )KOHE THICTI OKIMIILIIK-ayMaKThIK
OipJIiKTiH ayMarbIHIA TapaTbUIATBIH Mep3iMaIl Oackl-
TBIMIApAa ail CalbIH >Kapusyiay apKbUIBI KeMiHJE
TOKCaH CallblH OpHAJIaCThIPyFa MiHJETTi.

2021 xBUIFBI KAaHTApAaH OacTarl Kep y4acKeciH
caTy HeMece Xep YYacKeCiH jKaljay KYKbIFbIHA
apHaJFaH KOHKypcTap (KOHKypcTap, ayKIHOHJap)
MEMJIEKETTIK MYIIK Ti3UTiMiHIH BeO-TOpTaNbIHAa
ANEKTPOHABI TYPAC OTKI3IICTIH O0IaIbI.

Enni omemaik Ttoxipubere KejieTiH OoJicak,
ayblJI MAPYaIIbUIBIFBIHA apHAFAH JKepJep MEH Kep
pecypCTaphiH MaWIaIaHyablH OapiblK aceKTiIepl
JKep HWeliepi YIIiH e, jKanfa anylmbulap YIIiH jae
JKaH-)KaKThl alKbIHJANTHIH THICTI op MEMIICKETTIH
O3iHIH 3aHHAMAJBIK aKTUIepIMEH PETTENETIHITIH
KepceTesi.

JyHUEeXY31ITiK SKOHOMUKAIBIK TaMbIFaH [IeTe-
Jiep/ie aybul apyanibUIbIK JKepIiepiH Maiaananyra
KaTBICTBI KEJIECi HETI3rl KaruaarTaplbl YCTaHAJIbI:
0acTel Mocelle JKepre MEHINK HBICAaHBI eMec,
JKep Helepi MeH >KanJaylibuIapiblH KYKBIKTapbl
MeH MiHAeTTepi Oonaabl. ATanfaH karmaiga Oy
TYCIHIKTEp/iH HAKTHI IIETiH aXKbIpaTa Oy Kepek:

- JKep MEHIIIK 00bEKTICl pEeTiH/E;

- Kep LapyallblIbIK 00BEKTICI peTiHe.

Kamuranuerik enaepaiH KONIIUITiHAe Xepre
JKEKe MCEHIIIKKe OWIIiK eTy, malJalaHy KYKBIFbIH
JKOFAJITBII TYOeTeiIi e3repicTepre YIIbIpar ) KaTsIp.

OKOHOMHKACHl JaMbIFaH OapibIK IIEeTeNaep
aybll IIAPYyallbUIBIK JKEPIEPIHIH MakcarThl Mai-
JAaHBLUTYNBl KaTaH Oakpliayra aifaH. OUNTKeHi
aybll TIapyanibUIBIK OHIIPICIHAETI JKepmi maima-
JIaHy MAaKCaThlH ©3repTyre MYHUIIUIAIUTETTIH
YKaHBIHAAFbI apHANBI KOMUCCUSIAPABIH KeTiciMiMeH
FaHa pyKcar eTiTy Kepek. O3 Ke3eTiHe, OCHI aTalFaH
apHaiibl KOMHUCCHSUIap ipi Kep HeNeHyIIIepIiH
KaIBIITaCyblHa KO OepMey JKoHE ipi  kep
yJackelepinig Oip amamra FaHa THECUTI OONyBIH
IIEKTeY MaKCaThbIH/a MEpAl CaThill aly-CaTyMCH
0aifTaHBICTBI KbI3METTEpli OaKplIayFa KYKbUIBI 00-
abi Typ. OChI aTajiFal TApMaKThl HETI3re aiMay oTe
YJIKCH aWbINIyJiiap TeJIey XKOHE JKepIli MAKOypIern
ayra JIeWiHTi TananTap KOJAaHa bl

Jambiran enmepne maiima Tady MakcaThIHIA
XKepAl KaliTa cary, ajbllicarapiiblkka Kapchl ap-
Haiipl mapanap KonjgaHeuiagel. Macenen, AKII
3aHJIApbIHAA  WMIOTCKAJIBIK  OaHKTEpre  aybul
mapyanbUIbIK JKepiepi 63 OanaHChIHIA 3 KBUIIaH
acTaM yakbIT YCTayFa THIIbIM canazapl. baHkTep xep
Y4aCTOKTAPBIH OHTAMIbI OaFraMeH caTyra MIHIETTI,
OyJ1 peTTe caThlll adyablH 0achIM KYKBIFBIH XKepIiH
OYpeIHFEI Henepi nainananans! (beicTpos, 2012).

Bareic enaepinae JKepliH HeCi CHpPEK Kep
uenepiHiy 1,5-teH 5%-ra eiiHri apabIKTa 03repe/i.
Hanmsna 6ip Kbl imiHAe kep yaackeciHig ueci 4%-
ra neitin e3repeni, an AKLI nen Upnannusaga — 3%,
I'epmanus men bensrusina — 1,5%. ConbiMeH Kartap,
con AKIII, Kanana, @pantus, ['epmanusga xoue 1.0.
JKEPJIi CaThIN aTy-caTy MaceJesepi arajaraH MOCeJICHI
yillecTipyni MyHHIWOANIbI KOMHUCCHSIHBIH —ap-
HaWbl PYKCATHIMEH MY3€re AachIPBUIYBl MYMKIiH.
TuiciHie, xep ydackelepiH caTy HapbIFbIH apHAbI
HOPMATUBTIK-KYKBIKTBIK ~ KYKarTap HeTi3/eNreH
THICTI MEMJICKETTIK opraHmap Oakputaimbl. XKepi
CaThlll ajly-caTy WIApTBhIH Kacay Ke3iHae IKep
y4acKeCiHiH 0arachl MEH TYTHIHYIIBUIBIK KYHBIHBIH
JKETKUTIKTI alBIPMAIIBIIBIFGI AT JKacayFa pykKcar
OepyneH Oac TapTyablH Herisri ceOebi Oona anajs
(Allen, 1999).

Mpicainbl, O@paHIUsSHBIH AybLI IIaPYallbUIbIFbI
MUHHCTPIIIr KbUI caiiblH op OeiimMzae caTbUIaThIH
JKepAiH opTamia OarachlH JKOHE NMAKBUIIBIH TYPIiH
aHbIKTalIpl. Bysl mkanma keHecTik cumarra Oosna-
Il JKOHE CaThUIATBIH KEPHAiH, COHAAN-aK aaylibl
JKaFgainap TybIHIAFaH jKaFaaiga KYKBIK KOpray
OpraHjapbIHbIH OarachlH aHbIKTalbl. COHBIMEH
Katap, (paHiy3 3aHbl JKEpAiH OacLIbICHl KaWThIC
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Ka3aKCTaH PeCHy6HHKaCLIHﬂaFLI ayblJl HIapyalllbUIbIFbl MaKCaTbIHA apHAJIFaH mepnepﬂiﬁ KYKBIKTBIK Mscenenepi

OonraHHaH KeWiH, MyparepiepaiH OipeyiHze FaHa
xep OemiHOeyi YIIiH miapya KOXKalbIFBIH aiyFa
MYMKIiHJiT1 6ap nen 6enrinenred (Weber, 2001).

Enni AKII eninig aybpul  IIapyamibUIBIFBI
MaKcaTblHAa apHAJIFaH XXep 3aHHaMaJapblHA CaJlbl-
CTBhIpMaJIbl TAJAAYy KACAUBIK.

en moninne, AKII-ta keiibip aybur mapya-
IIBUTBIFEI OHIMIH ocipyai maMbITy yiria 3000 rekrap
xep Oepin oTbIpAbl. COHFBI KHUBIpMa Kb 8%-
Fa MIapyalrbUIBIK JKepiepi TemeHaen kerTi, 1990
XKbeUTel 987 MutH akp Oonca, Oy car 2000 >KBUTBI
943 muH-ra aeiiiH Kpickapbl, 2012 xbuibl 943 MitH
akpra KpickapraH («New Acres of Developed Land
in Metropolitan Areas, 1992-1997», 2000).

Kanmer AKIL-Ta >xep KaTbIHaCTapbIH PETTEHTIH
HOPMATUBTIK aKTUIepliH o31 (emaepanablK KoHe
MTATTHIK ~ (MEMIJICKETTIK) aKTUICPACH TYPAIbI.
denepanaplK akTi KOFapFbl JICHTEHI OOMbIn Ta-
OBLTAJIBI, aJl MITATTHIK aKTi o (heAepanbIK aKTire
Heriznemn kymbic icredmi. Aram, AKUI-terg 50
TaTblHA TOH aybUl MIApyallbUIBIFBl JKEpIIEPiH
PETTENTIH jkeke 3aHaap Oap.

KoFam MeH jeke TonTap aybul MIapyanibUIbIFbI
KepIiepiH caKTay YIIiH ic OpeKeTKe KeIly Kepek
men ImemTi. YATTHIK neHreiine Konrpecc aypur
[IapyambUIblK  MOcelleNiepiH IICHIy[e J>XKaHa 3aH
KaObLIIay KepEeK e LTI, « AybUT IapyalbUIbIFbI
KEplepiH Kopray casgcaTbl Typaisl» Kypama
[ tarrapeinbig Kogekciniy 73-6emiMin 1981 K bLab
kabpuiganel. On 4201-4209 maparpadran Typasusl.
by 3aH Gapiplk mTarTapra KolgaHsicTa O0oa ana-
TBIH, aybUI IIAPyallbUILIFBl OHIMIH OHAIPY Ke3iHje
TybIHIAFaH KeJICHCI3 KafjaiapJaH cakTay YIIiH
KeiOip ocepiepi azaiTy yIIiH KaObUTIaHFaH 0oia-
TeiH (Meulen, 2010).

«AyblJ HIapyalIbUIBIFEL JKEpJIepiH Kopray cas-
carbl Typane» Kypama Irtarrapeinsiy Kojekcke
coliKec, aybll MIapyallblIbIFbl MAKCAThIHA apHATIFaH
JKepiep JETeHiMi3 aybul IIapyalibUIbIK OHIMIIEPiH
OHJIpyTe, JKeM, IIeN, Mall IIapyanibUIbIFbIH
JKOHE e3re JIe aybll IapyallbUIBIFbl ©CIMAIKTEPiH
ecipyle TONBIPAK APO3USICHIH >KacaMal >KbUIYIIbIH,
THIHANTKBIIITHIH, MECTUIMATEPIIIH, KYMbIC KYUIiH
naiiianaHa OTHIPBIT, (UIUKAIBIK KOHE XHUMUSIIBIK
coiikecTikTiH mypeic 6omysiH aiitambiz (U.S. Code
«Farmland protection policy Act of 1981», 1981).

XKepre op Typni omepauumsuiapAsl icke acblpa-
THIH KO0OiHE KimriripiM depmepruep 6ap. Ochl marbH
(dbepmMepiiep JKep/iH a3raHTail FaHa OeJiiriMeH aliHa-
aeicansl. AKIL-Ta dpepmepiikneH aiiHaIbICY HET13ri
a3BIK-TYJIKTIH KaltHap Ke3i OombIl Typ. MEBICaibI,
AKIII-Ta ayput miapyanibuiblK ©HIMiIHIH 69 MBIHBIH
ipi ¢epmeprnep eHmipeni, anx kimi depmepiep
1,5 %-b11 enpipeni (Allen & Elliot, 1988).
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Oepmep Kepii UeNeHy JKoHE KallFa alla OThI-
PBII, OHJIA ayBLT MIAPYAIIBUILIFEIMEH aliHATBICATHIH
mapya gpepMep — KoCIiIKep peTiHAe TaHBLTa b

AKIII-ra XX OacbiHaH Oacrtan (epMmepiepiin
aybul IIApyallbUIBIK KOONEPaTHBI KYMBIC icTeit
Oactampl. 1926 KBIIBI KOOTIEPATHB TYPaJIbl 3aHbI
KaObUIIAHBINT (epMEpIIiK KOOMEPATUBTEPre MeEM-
JIEKeT TapamblHaH KOJAy KOpCeTiNl KoHEe KeHec
Oepmi. An OyJT KOOIIEpaTHBTEP AybLI MAPYaIIbLIBIK
OHIMJIEP/II OTKI3yMEH, JalbIHJAyMECH >KOHE Tachl-
MaJiayMeH aiiHaJIbICa/Ibl.

Onap aysll MIApyalmbUIBIK IMHKI ©HIMIEPIH
oTKi3yre xibepeni, kebiHe (epmepiepmeH Kemicim
TayapiapApl Kol KelleMJE CaThIll ajalbl, KeOiHe
KOOIICPATHBTEP a3bIKTApABl JKEKENeN  OTKI3YIi
ke3zaeiai. AKI hepmeprepi oTki3y KoornepaTuBTepi
FaHa eMec, Ojap OHIMIep MeH KbI3MEeTTepi
KaOIBIKTayMeH e aiHanmbica anaabl. OHBIH IMTiHEe
JIOHJIEp, XUMHKATTap, BETEPUHAPIIBIK 3aTTap, JKeM-
Jiep, KeM NalblHAaWTBIH KYPBUIFBLIAp, Kypajmap
MEH TeXHHKAaJap/bl KOH/IEY, OOIIMEKTePli KETKI3y
skaranel (Rathbone, 1997).

K.P. Kennmmpig ofipiHIIa, amMmeprKa KOOTIEpaTHB-
TEpiHiH MakKcaThlHA — JKOHJICY MEH OHIIPYIiH Ke-
JIeMiHIH YJIFaloblHa OaillaHBICTBI YHBIMFa KaTbl-
CYIIBIIAPABIH KipiCiHIH ©cyi, KOOTIepaTUBTI KbI3MET
TYPJCPIHIH KEPEKTICIH JaMbITy, KEPEKTi KBI3MET
TYpJIEpiH KaMTamachl3 €Ty OoJbIl TaObLIagbl
(Kelley, 2001)

AybIJT apyalibUIBIFBl CAHATBIHAAFEI KepIepi
KOpFay MakcaTbhIH/Aa KeNTereH HOPMAaTHBTIK KYKBIK-
THIK aKTijiep KaObUIAaHFaH, OHBIH IITiHIC €H MaHbI3-
JIbI aKTiHIH 0ipi 0 « AYBIJI MIAPYAIIBUTBIFBI JKEPIIEPIH
Kopray cascarel Typane» Kypama IlltartapbiHbiH
Kopexkcinig 73-0emimMin 1981 KBUIFBI  3aHBIH
XKaTKp3yFa Oonansl. Kypama mrar toxipubecinme
Ke3JIeCeTiH MocelleHiH Oipi o jkepMeH aiHabIca-
THIH TYJIFaHBIH Kot 0eJtiri hepMepiiep OOBIT OTHIP.
Ken xarmaiina asplk 6HIMJICPIMEH KaMTaMmachl3
eTeTiH ¢epMmepiep OONFaHIBIKTAH, OJIapFa MeMJle-
KeT TapamblHaH KONTEreH XCHUIMIKTEp jKacayFaH
(Duncan, 1987).

®depMmeprepAiH  MIApyallbUIBIFEl  JaMbIFaH
eNIEpIHAeTI aybul INapyallbUTBIFBl  OHIIPICIHIH
HeTi3ri HblcaHbl Oomnbin TaObmanel. Depmeprik
[IapyalibUIBIKTEIH HeCi, SFHU (QepMepIiH Keke
MEHIIITIHAEC aybUl [NIAPYallbUIBIFEI  MaKCcaThIHA
apHaJIFaH xepnep Oap, 6ipak o aTanFaH eplepai
WeNeHy, MaifanaHy jXoHe OWIIK eTy KYKBIKTaphI
mrekrenred oomanel. Cebebi, OHBIH MEHIIITIH/E TEK
KaHa aybll LIapyallbUIBIFBl OHIIPICIH iCKe ackpa-
THIH TOMBIPAKTHIH KYHapiel KaOaThl FaHa Taiima-
naHaael. DepMepiiy Kep ydacKeCiHAerl jKep acThl
KOlHaynapel, Cy, OpMaH, aTMoc(epablK aya oHe
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A. O3cubaeBa xoHeE T.0.

Oacka nma oOBeKTiNEp eMiH YITTHIK OalbIFbIHA
katanpl. TwiciHmre, xep weci OWI HTiTiKTI 03
HIapyalbUIBIFIHA KAXKET O0JIFaH /1 TEK MEMIICKETTiH
PYKCaTBIMEH JKoHE KaTaH OakplIaybIMEH FaHa Maii-
nmananysl MyMKiH (Kaskeeva, 2013).

OneMHiH Oapnblk  enaepinne — Oaiikabin
OTBIPFaH, aral alTKaHIa, )KYMBICKepIepAiH 0ackiM
OeJIiri arpapiblK OHAIPICTIH Tikelel wmenepi, SFHU
aKIMOHEPJIIK JKOHE YI)KBIMJIBIK KOCITOPBIHIAP/IBIH
OpTaK WeJeHyNIJiepi OONBIT Ta0BUIATHIH JKaJ-
Bl YpHOiCKe Hazap aymapy kepek. MyHmail ypiric
OHBI 63 OeTiHIIe TNallanaHaTeIHAApFa THECLUI
JKep yJacKellepiHiH apTyblHa anbin kemendi. Kepai
naiijayiany MakcaTbl MEH aybUl IIapyallbUTbIFbI
OHIMJICPIH OHIIpYy epeKIIeNiriHe MXep ajKanTa-
PBIHBIH Meuepi Toyennai, Oipak aybul mIapya-
HIBUTBIFBI  KOCIMOPBIHAAPBIHBIH MOJIIepi MEH HbI-
CaHJapblHa KapamacTaH, SKOHOMHUKAIBIK KOHE
QJIEYMETTIK epeKIIETIKTEePi €CKEePEe OTBIPHII, aybLI
[IapyallbUIBIFBl  OHJIPICIH JAaMBITyFa  YTBIMIBI
TOCINAEPHi, HAPBIKTHIK KaTbIHACTApABl JaMBITY
JKargaWbplHAAa aybul INAPYallbUIBIFBl  ©HIMAEPIH
OHJIIpY THIMJIUTITIH apTTBIPyFa BIKIAJ eTe/Ii.

KopbIThIHABI

Kazipri Tannarsl xxahangany MeH MHTETpalusi-
JIBIK, TIPOTIECTEP/IiH KYIICIOIHAE dNEMIIK KaFJaiiIbl
€CKepEe OTBIPHITT, MEMJICKETTIH aybUT IIAPYallbLIbIFbI
OHJIIPICIH JaMBITYIaFbl POJli, OHBIH INIHJE aybLI
IapyallbUTBIFEl  OHIIPYIIUIEPAI  MEMIIEKETTIiK
Kosjay OipHemie ecere ecti. bynmaii xonmay kes
KeJITeH aybll MIapyallbUIBIFBI OHAIPICIHE aca KakKeT,
oiTKeH1 o)1 Oip JKaFbIHAH IIBIFBIHBI YKOFaphl 0oJa-
IIbl, all eKiHII JKaFblHaH Oyl cayia XaublK YIIiH

MaHB3IBl Oonbim  TaObuiazpl. bipak 0i3  aybur
[IapYaIIbUIBIK OHAIPICIH BIHTAJAHIBIPY, OHBI Ja-
MBITY YILUiH HETi3eMeNIiK KaFnainap xacay, THIMI1
HOPMAaTHBTIK-KYKBIKTHIK )KYHEHI KaJIBIITACTHIPY TY-
paJIbl aUTHIN OTHIPMBEI3.

Kazakcranna xep KaTbIHACTapbIH KalTa KYpYIbl
iCKe acBIpYIBIH THIMII TETITiH KYpy MakcaThIHIa
xkep pedopMacelH 0Oackapy XKoHE KYpPrizy YVIIH
MEMJIEKETTIK OpraHaap *Xyheci KYpbULIbI, OHTKeHi
JKep JKOHE JKep KaTbIHACTaphl TYPallbl KYKBIKTBHIK
aKTiJIep MEH HOPMATUBTIK HYCKAYJIBIKTAP/Ibl 93ipIiey
KaxeT Oonmapl. JKep KaThIHACTApBIH NaMBITy YIIiH
HOPMAaTHBTIK-KYKBIKTHIK KYHeH1 Kypy Y KiMeT, OHBIH
OPTaJIbIK KOHE JKEPriliKTi KYpBUIBIMIApPHI Tapa-
IBIHAH KYPBUIFaH MEMJIEKETTiK Oackapy cyObek-
TiJIepiHiH HAKTHl (QYyHKIUSAIApBl 0ap >Kep pecypc-
TapbIH OacKapy/IbIH apHabI KYHECIH KYPyIbl KaXKeT
erei.

EH kpBy mikipramac aybul MapyambUIbIK
XKepJepaiH alHaJIBIMBIH peTTey MacelieciHe Oaii-
naHbICTHI 00nabel. COHMIal-aK, aybli MapyambUIbIK
YHBIMIapBIHBIH, [Iapya KOXKaJIBIKTapbIHBIH, a3a-
MaTTap MEH LIETEeNIIKTepAiH Kep ydacKeciHe je-
TeH KYKBIFBIH HEFYPIIBIM TOJBIK JKY3€T€ aChIPybIH
KaMTaMachl3 €Ty/le OChI XepJepMEH MoMijenep
acay YIUIH BICBIpanTay, MakKcaTChl3 MNaiaana-
Hy, Kaiita Oemy, Oacka caHarTapra aybICTBIPY
MYMKIHJITH OOJNABIPMAWTHIH JKarJaiinap »xacay.
AybIn IapyambUIBIK JKepiepi alHaJIBIMBIHBIH
perTenMeyi aybUl MapyarmbUIBIK JKepJepiH Tai-
JlaJIaHyAbl HEFYPJIbIM ErKENU-TErKel 3epTTereH
apHaiibl 3aHIBl KOHE JKEpP alHAaJbIMBIH MIEKTEY
EPEeKIIETIKTEPIH MEMJICKETTIK PETTEY Typajbl ap-
Halibl HOPMATUBTIK KYKBIKTBIK aKTiHI JKapusiiay-
Bl KQXKET eTeql.
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GENERAL DWIGHT EISENHOWER AND
THE SOVIET ALLIANCE DURING THE SECOND WORLD WAR

When Dwight David Eisenhower ran for President in 1952, he, along with his Democratic competi-
tor Adlai Stevenson, was the first presidential candidate to make campaign commercials for television.
One of the most notable ones depicted Eisenhower standing next to Soviet Marshal Georgi Zhukov in
Berlin in 1945, when the narrator assured viewers: “lke knows how to handle the Russians,” and that
he would effectively lead the American government in the Cold War. Interestingly, nearly all of Eisen-
hower’s initial experiences with Russian military and government leaders came during a time when the
United States and Soviet Russia were allies, during the Second World War. This essay will examine lke’s
complicated views towards the Soviet Union before, during, and after the Second World War, and how
they translated into American military and occupation policy. ke moved from the traditional suspicion of
the Soviet government by most American army officers to seeing the Soviet army an essential ally in the
attempt to destroy Nazism. After the end of the war, lke frequently expressed hope the Soviets would be
a valuable partner in securing global peace, before finally moving towards Cold War hostility towards the
regime in Moscow, although later than many other American military, diplomatic, and political leaders.

Key words: Eizenhauer, Soviet Union, World War I, Cold War, “Berlin question”, Nazis.
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EKiHLII AYHMEXY3iAIK cOoFbICTaFbl
leHepaA Ayait DiizeHxayep xoHe KeHecTik aAbsHC

Ayart A3BuA InseHxayap 1952 KblAbl MPE3UAEHTTIKKE yMiTKep 6OAFaH Ke3Ae, OA ©3iHiH
AEMOKPATUSAbIK, Kapcbiaacbl Aaaart CTMBEHCOHMEH Gipre TeAeAMAAp POAMKTEPIH >KacaFaH aAfallKpl
NPE3NAEHTTIKKE YMITKep 60AAbI. COHbIH iLLHAET €H MaHbI3AbIAAPbIHbIH 6ipi — 1945 KbiAbl BepAnHaeri
KeHec MapLuaabl Teopruit JKykoBTbIH, »KaHbIHAQ TypFaH Jii3eHXxaysp, AMKTOP KepepMeHAi CceHAipreH
Ke3ae: «MKe opbICTapMeH KaAam Kypecy KepekTiriH Giaeai» xaHe OA «kKplpFu Kabak, CoFbICTa» AMepUKa
YKiMeTiH TWimMal 6ackapaAbl. bip Kbi3biFbl, Dit3eHXay3pAIH PECENAIK CKepU XKaHe YKiMeT 6aciublAapbiMeH
yKacaraH aAraulikpbl Taxxipubeci, ExiHwi AyHnexxysiaik corbic kesinae AKLL nex KeHecTik Peceit opakTac
6oAFaH Ke3ae naipa 60AAbl. Bya acce EKiHLWI AYHMEXY3IAIK COFBICTbIH aAAbIHAAFbI, OAAH KeWMiHri
JKOHe 0AaH KewiHri >kbiapapaarbl KeHec OaaFblHa AereH KYpAeAi Ke3KkapacTapAbl, COHAAM-aK, OAApPAbI
aMepUKaAbIK, 9CKEPU XaHe GaCKbIHLLbIAbIK, CasgcaTKa ayAapaAbl. AMEpPUKaAbIK, apMusi OhULIEPAEPIHIH
kenuwiairi CoBeT yKiMETIHIH ABCTYPAI KyAikTepiHeH KeHec aCcKepiHiH HaLM3MAI KO0 9peKeTi Ke3iHae
MaHbI3Abl OAaKTacka amHaAAbl AereHre kewTi. CofbIC askTaAfaHHaH KeliH Mke KeHec OpafblHbIH
AKLL-TbIH KenTereH ackepu, AMNAOMATUSIABIK, XKOHE CasiCW eTeKlliAepiHe KapaFaHAa, Mackeyaeri
peXXKMMre Kapcbl KbIpFu Kabak, COFbICTbIH, AYLUMAHAbIFbIHA KQPCbl 6TyiHE AeiiH KahaHAbIK, 6erb6iTWIAIKTI
OpHaTyAa KYHAbI CepikTec 60AaAbl AETEH YMITIH >KuMi OiAAIPAI.

Tynin ce3aep: Insenxayap, KeHec Oparbl, EKiHWI AYHMEXY3IAIK COFbIC, KbIpFU Kabak, COfbIC,
«bepAnH Maceaeci», HaumcTep.
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leHepaA AyaiT Dii3eHxayep M COBETCKMIA aAbSIHC
BO Bpems Bropoit MupoBo#i BOKHbDI

Koraa Ayant AsBua InseHxaysap GAAAOTMPOBAACS Ha MOCT npe3uaeHTta B 1952 roay. OH u ero

KOHKYPEHT-AEMOKpaT AAnan CrvBeHCOH OblAM NnepBbiMM KaHAMAAQTaMW B MPE3NAEHTbI, U CAEAaAU
PEKAAMHbIE POANKN AAA TEAEBUAEHUA. Ha 0AHOM M3 HMX — 31713eHxay3p, CTOAWMNMN PAAOM C COBETCKMM
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Maplaaom leopruem XXykosbiM B bepanHe B 1945 roay, Npu 3TOM paccKaszuuk 3aBEpUA 3pUTEAEi:
«AMK 3HaeT, Kak o0palartbCs C PYCCKUMM», MU UTO OH 3(PQPEKTMBHO BO3MAABUT amepuKaHCKoe
NPaBUTEABCTBO B «<XOAOAHOM BOMHE». MIHTEPECHO, UTO NOYTH BECh NEPBOHAYAABHbINM OMbIT Ji3eHxayapa
C POCCUIACKUMM BOEHHBIMM W TPaBUTEAbCTBEHHbIMW AMAEPAMM TMPULLEACS HA TO Bpems, Koraa
CoeaumHenHble LLTatbl n Cosetckas Poccusi GblAM COIO3HMKaMK BO Bpemst BTOpo MUMPOBOM BOWHbI.
B 37Ol cTaTbe paccmartpuBaeTcs cAOXHOe oTHolleHne Arika k CoseTckomy Colo3y AO, BO Bpems M
nocae BTopoit MMpoBOW BOMHbI, @ TaK>Ke UX TPAHCASILMS B aMEPUKAHCKYIO BOEHHYIO M OKKYMaLMOHHYIO
NMOAUTUKY. AIAK NepeLleA OT TPAAMLMOHHOIO MOAO3PEHUS B OTHOLLEHWM COBETCKOIO NMPaBMUTEALCTBA CO
CTOPOHbI 6OABLIMHCTBA O(PULIEPOB aMEPUKAHCKOM apMUK K TOMY, UYTO COBETCKAsi apMMsl CTaAd BaXKHbIM
COI03HMKOM B MOMbITKE YHNUTOXKMTb HaUmM3M. [locae OKOHYaHMS BOMHBI AMK YacCTO BblpaXkaA HAAEXKAY,
yto CoBeTbl CTAHYT LieHHbIM MapTHEPOM B obecrneyveHnn rA06aAbHOro MMpa, NMPeXAe Yem, HaKoHeLl,
ABUHYTbCS K BpXKAEOHOCTU XOAOAHOM BOMHbI MO OTHOLLEHUIO K Pe>KMMy B MOCKBE, XOT$1 1 MO3XKe, YeM

MHOr1e Apyrve aMepmkaHckue BOEHHbIE, AUMAOMATUYECKME U NMOAUTUYECKME AUAEPDI.
KatoueBble caoBa: Jiisenxaysp, Cosetckuit Coto3, BTtopas mmpoBas BOMHA, XOAOAHAS BOWMHAQ,

«BEPAMHCKMIA BOMPOC», HALMCTbI.

Introduction

The Background to December 1944: Eisenhow-
er’s Early Views of the Soviet Union and his efforts
to keep the Soviet Army in the War. Until the early
1940s, Eisenhower had paid little attention to the
Soviet Union, or its potential as an American mili-
tary ally against the Germany. Given his Republican
political sympathies, Eisenhower accepted to the
general anticommunist political consensus in much
of American politics, although that did not lead to
any public statements attacking the Soviet regime.
However, from 1929 to 1939 Eisenhower served
directly under two of the most outspoken anticom-
munist officers in the United States Armed Forces,
General George Van Horn Moseley from 1929 to
1931 and General Douglas MacArthur from 1931
to 1939, both men frequently were prone to mak-
ing lengthy diatribes against Communism in gen-
eral and the Soviet Union in particular, and Ike, if
not agreeing whole-heartedly with them, certainly
did not offer any strenuous objections, despite his
disagreements with his superiors on other matters.
Indeed, Moseley spend considerable time and effort
with his staff planning for how the US Army could
be used to crush a potential Communist revolution in
the United States (Ambrose, 1983, p. 399). Despite
his own anticommunism, he supported FDR’s deci-
sion to extend Lend-Lease aid in the Soviet Union
following the Axis invasion of that country in June
1941, which Ike actively supported from his posi-
tion as Deputy Chief of the US Third Army, now a
Brigadier General following his success at the mas-
sive army maneuvers in Louisiana in that summer
(Smith, 2012, p. 183).

Following the formal entry of the United States
into the Second World War in December 1941, the
chief designers of military policy for the United

States were President Franklin Roosevelt and his
Chief of Staff General George Marshall were as fol-
lows. Their central priorities were: 1. The defeat of
Germany had to take priority over the defeat of Ja-
pan 2. The resources of the US Armed Forces on
Air, Land, and Sea would pursue military, as op-
posed to political objectives.

The Soviet Union would be kept in the war
against Germany at all costs by American support.
These priorities did not always coincide with Amer-
ica’s British allies, despite the creation of a unified
command structure following a two-month summit
between FDR and Churchill from December 1941 to
January 1942. Eisenhower, until the ultimate surren-
der of Germany three years and four months later,
fully accepted and shared these sentiments, despite
his own limited contacts with Soviet military and po-
litical leadership until 1945. As early as December
1941, Eisenhower privately criticized Lend-Lease
Aid to the Soviets has not being adequate enough
(Ambrose, 1983, p. 147).

Unlike Churchill and his principle military ad-
visor Field Marshall Alan Brooke, who wanted to
postpone a Cross-Channel invasion until 1943 or
preferably 1944, Eisenhower wanted one as soon
as possible, and argued the reason for specifically
in terms of aiding the Russians. His diary entry on
January 22 1942 contains the following:

We’ve got to go to Europe and fight, and we’ve
got to quit wasting resources all over the world and
still worse, wasting time. If we’re to keep Russia
in, we’ve got to begin slugging with air at Western
Europe, to be followed by a land attack as soon as
possible (Ferrel, eds., 1981, p. 44).

Eisenhower continued this critique in his diary
entry on February 17, arguing that the “slow, indeci-
sive, laborious form of warfare currently being pur-
sued by us will prevent us from coming to Russia’s
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aid on time.” (Ferrel, eds., 1981, p. 48) Two days
later, he made this point even more strongly: “We
must build up our land and air forces in England and
use them to go after Germany’s vitals and we’ve got
to do it while Russia is still in the war, in fact, only
by doing it soon can we keep Russia in. The trickle
of supplies we can send through Basra and Arch-
angel is too small to help her much.” (Ferrel, eds.,
1981, p. 48).

This set that stage for an early dispute on Eisen-
hower and Marshall on one side and Churchill
and Brooke on the other, concerning Operation
SLEDGEHAMMER. The plan called for a cross-
channel invasion of northern France, targeting the
ports of Cherbourg and Brest, by British, American,
Canadian, and Australian soldiers who would at-
tack and hold them in the late summer or early fall
of 1942. They would then break through to Paris
in the spring of 1943 after they were reinforced
by further landings. Marshall and Eisenhower ex-
plicitly argued for the plan as necessity because it
would force Hitler to divert his military strength
away from the Eastern front and alleviate pressure
on the Red Army. Feeling the landing would be
premature and end disastrously, Churchill strongly
objected to SLEDGEHAMMER, instead calling
for a series of Allied invasions to the “soft under-
belly” of Nazi-dominated Europe, starting in North
Affica in the fall of 1942 and continuing to Sicily
and Italy in 1943. Brooke agreed with Churchill
on this proposal, and ultimately won over FDR as
well. Neither Marshall nor Eisenhower were happy
with this decision, Marshall admitting that even if
SLEDGEHAMMER failed it was necessary for aid
the Soviets, and Eisenhower wrote to him, “if we
lost the support of 8,000,000 Russian soldiers due to
our delays, it would be a military disaster (D’Este,
2002, p. 289).

Following the success of Operations TORCH,
HUSKY, and AVALANCHE from November 1942
to September 1943, Churchill and Brooke finally
agreed to Marshall and Eisenhower’s cross-channel
invasion of northwestern France for the summer of
1944. Tke was placed in charge of the Allied Expe-
ditionary Force in December 1943 as opposed to his
superior George Marshall, whom FDR insisted stay
in Washington DC. The AEF which would launch
the invasion at Normandy, and, having succeeded
in doing so, would destroy Germany’s military
strength in the West. While planning for the inva-
sion, the importance in maintaining the alliance with
Soviets was never far from Ike’s mind. While Win-
ston Churchill’s tendency to view military planning
during the Second World War with an eye on con-
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taining the advance of Soviet armies and the Euro-
pean political situation after the war is well known,
another military commander whom Ike dealt with
on a regular basis who shared these views was the
chief of the Third Army, General George S. Pat-
ton, which led to continual clashes between the two
men that lasted until the end of the war. One of the
first examples of this was Patton’s statement at the
beginning of April 1944, when Patton, at an open-
ing ceremony for a club for American servicemen
in the village of Knutsford, England, made remarks
that the United Kingdom and the United States were
destined to dominate the postwar world in general,
explicitly leaving out the Soviet Union. The remarks
provoked an angry reaction among many American
newspapers and congressmen, and Patton was pri-
vately yet strongly rebuked by Eisenhower for his
remarks a week later (Smith, 2012, p. 340).

Even on the eve of D-Day, in Eisenhower’s di-
ary entry for June 3, 1944, lke mentioned one of
the necessities of not only the success of Operation
Overlord and also to make sure it was not delayed
any longer, was the disastrous effect it might have
on the Russians, especially given the fact that the
landings in North Africa, Sicily, and Italy, while
successful, had not achieved the objective of draw-
ing German soldiers from the Eastern front (Ferrel,
1981, p. 120). Following the success of the invasion
by the AEF, and the subsequent liberation of Paris
and battles of the Huertgen Forest and the Bulge in
the fall of 1944, Ike made the decision, with Mar-
shall’s approval, to send his deputy commander of
the Allied Expeditionary Force, British Air Marshall
Arthur Tedder to Moscow to coordinate plans with
the Soviet government for the final defeat of Germa-
ny in the spring of 1945. This marked the beginning
of a more formal collaboration between the Ameri-
cans, British, and the Soviets that would last until
the end of the war (Eisenhower, 1948, p. 366-367).

Relevance

January 1945 to September 1947: The Race to
Berlin and the Hope of a Permanent Peace Between
East and West. Thus, the race for Berlin was of-
ficially on, in the minds of Churchill, Patton, and
Montgomery, but not, by this point, for Eisenhower,
who continued to prioritize the destruction of Ger-
many’s Armed Forces and to prevent the creation of
a “Nazi redoubt” in the Bavarian and Austrian Alps.
It would not be accurate to say, however, that Eisen-
hower did not have his own concerns about dealing
with the Soviets after the war. In May 1944 he wrote
to one his deputies Walter Bedell Smith that it would
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be a mistake to give Britain and America separate
occupation zones in Germany, because the Soviets
might try to play off one against the other. In a let-
ter sent to Marshall in September 1944, Eisenhower
also expressed concerns that postwar occupation of
Germany with the Soviets might create considerable
difficulties (Charus, 1999, p. 59-82). Throughout the
autumn of 1944, Ike worried about what would po-
tentially happen when the AEF and the Red Army
finally did link up and had encouraged Patton and
General Mark Clark to “seize as much of Austria
as you possibly can.” He also assured Montgomery
“if I could take Berlin with minimal cost, and do
it quickly, I would not hesitate to do so.” (D’Este,
2002, p. 692) It was clear by March 1945 that taking
Berlin “quickly and cheaply” would certainly not
be the case, and Ike was moving towards destroy-
ing Germany’s remaining military strength as op-
posed to taking its capital. Despite his own German
ancestry, Eisenhower had developed a profound
hatred of the Germans in general and the Nazis in
particular, not only because of their ruthless persis-
tence in fighting a hopeless war, but also due to the
horrors he witnessed at liberated Nazi concentration
camps. In addition, despite his own suspicion of the
Soviets and his conservative political views, he was
determined that the alliance between Washington
and Moscow needed to be maintained until uncon-
ditional surrender of Germany, and hopefully after-
wards, and thus he would do nothing to endanger it
(Ambrose, 1983, p. 400).

Therefore, Ike made the controversial decision
to contact Stalin directly on March 28 with a per-
sonal letter. Eisenhower informed Stalin that after
the AEF destroyed the remaining German forces in
the Ruhr valley, it would focus its next efforts south-
west of Berlin, with the ultimately goal of linking
up with Soviet forces in the Erfurt-Leipzig-Dresden
area. This effectively gave a green light to Stalin
and Zhukov to take the German capital. In sending
this letter, Eisenhower had completely bypassed the
Combined Chiefs of Staff, in an unprecedented man-
ner. Montgomery and Brooke were furious, as was
Churchill, not only because Ike had ignored them,
but also because they believed Berlin could still
be taken by the AEF as opposed to the Red Army.
Churchill sent telegrams to both FDR and Marshall
questioning Eisenhower’s decision and urging them
to still consider Berlin to be a viable military tar-
get, especially given the political significance of
the German capital. Eisenhower, with the backing
of both Marshall and FDR, and with the knowledge
of the agreements made at the Yalta conference a
few months before, stood his ground on this issue,

and ultimately Churchill deferred to Ike’s judgment,
writing to FDR, “The only thing worse than fighting
with Allies is fighting against them.” (Smith, 2012,
p. 428-429)

Theoretical-methodological base

This was not only controversy of the war’s end-
ing days, as Eisenhower found himself in another
controversy with Patton and Churchill, over the pos-
sibility that the AEF could liberate Prague and per-
haps all of Czechoslovakia before the arrival of the
Red Army. On May 1, Patton, backed by Churchill
and British Chiefs of Staff, asked Eisenhower for
formal permission to liberate the Czech capital.
Churchill contacted the new American President
Harry Truman as well to compel Eisenhower to al-
low the US Third Army to move into Czechoslo-
vakia. Truman passed the question to Marshall,
who once again backed Eisenhower’s decision to
leave Prague, where the Czech population revolted
against the Nazi occupiers, to liberation by the Red
Army. Marshall, later wrote regarding Prague, that
he would be “loath to risk Allied lives at the end
of the war for purely political objectives.” (D’Este,
2002, p. 699)

In his new role as the US military governor of
Germany, Eisenhower at times found himself at odds
with official policy set by Washington, although at
other times strictly enforced it. On one hand, Eisen-
hower removed Patton from command of the Third
Army and as military governor of Bavaria for his
refusal to implement denazification policies. At the
same time, both Eisenhower and his chief deputy
in occupied Germany, General Lucius Clay, be-
lieve the Morgenthau plan to dismantling much of
Germany’s industrial potential, especially given
the desperate humanitarian situation in the country,
was madness (Ambrose, 1983, p. 425). Neverthe-
less, Eisenhower also strove to assure the Soviets
that there was no risk of what Ike correctly knew
was their greatest fear, the possibility of America
and Britain immediately reviving German military
strength and directing it against the USSR. Eisen-
hower continued to believe at this point that there
was no fear that the United States and Soviet Union
could not live together in peace, as “the alternative
was too horrible to contemplate.” Eisenhower fully
supported a separate unconditional surrender cere-
mony between the Soviets and the Germans on May
8, and soon afterwards began to turn over German
soldiers who had fled westward to avoid surrender-
ing to the Russians. Eisenhower also scrupulously
followed a policy of repatriating Soviet POWs and
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other Soviet citizens who had fled to the west with
the Germans at the end of the war (Ambrose, 1983,
p- 428).

In August, Eisenhower received a personal in-
vitation from Stalin to visit Moscow, which Ike ac-
cepted. The commander of the Soviet zone of Ger-
many and the primary architect of the Red Army’s
victory, Marshal Georgi Zhukov, escorted Eisen-
hower from Berlin to Moscow and served as his
host during Ike’s visit. On August 12, Eisenhower
stood on top of Lenin’s tomb with Stalin, Zhukov,
and other high-ranking Soviet military and govern-
ment officials to observe National Sports Parade. In
his memoirs on the Second World War, Eisenhower
noted how he had never seen a spectacle like this in
his entire life, noting the various colored costumes
and thousands of performers from different nation-
alities all moving in unison for a performance that
lasted hours (Eisenhower, 1948, p. 461). What fol-
lowed including a long meeting with Stalin, who had
an endless series of questions for Eisenhower about
American military, scientific, industrial, and educa-
tional achievements, as well as optimistic requests
for American financial aid with the resumption of
Lend-Lease. Ike also had a chance to view a soccer
match in Moscow in Zhukov’s company and to at-
tend a massive reception at the American embassy
with Soviet and American officers, where news of
Japan’s unconditional surrender came in, leading to
a joyous celebration. Eisenhower then visited Len-
ingrad, as he wanted to view the site of “the greatest
siege in history” before his ultimate return to Berlin
(Eisenhower, 1948, p. 463-465).

A few months later Eisenhower returned to
the United States to replace Marshall as the Army
Chief of Staff. Before his departure he urged his
replacement General Lucius Clay to try to com-
promise with Zhukov and the other Soviet authori-
ties in Germany about the question of reparations
from the Western zones, perceptively arguing that
this was the main issue that could divide the Brit-
ish, French, and Americans from the Soviets going
forward (Ambrose, 1983, p. 430). He remained for
the most part optimistic in 1945 and 1946 regarding
American-Soviet relations. He informed a congres-
sional committee soon after his official appointment
in Washington that “There is no one thing, [ believe,
that guides the policy of Russia more today than
to keep friendship with the United States.” A few
months later, in a speech to American veterans, lke
continued in the same manner, arguing that the very
different nature of the American and Soviet gov-
ernments was not an insurmountable obstacle for
maintaining peaceful relations, and that the United
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States government would make every effort to en-
sure peace was maintained between the two great
powers (Charus, 1999, p. 60).

Discussion

September 1947 to November 1952: The End
Grand Alliance and the Emergence of a Cold
Warrior. By the fall of 1947, as the Cold War had
begun in earnest, Ike’s public and private statements
about the Soviets began to change. In his diary
entry on September 16 1947, ke, in a manner not
dissimilar to FDR before his own death in April
1945, despaired of maintaining a cooperative
relations with the Soviets. Pointing to actions in the
Baltic States, Hungary, Bulgaria, Romania, and of
course Poland, Eisenhower that Russia seemingly
wanted to “communize the world”, and that the two
systems now seemed destined to “fight until the
extinction of them.” The best long-term solution was
to prevent Russian aggression by “direct conquest
and pressure” and “by infiltration.” Then the West
could win back all of territory that was overrun at
the end of the Second World War, and finally create
a true peaceful accord that could “end war for all
time.” (Ferrel, eds., 1981, p. 145)

By 1952, following his securing of the
Republican nomination for the Presidency,
Eisenhower critiqued Truman’s containment policy
as not doing enough to deter Soviet aggression, and
instead campaigned on “Rollback” of communism.
He was still dogged by the question of failing to
secure Berlin first before the Red Army, arguing
the political decisions made by FDR and Churchill
at Yalta basically took the matter out of his hands
and thus it was not worth American and British lives
when they would have to return to the agreed-upon
borders of the occupation zones anyway. He also
treated many of his optimistic pronouncements in
1945 and 1946 with considerable embarrassment
(Ambrose, 1983, p. 533).

Conclusion

While most Americans saw Eisenhower’s
relations with the Soviet Union in a positive light,
driven by necessity of defeating the Nazis, the
“Berlin question” continued to dog him until almost
the end of his life. On February 11 1965, four years
before his own death, he wrote a letter to Virginia
Senator A. Willis Robertson, who an asked him for
a full inquiry on the US Army’s actions at the end
of the Second World War. Eisenhower repeated the
same arguments he made almost twenty years earlier,
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arguing the objective of the AEF was to destroy
Germany’s military strength, not to take certain
targets, including its capital. He also noted how the
Yalta agreements left Berlin 150 miles in the Soviet
zone, and thus it would be foolish to risk American
lives to take a city that they would inevitably have to
withdraw from anyway a few months later, pointing
out how American forces did take Leipzig and
Weimar but were then had to withdraw from them
as well. Eisenhower concluded by stating that it was
not as if FDR refused him permission to take Berlin,
but the political and diplomatic decisions made at
the end of the war which closed the German capital
off from the AEF (Eisenhower, 1967, p. 313).
Despite his own political conservatism and
anticommunism, FEisenhower effectively buried
those sentiments once America joined the Second
World War in favor of keeping Soviet Russia in
the war and maintaining the military alliance with
them. Despite his own occasional misgivings about

problems with the Soviet government that might
emerge after Germany was defeated, Ike, like his
bosses FDR and Marshall, resisted entreaties from
those like Churchill, Montgomery, and Patton
who wanted to make military decisions based on
political calculations of what Europe would be like
after the war ended. His pragmatism towards the
Soviet alliance continued to the end of the war and
afterwards, as he hoped Moscow and Washington
could establish a genuine partnership to keep the
peace in the world after the surrender of the Axis
powers. Although

Eisenhower’s views on the Soviets ultimately
darkened, which was partially the product of his own
conservative political views as well as the Soviet
actions in Eastern Europe, his decision as President
to maintain Truman’s policies of containment in
Cold War as opposed to “rollback” points back to
his WWII pragmatism with regards to America’s
alliance with the Soviet Union.
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AN INTERDISCIPLINARY APPROACH
TO DIASPORA STUDIES

The necessity of Diaspora Studies is rising fast in recent academia because of brand creation of
diaspora culture, reinforcement of diaspora identity, building of cultural and economic networks, under-
standing of multicultural phenomenon, and development of experts in the global era. Diaspora studies
need collaboration and networking with various academic disciplines for the time being.

Moreover, there are four characteristics diaspora studies as an academic discipline. First, the dias-
pora studies is a comprehensive science. Subject matters of diaspora studies are a wide range of areas of
diaspora phenomena; like international migration, identity, political rights, multiculturalism and global
networks. Second, Diaspora Studies is an applied science. An applied science solves matters, such as
Diasporas’ human rights and conflict, appearing in diverse and sophisticated diaspora phenomena. As
an applied field of individual science, a study on diaspora phenomena through application of advanced
theories on the various fields of study; such as politics, sociology, anthropology geography, etc. Third,
Diaspora Studies is an empirical science. After building, a hypothesis with theses acquired from diaspora
phenomena experienced in verity of explaining theory and interpret the facts, and then construct a the-
ory. Fourth, Diaspora Studies is a normative science. A science of targeting norms, as a subject of study
within value-laden approach to judge what is a desirable value practical implication of theory, breaking
down false consciousness or critical social science and political characteristics.

Key words: global diaspora, international migration, global network, identity, diaspora studies.
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AmacnoparaHy FbIAbIMbIH 3€PTTEyAEri MdHAPAAbIK, TACiAAEP

CoHfbl XXbIAAAPbI AMACTOpaHbl 3epTTey KAXKETTIAIr AMacrnopa MaAEHWETIHIH BpeHAIH KypyFa,
AMACTIOPaHbIH, FbIABIMABIK, YFbIMbIH HbIFATyFa, MOAEHU >XOHE 3KOHOMMKAAbIK, >KEAIAepAl KYpPYyFa,
MYAbTUMBAEHMETTIAIK KYObIAbICbIH TYCiHYre >XaHe >xahaHAaHy A8YipiHAEri capariibiAapAbIH CaHbIHbIH,
ecyi MeH AamyblHa GalAaHbICTbl MaHbI3AbIAbIFbI XKbiAAaM apTa b6actaabl. Kasipri yakpitta amacropa
CaAaCbIHAAFbl 3ePTTEYAED BPTYPAI aKaAEMMSABIK, MOHAEPMEH 63apa 9PeKeTTEeCYAl >KOHe YLITACyAbl
Ka>KeT eTeAl.

CoHbIMeH KaTtap, akaAEMUSABIK, MOH PETIHAE AMACMopa CaAacCblH 3ePTTEYAIH, TOPT curaTTamachl
KaAbInTacTbl. bipiHwiaeH, avacnopaHbl 3epTrey — OYA >KaH-)KaKTbl FbIAbIMW TOCIAAEPAI KaMTUADI.
Amacrnopara KatbICTbl 3epTTey O6arbiTTapbl XaAblIKapaAblk, KOLLi-KOH, Giperenaik, cascu KykbIKTap MeH
MYAbTUMBAEHMETTIAIK >KaHe >kahaHAbIK, HETBOPK CUSIKTbI AMacriopa KyObIAbICbIMEH TiKEAEN yluTacaTblH
KernTereH caAaAapbiH KamTuAbl. EKiHWIAEH, AMacrniopaHbl 3epTTey — OYA KOAAAHOAAbI FbIAbIM GOAbIN
TabblAaabl. KoaaaHbaAbl FbIAbIM AMACTIOPAHbIH, BPTYPAI KBHE KYPAEAI KYObIAbICTapbiHAA TYbIHAQATHIH
Avacrnopa KyKblfbl MEH KaKTbIFbICTAp CUSKTbl MBCEAEAEPAi LelleAi. AuacropartaHy KoAAaHbGaAbl
CaAacbl PeTiHAE Bp TYPAI 3epTTey caAaAapbliHAAFbl O3blK, TEOPUSAAPABI KOAAAHA OTbIPbIM, AMacrnopa
KYObIABICTApPbIH 3ePTTeY, MbICaAbl, CasiCaT, SAEYMETTaHy, reorpadmsi, aHTPOMNOAOTUS CUSIK Tbl DAEYMETTIK
FbIAbIMAAPMEH YlITacaAbl. YWiHLIAEH, AMacropaTaHy CaAacbiHAAFbl 3epTTeyAep — BYA SMMUPUKAABIK,
FbIAbIM BOAbIMN TabblAaAbl. AMacnopa KybblAbICTapbiHaH aAblHFAH TE3MCTEPMEH MroTesa >kacaraHHaH
KeniH, OAap TeopusHbl 8He aKTIAepAi TYCIHAIPYAIH aKMKATbiH CblHM TYpPFblAQH OObBEKTMBTI
TYPAE TeKcepe OTbIPbiN, KYObIAbICTbI TYCIHAIPETIH TUICTI TEOPUSIAAPAbI Kypa aAaAbl. TOPTIHLLIAEH,
AVacropaHbl 3epTrey — OYA HOPMATMBTI FbIAbIM OOAbIM TabbiAaAbl. HOPMATUBTI FbiIAbIM LLEHOEPIHAETI
3epTTey HbiCaHbl peTiHAE, HOpMaAapFa OaFAapAaHFaH, TEOPUsHbI iC >KY3IHAE KOAAQHy, Hemece
OGypMaAaHFaH HEri3ci3 Te3UCTePAI FbIAbIMU TYPFblA@H XKOKKA LWbIFAPbIN, CbIHM SAEYMETTIK FbIAbIMAAP
MEH HEri3AI casici cunaTTamanapAbl KAAbINTACTbIPYFa MYMKIHAIK Gepeai.

Tyiin cesaep: >kahaHAbIK, AMacnopa, XaAblKapaAblK, KeLi-KOH, FaAaMAbIK, >KeAi, Giperenaik,
AMacriopaTaHy FbIAbIMbl.
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MeXANCUMNAMHAPHBIN MOAXOA B M3YyHYeHMU AMACTIOPOBEAECHMUS

Heo6x0AMMOCTb B M3yUYeHUM AMACTIOPbI B MOCAEAHEE BPeMst ObICTPO pacTeT B CBSA3M C CO3AAHMEM
OpeHAa KYAbTypbl AMACTOPbl, YKPENAEHWEM WAEHTMYHOCTU AMACTIOPbl, CO3AAHWEM KYAbTYPHbIX W
SKOHOMMYECKMX ceTel, MOHMMaHWeM (PeHOMeHa MYAbTUKYAbTYPHOCTM U Pa3BUTMEM 3KCMEPTOB B
rA0GaAbHYIO 3MOXYy. MCCAeAOBaHMS AMACMopbl B HacToslee Bpemsi TpebyloT COTpyAHWYecTBa M
B3aMMOAENCTBMNS C Pa3AMYHBIMM aKaAEMUUYECKMMU AMCLIMMAMHAMM.

Boaee TOro, cyllecTByeT YeTbipe XapakTePUCTUKM U3yUeHWUS AMACTOPbl KaK y4e6HOM AMCLMIAUHDI.
Bo-repBbiX, M3yuyeHMe AMACTIOpbl SIBASIETCS BCEOObemAIoWEen Haykon. [lpeaMeTom  M3yuyeHus
AMACMopbl SIBASIETCS LUMPOKMIA CNEKTP 0BAACTEN SIBAEHWMIA AMACMOPbI, KakK MEXKAYHAPOAHAs MUrpaLms,
MAEHTUYHOCTb, MOAMTUYECKME TpPaBa, MYAbTUKYAbTYPAaAM3M W TFAOOaAbHble ceTr. Bo-BTOpbIX,
M3yYyeHue AMacrnopbl — MPWKAAAHag Hayka, peluaiollas TakuMe BOMPOCbl, Kak MpaBa UM KOH(AUKTbI
AMacrop, BO3HUKAIOLWME B PA3HOOOPA3HbIX M CAOXKHbIX SBAEHUSIX AMAcCropbl. Kak npukaaaHas o6AacTb
WHAMBUAYAAbHOM HayKM, n3yyeHne peHOMEHOB AMACTIOPbI NMyTeM MPUMEHEHUS NepeAOBbIX TEOPUIA B
Pa3AMUHbBIX 0BAACTAX MCCAEAOBAHUS, TakMX KaK MOAMTMKA, COLUMOAOTUS, reorpacmsi aHTPOMOAOrMK U
T. A. B-TpeTbux, nccaepoBaHne amacrnopbl — 370 aMnMpuyeckas Hayka. [locae cos3paHus runotesbl
C Te31caMu, NMOAYUYEHHbIMU M3 SIBAEHUI AMACMOpPbl, aBTOP MCMbITAaA UCTUHHOCTb OObSCHEHUS TEOPUM
W MHTeprpeTaumm hakToB, a 3aTeM MOCTPOUA Teopuio. B-ueTBepTbIx, M3yueHMe AMACropbl SBASETCS
HOPMAaTMBHOM HayKOW, OPUEHTUPOBAHHOM Ha HOPMbI, Kak MPEeAMET M3y4YeHUsl B pamkax LleHHOCTHOro
NMOAXOAQ, MO3BOASIOLLENO CYAWTb O TOM, UTO SBASETCS >KEAATEAbHOM LIEHHOCTbIO, MpakTuyeckoe
NpUMeHeHVe TeopwuW, paspylleHre AOXKHOIO CO3HAHWMS WMAM KPWUTUUYECKMX COLIMAAbHbIX HayK M

MOAMTUYECKMX XapPaKTEPUCTHK.
KAoueBble cAoBa:
MAEHTUYHOCTb, AMACMOpPaBeAEHMeE.

Introduction

The necessity of diaspora studies is considered
as vigorous movements of capital, labor, and tech-
nology by a generalization of transnationalism em-
phasis on tradition, identity, differences and rise of
identity politics, and increasing the role of diaspora
in global era. The role of diaspora can be viewed
of taking a development role in the world economic
trade, contributing to increase of free internation-
al migration and network making multi-cultural,
multi-ethnic in global cities and enhancing the
competiveness of migration labors forming among
multi-identities as well as a positive contribution to
the de-territorialization in the social identity.(Cohen
1997,157-167)

A win-win development of the world diaspo-
ra communities try to create a branding of dias-
pora culture for reinforcement of diaspora iden-
tity to build up cultural and economic networks
for understanding of multicultural phenomenon
and development of experts in the international
servitude. It is necessary to make an academic
systematization, which may theorize and inves-
tigate the specific research objects and methods
of diaspora phenomenon to establish it as an ac-
ademic discipline. The objectives of this study
are examining the academic systematization of

raob6aAbHasi AMacrnopa, MeXAYHapoAHas Murpaums,

raobGaAbHas CceTb,

diaspora studies and exploring the formation of
diaspora studies and academic development for
the future.

Diaspora Studies as a Science.

1. Establishment Requirements of Science.

Science is a knowledge, which processed and
organized according to certain principles and aware-
ness system. The term of “science” comes from
Latin “Scientia”, which means ‘knowledge, a know-
ing’. In German “wissenschaft”, it means also “a
knowing”. According to dictionary, ‘science’ means
clarify of generalities, structured system of linkages,
and systematization of knowledge and awareness.
(Hansson, 2017)

Diaspora studies needs four requirements for
becoming a systematic academic discipline. First, a
specific and independent research filed and research
objects. The research objects of diaspora studies are
international migration, political identity, global
network, and multiculturalism, international asy-
lum-seekers and refugees, and international move-
ment of capital, labor, goods etc. In addition, case
studies of research objects illuminate the similarities
and differences of global diasporas.

The second one is the research approach, the
research methodology or perception system. The
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research methodologies of diaspora studies are clas-
sified as positive approach to pursue scientific logic
about diaspora phenomena, interpretive approach to
observe, record, and state the meaning of the dias-
pora phenomena in subjective consciousness, sym-
bolic interaction, etc. and critical approach to high-
light the social participation and the real problems
improvement.

Third, the technical methods of research those
are the rules or laws to keep in process of observa-
tion on research object, description, explanation, and
understanding. The rules are utilized to reconstruct
diaspora studies properly from existing social sci-
ence methods like experimental, survey, documen-
tary, observation, case study, comparative research
etc. Fourth, forming an academic curriculum in
which academic community theorizes the research
objects, approaches, and methods, etc.

2. Academic Characteristics of Diaspora Studies

1) Definition of Diaspora

The term diaspora comes from an ancient
Greek word meaning ‘dia’ (over) + ‘speiro’ (to
sow) = ‘diaspora’ (scatter) “to scatter about.”(Yun
2004, 5) And that is exactly what the people of a
diaspora do they scatter from their homeland to
places across the globe, spreading their culture as
they go. Traditional Definition of diaspora is similar

Table-1 — Cohen’s Ideal types of diaspora, examples and notes

with Jewish and Greek history and ethnic scattering
or ethnic dispersion.

William Safran mentions that the concept of
a diaspora can be applied when members of an
‘expatriate minority community’ share several of
the following features:

(1) They, or their ancestors, had been dispersed
from an original ‘center’ to two or more foreign
regions;

(2) They retain a collective memory, vision or
myth about their original homeland including its
location, history and achievements;

(3) They believe they are not and perhaps can
never be fully accepted in their host societies and so
remain partly separate;

(4) Their ancestral home is idealized and it is
thought that, when conditions are favorable, either
they, or their descendants should return;

(5) They believe all members of the diaspora
should be committed to the maintenance or
restoration of the original homeland and to its safety
and prosperity; and

(6) They continue in various ways to relate to that
homeland and their ethno-communal consciousness
and solidarity are in an important way defined by
the existence of such a relationship.(Safran 2005, 7)

2)

Main types of
diaspora

Main examples in
this Book

Also mentioned and notes

Victim Dias- | Jews, Africans, Ar-

Also discussed: Irish and Palestinians. Many contemporary refugee groups are incipient
victim diasporas but time has to pass to see whether they return to their homelands, as-

pora

pora mentans similate in their host lands, creolize or mobilize as a diaspora.
Also discussed: Chinese and Japanese; Turks, Italians, North Africans. Many others could
Labour Trade . . L
Diaspora Indentured Indians | be included. Another synonymous expression is
P ‘proletarian diaspora.
Imperial Dias- British Also discussed: Russians, colonial powers other than Britain. Other synonymous expres-

sions are ‘settler’ or ‘colonial’ diasporas.

Trade Diaspora | Lebanese, Chinese

Also discussed: Venetians, business and professional Indians, Chinese, Japanese.

Deterritorial- | Caribbean peoples,
ized Sindhis, Parsis

ing synonymous.

Also discussed: Roma, Muslims and other religious diasporas. The expressions ‘hybrid’,
‘cultural’ and ‘post-colonial’ also are linked to the idea of deterritorialization without be-

Cohen then analyses each type of diaspora in
turn, starting with the original Jewish diaspora and
showing, very interestingly, that it is not as simple
a story as is often assumed. After the destruction of
the Temple in 586 BC, the key Jewish leaders were

70

taken to Babylon in captivity, and Babylon after
that became a code word for exile and alienation for
Jews and subsequently Africans. However, Cohen
points out that Babylon is where the embryonic
Bible took shape, where the Talmud was written,
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where synagogues were formed. When some Jews
began to return to Jerusalem and rebuild the Temple,
the main centers of Jewish thought and culture were
still in the communities at Alexandria, Antioch,
Damascus, Asia Minor and Babylon. When the
second Temple was destroyed in AD70, “it was
Babylon that remained as the nerve- and brain-center
for Jewish life and thought. (Cohen 1997, 10-11)

But the word diaspora is now also used more
generally to describe any large migration of refugees,
language, or culture, as people from the same nation
living scattered in abroad with the same belief and
a strong community identity.(Cohen 1997, 11-12)
So it can be said that ‘Diaspora’ is a comprehensive
concept including international migration, asylum-
seeker, refugee, labor migration, national community,
cultural difference, identity, etc.

3) Characteristics of Diaspora Studies

We can consider the academic characteristics
of diaspora studies. First, the diaspora studies
as a comprehensive science. Subject matters
of diaspora studies are a wide range of areas of
Diaspora phenomena; like international migration,
identity, political rights, multiculturalism and global
networks. Multilateral approach of varied studies of
such phenomena: politics, sociology, journalism,
economics, anthropology, geography and literature,
etc. (interdisciplinary study).

Second, Diaspora Studies as an applied science.
An applied science to solve matters, such as
Diasporas’ human rights and conflict, appearing
in diverse and sophisticated diaspora phenomena.
As an applied field of individual science, a study
on diaspora phenomena through application of
advanced theories on the various fields of study, such
as politics, sociology, anthropology geography, etc.

Third, Diaspora Studies as an empirical science.
After building a hypothesis with theses acquired
from diaspora phenomena experienced in verity of
explaining theory and interpret the facts, and then
construct a theory.

Fourth, Diaspora Studies as a normative science.
A science of targeting norms, as a subject of study
within value-laden approach to judge what is a
desirable value practical implication of theory,
breaking down false consciousness or critical social
science and political characteristics.

Research Objects of Diaspora Studies

The research objectives demonstrate in
especially for diaspora Phenomena including
international migration, identity, political rights,
multiculturalism, global networks, etc.

The Research field can be broaden in the
worldwide where including Korean diaspora
(Jewish, overseas Chinese, overseas Indian, etc.)

1. International Migration

Meaning of International Migration

Migration is the movement of population, and it can
be temporary or permanent geographical resettlement,
for new geographical exploration and territorial
expansion. International migration bring huge migrant
burden called as migration bag to society and culture
of another countries to create social identities, a set
of beliefs and ritual systems, relative organizations,
related standard and value systems, food, custom,
languages, and etc. The reasons that people migrate
would be due to push and pull factors.(Seok 2000,
28-30) Push and Pull factors are forces that can either
induce people to move to a new location or oblige
them to leave old residences; they can be economic,
political, cultural, and environmentally based. Push
factors are conditions that can drive people to leave
their homes, they are forceful, and relate to the country
from which people migrate.

Type of International Migration.

It should be clear from the foregoing that
migration is too diverse and multifaceted to be
explained in a single theory. This time present theory
of P. Stalker. Stalker’s International Migration types
divided into 6 categories:

(1) Labor (Legal labor migration, illegal labor
migration).

(2) Victim (Asylum seeker and refugees).

(3) Investment (Autonomous migration for the
purpose of business, studying abroad, etc.).

(4) Family (Family-based permanent migration,
for creating a new life abroad).

(5) Female (Female
international marriage).

(6) Professional (Professionals engaged in IT
industry, financial industry, accounting industry,
etc.).(Stalker 2008, 15-18)

3) Theories of International Migration

There are two general theories representative
the International migration. First, an actor- centered
theory and structure-centered theory. An actor-
centered theory includes itself a two theory.

(1) New Classical Economics Theory: It is
a migration theory that based on the individual
choice of labor migrants for enlarging their practical
benefits. The New Classical Economics Theory
is divided into two types according to its range.
There are macro and micro range of new classical
economics theory.(Stalker 2008, 22)

— Macro-perspective (Balance Theory, Push
and Pull Theory): Regional differences of Labor

migrants, through
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demand and supply of migration from countries
with plenty of labor resources but insufficient capital
— Countries with abundant capital but lack of labor
resources. Labor movement reduced the regional
difference. Economic balance status — the end of
migration.

— Micro-perspective (Human Capital Theory):
Investing on Human capital (education, experience,
language skill, etc.), calculating the costs and
benefits, which make the migrants move to the
region with a high pure profits.

(2) New Migration Economics: It is not individual
decisions; made by the family or the small or medium
scale community. Actor-centered International
Migration is carried out to decrease the economic
danger of family, household and community. The total
family income increases, and the income sources are
diversified. Economic statuses of exporting countries
are the main cause of international labor migration
(structural) Economic Action Theory is expanding
into groups (Analysis unit: individual — group).

There are three theories explain the structure-
centered theory.

— Relative Surplus Population Theory: This
theory centered on the social structure that influenced
by International Labor Migration. By theory
observes the market, society, country and world
system. Some system uses potential labor. Labor
migration forces to control workers and curb. One of
the points is the requirement of increasing income.
The reserve labor forces swarm into centered areas
(population introduced country).

— World System Theory: Alone with the relative
surplus population theory, the development of
capitalism is the original motivation of international
labor migration. Capitalists of centered countries
permeate in the surrounding countries to look
for cheaper farmland, raw materials, labor and
consumer market.

— Labor Market Segmentation Theory:
Introducing the reason why migration occurs through
the economic structure of migrant country. Mainly
incurred by the labor requirement of developed
countries (migrant labor force). Labor market
of capitalism segments as the first type (capital-
intensive) and the Second type(labor-intensive), =>
capitalists employ cheap labors to get the greatest
interests, high salary workers are excluded out of
low salary labor market, => low salary laborers
are discriminated by high salary laborers and then
contradiction occurs among ethnic groups, race
groups.(Jeon 2008, 262-264)

Diaspora phenomenon occurred under the
perspectives of neo-classical economics and
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historical structure. Decisions of individual and
family migration are made under the influence of
macro, structural variables and their interaction.

2. Identity

1) The concept of Identity

Identity is a derivation of Latin item
‘Identification’” and means ‘same things,” ‘real
identity’. One may define identity as the distinctive
characteristic belonging to any given individual,
or shared by all members of a particular social
category or group. (Lim 1999, 317) Identity may
be distinguished from identification; identity is a
label, whereas identification refers to the classifying
act itself. Identity is thus best construed as being
both relational and contextual, while the act of
identification is best viewed as inherently processual.
The term is a definition of a human is the answer to
the question ‘Who am [?’ It also includes meanings as
continuity, a sense of belonging and a sense of unity.
Process of identity formation includes the process
of distinction between oneself and other people or
groups. (Shin 1997, 36) The distinction is a natural
process and the differentiation creates manmade
differences through distinction. Everybody knows
‘who I am?’ and identifies own existence and
status in the society through identity. If people did
not have an identity, they would lack the means of
identifying with or relating to their peer group, to
their neighbors, to the communities.

2) Main Features of Identity

As we mentioned above, every individuals and
groups have identity. Situationally, individuals can
redefine their sense of belonging. Individuals and
groups have multiple identities, asserting different
identities in different circumstances. And also the
importance of alternative identity for individuals
and groups can be change according to situation.
Though Identity is regulated on one’s own, it is also
occurred along with the communication with others.

3) Types of identity

There are different types of Identity. Identity can
be personal or individual, which means that identity
is concerned with the question ‘Who am 1?” — how
individuals define themselves, what is important
and matters to them, how they see themselves as
individuals different from other people, and the
things that give them their own unique personal or
individual characteristics. The individual identity is
a subjective aspect of identity. The group identity
considers as an objective aspect of individual
identity. The group or collective identity means a
shared sense of belonging to group. In addition, it
refers as a collective identity. A group or collective
identity is an identity shared by a social group,
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and involves elements of both personal and social
identities, but differs from both as it involves
considerable elements of choice by individuals in
that they actively choose to identify with a group
and adopt the identity associated with it. The group
identity also considers nation, race, religious, and
region identities. (Lim 1999, 317)

3. Global Network

1) Meaning of Network

According to M. Castells, network is a set of
interconnected nodes. A node is the point where the
curve intersects itself. Also nodes form in the cross
point of link in which nodes interconnect each other.
The term of ‘network’ also used as ‘social network’.
A social network is a structure of relationships
linking social actors, or the set of actors and the
ties among them. Relationships or ties are the basic
building blocks of human experience, mapping the
connections that individuals have to one another.
(Castells 2004, 4-6) The network relationships
among the network members can be directional and
non-directional, symmetric and non-symmetric etc.

2) Features of Network

Networks are  complex  structures  of
communications constructed around a set of goals
that simultaneously ensure unity of purpose and
flexibility of execution by their adaptability to the
operating environment.( Kim 2008, 46-47) They
are programmed and self-configurable at the same
time. Their goals and operating procedures are
programmed, in social and organizational networks,
by social actors. Their structure evolves according
to the capacity of the network to self-configure in
an endless search for more efficient networking
arrangement. There are three main features of a
network.

(1) Flexibility:
environments

(2) Scalability: Expanding or shrinking with
little disruption

(3) Survivability: resisting attacks on the nodes.
Network does not collapse, even though it’s cut off
by somebody. It’s like a lizard’s tail. (Kim 2008, 4-6)

The internal structure of network has an
asymmetric hub. The network was built and operated
according to the axiom of verticality and integration.

4. Multiculturalism

1) Concept of Multiculturalism

Multiculturalism, the word “multiple” combined
with “culture” describes multiple groups’ life styles,
and it means coexistence, acceptance of multiple
cultural traditions within a single jurisdiction
or country, usually considered in terms of the

reconfiguring to changing

culture associated with an ethnic group. The word
‘multiculturalism’ is different according to actual
conditions of countries, so it is impossible to make a
common definition. Scholars in this field still debate
on concept of multiculturalism, which means term
is still developing. According to Soysal, it is the
method to include people who have no nationality
and illegal sojourners basing on wide support of
human rights in the era of globalization. Zizek
claims that multiculturalism is often used in general
multicultural society to legally acknowledge and
protect the rights of ethnic, racial, religious, cultural
groups. W. Kimlicka argues that in the system of
agreement, multiculturalism is a protection for
special living rights of various cultural subjects
under the precondition as supporting freedom and
democracy. (Kymlicka 2005, 62)

2) Criticism of Multiculturalism.

Several scholars criticize the multiculturalism.
They contend that multicultural policies lead to
separatism. Such policies, they maintain, isolate
ethnic groups, enforce an inward-looking mentality,
and lead to strong divisions between groups inside
the country. The multicultural society is minority
centered, the cause of contrast feeling of majority to
actively protect multicultural immigrant minority.
Multiculturalism can lead social contradiction
problem that hinder the social relation and rise the
anxiety of disjunction and social contradiction. If
cultural relativism rises to a peak, all kinds of culture
and customs will be acknowledged and part of
individual body can be destroyed.(Ji et.al. 2009, 113)

Research Methodology

Research methodology is a systematic way
to solve a problem. It is a science of studying
how research is to be carried out. Essentially, the
procedures by which researchers go about their work
of describing, explaining and predicting phenomena
are called research methodology. It is also defined as
the study of methods by which knowledge is gained.
Its aim is to give the work plan of research.

1. Positive

Technical and practical method verifies
scientifically to search the main objective (clarity,
accuracy) in anything perspective to development of
human knowledge on the mythical to religious stage
and metaphysical to speculative stage and finally to
the scientific empirical stage.( Kim 1989, 8) As such
as the explanation of empirical phenomenon through
generalization and systematization: scientific logic
= deduction + induction
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2. Analytic

Idealism, phenomenalism, structural theory,
symbolic interactionism investigation into internal
and subjective factors of actor (a subject of
study) forming social phenomena are considered
as the important to comprehend the motive
causing behavior and purpose of intention in the
phenomenology of taking a serious view of practical
universe, inter the subjective relations.

3. Normative

Value-laden approach judge norms as a subject of
study, what is a desirable value practical implication
of theory, breaking down false consciousness of
critical social science and political characters as well
as dialectic, critical theory and humanism theory.

Conclusion

As mentioned above, the necessity of Diaspora
Studies is rising fast in recent academia because of
brand creation of diaspora culture, reinforcement
of diaspora identity, building of cultural and
economic networks, understanding of multicultural
phenomenon, and development of experts in the
global era. Diaspora studies need collaboration
and networking with various academic disciplines
for the time being. Now it is possible to consider
to Diaspora Studies as an independent academic
discipline. There are four components for it.

First, a specific and independent research
filed and research objects. The research objects of
Diaspora studies are international migration, political
identity, global network, and multiculturalism,
international asylum-seekers and refugees, and
international movement of capital, labor, goods etc.

Second, the research approach that is the research
methodology or perception system. The research
methodologies of Diaspora Studies are classified
as positive approach to pursue scientific logic
about diaspora phenomena, interpretive approach
to observe, record, and state the meaning of the
diaspora phenomena in subjective consciousness,

symbolic interaction, etc. and critical approach
to highlight the social participation and the real
problems improvement.

Third, the technical methods of research those are
the rules or laws to keep in process of observation
on research object, description, explanation, and
understanding. The rules are utilized to reconstruct
Diaspora Studies properly from existing social science
methods like experimental, survey, documentary,
observation, case study, comparative research etc.

Fourth, forming an academic curriculum in
which academic community theorizes the research
objects, approaches, and methods, etc.

Moreover, there are four characteristics diaspora
studies as an academic discipline. First, the diaspora
studies is a comprehensive science. Subject matters
of diaspora studies are a wide range of areas of
diaspora phenomena; like international migration,
identity, political rights, multiculturalism and global
networks. Multilateral approach of varied studies of
such phenomena: politics, sociology, journalism,
economics, anthropology, geography and literature,
etc. (interdisciplinary study).

Second, Diaspora Studies is an applied
science. An applied science solves matters, such
as Diasporas’ human rights and conflict, appearing
in diverse and sophisticated diaspora phenomena.
As an applied field of individual science, a study
on diaspora phenomena through application of
advanced theories on the various fields of study; such
as politics, sociology, anthropology geography, etc.

Third, Diaspora Studies is an empirical science.
After building a hypothesis with theses acquired
from diaspora phenomena experienced in verity of
explaining theory and interpret the facts, and then
construct a theory.

Fourth, Diaspora Studies is a normative science.
A science of targeting norms, as a subject of study
within value-laden approach to judge what is a
desirable value practical implication of theory,
breaking down false consciousness or critical social
science and political characteristics.
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K¥TTbIKTAY
CONGRATULATIONS
MO3APABAEHUA
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JIOKTOP FOPUINYECKUX HayK, podeccop
MexIyHapOAHOTO YHUBEPCUTETA
MHPOPMAIIOHHBIX TEXHOJIOTHA,
Jlaypear npemun nmenn Yokana BannxaHoBa B 0071acTH HayKu

AOCTOMHDBIN MPOAOAXATEAD
POCCUMCKOM LLUKOADI
MEXXAYHAPOAHOTO MNMPABA
(65-AeTHUV I0OUAEN
M3BECTHOIr0 POCCUICKOro I0PUCTA-MEXAYHaPOAHMKA,
npogheccopa B.M. LLlymnroBa)

Ucnonnunoces 65 ner Bna-
aumupy Muxaiinosuuy [Hymu-
JIOBY — U3BECTHOMY POCCHICKO-
My  IOPHUCTY-MEXIyHApOAHHUKY.
Bemyckanky MI'MMO (1980
roma), JOKTOPY IOPUAMYECKUX
HayK, mpodgeccopy, 3aBeaylole-
My Kadenpoii Bcepoccuiickoit
aKkaZeMHH BHEIIHEH TOPTOBIH
(BABT) MuHucrepcTBa 3KOHO-
MHUYECKOro pa3BuTusi Poccuii-
ckoit deneparuu.
OH poauncs B ropoake Hux-
HeynuHCKe MpKyTckoit obOmacTu.
3areM ceMbsi Ha HECKOJIBKO JET
nepeexana B T.llepmb, rme sxuna
Bca pomHa Mmambl. OTTyma Bce,
BKJIIOYasi poJMBIIErocs Opara,
niepeexanu omate B CHOUpPH, Tak
KaK TaMm JKuja BCS POJHS OTIA.
Crpoutens Muxaun [Hymumnos
rnoexajl CTpoUTh HOBBIA ropo Ha baiikane — baii-
KaJIbCK: TaM MpSAMO B Taiire Ha Oepery o3zepa Ha4dH-
HAJIOCh CTPOUTENILCTBO ballKkaibCKOro LIEJIII0I03-
HOTO 3aBOJIA.

Cempbs mpuexana B Cubupp 3umoit 1961-ro
roga, a B 1962-om ciyumnoch HecyacTbe: MOTHO
oren Brnagumupa Muxaiinosuua. B 1971-om rony
ceMbs Tepeexaia B ropox 3umy (Mpkytckoit oOia-
ctr). TaM HaYWHAIIOCHh KPYITHOE CTPOUTENHCTBO 3U-
MHHCKOro xumMkomoOuHara. [Tocaeaunii, 10-i ximacc
Brnagumup okoHums B 3UMHUHCKOM CpEAHEH IIKOJe
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N7. Orryna ocensto 1972 ropa
IOIIEN B aPMMIO, CIIyKHJ B Yu-
TUHCKOW 001acTu, B y4eOHOM
YacTH, a MOTOM B MOHTOINH,
B nycteiHe [00u. B 1975 rogy
noctynui B MI'MIMO.
Sl 3nato Bnagumupa Mu-
XaioBuua 1o padore B MuHu-
CTEpPCTBE BHEIIHEH TOPTOBIU
CCCP u MuHHUCTEPCTBE BHEIII-
HEIKOHOMUYECKUX cBsA3ell Poc-
cuu. B ot mepuon 1990-1992
LT. s paboTan HaYaTbHUKOM
JIOTOBOPHO-TIPABOBOTO  OT/IEJIa
locymapcTBeHHOTO  KOMHTETa
o BHEIIHEIKOHOMHUYECKUM
cea3sam Kasaxckort CCP, a B
JnanpHedmeM — MuHHCTEpCTBa
BHEIIHEIKOHOMHYECKUX  CBf-
3eil PecyOnmkn Kazaxcran. ¥
MeHsl OBUTH XOpOIIHEe JpYyXKe-
CKHE OTHOIIEHUSI CO BCEMH KOJUIETaMHU-IOPUCTAMHU
MuHucTepcTBa  BHEIIHEAKOHOMUYECKUX — CBSI3EH
Poccuun. B TOT mepuon Mbl IPAKTUUECKU Ka)AbIH
MeCsII] BCTpeYaInch B MOCKBE Ha Pa3IMIHEBIX COBE-
IIaHHSX.

B 1989 — 1993 rr. Bnanumup MuxaiinoBuy pa-
6oran B ToproBom mpencrasutensctee CCCP, a B
nanpHeimem Poccuiickoit @enepauun B Mrtanuu.
[IpuanMan ygactue B pa3paboTKe POCCHUICKUX 3a-
KOHOB U B TIEPETOBOpaX IO MOATOTOBKE M COIJIACO-
BaHUIO MEXIYHAPOAHBIX AOrOBOPOB. OCyIIEeCTBIISI
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odunmansHoe B3aMMOAEHCTBHE ¢ MexXayHapoa-
HBIM MHCTUTYTOM IO YHU()HKAIL[MKM YaCTHOTO IIpaBa
(YHUPVYA) B r.Pume u npoBoaun paboTy 1o BCTy-
miennto CCCP, a 3arem n Poccun B 3Ty MexnyHa-
POAHYIO OPraHU3aIHIo.

B pasnoe Bpems B.M. lllymuioB BbICTyIan B
KauecTBE KOHCYJIbTaHTa M 3Kcrepra B KoHcTHTy-
nuoHHoM cyae PO, Komurere mo 3KOHOMHUYECKOI
nosintuke 'ocynapcrsennoit lymsr PO, Munucrep-
ctBe oOpazosanusi PO, Cuernoii nanare P®, Topro-
BO-IIPOMBIIIIJIEHHOH Tanate PO.

B.M. lllyMunoB 4jieH Hay4YHO-3KCIIEPTHOIO CO-
BeTa IlocTosHHON KOMHCCHU IO MTPAaBOBBIM BOIPO-
cam Mexnapiamentckoid accambnen EBpA3DC.
Okcnepr Paboueit rpynmer Poccuiickoro coroza
MPOMBINIIIEHHUKOB U nipennpuanMareneii (PCIIIT)
1o BcTymuieHuto Poccun Bo BeceMupHyto TOproByro
opranmzanuto (BTO). On cocrosn uneHom Mexay-
HapoaHo-mpaBoBoro coeta npu MUJL P®. Pyxo-
BOJIMJI BHEIIHETOPTOBBIMHU mpennpuarusmu. [Ipu-
HUMaJ y4acTue B pa3paboTKe POCCHUCKUX 3aKOHOB
U IpyTruX HOPMAaTUBHBIX IPABOBBIX aKTOB, a TAKXKe
B TIEPEroBOpax IO TMOJTOTOBKE M COTJIACOBAHUIO
MEXlyHApOJHBIX JOTOBOPOB. 3aHUMAJICS MCCIENO-
BaHMSMU, HAIIPABICHHBIMHU Ha IIpaBoBOe olecrede-
HUE TpoIiecca BXoxaeHnss Poccun B MUPOBYIO KO-
HOMUYECKYIO CHCTEMY, aJalTallli0 POCCHHCKOTO
3aKOHOJIaTeIhCTBA K HOpMaM BceMmupHoO Toprooi
opranmnzanuu (BTO).

B.M. IllymuioB BO3MIABISUT TPYIIy YUYEHBIX,
MOITOTOBUBIITYIO 3KCIEPTHBIN mpoekT JloroBopa o
EBpasuniickom sxoHomMuueckoMm coroze (EADC), xo-
TOPBIN OBLT MOJIOXKEH B OCHOBY JeicTByromero Jlo-
rosopa. OH skcriept Poccuiickoil akameMun Hayk.
UsneH DKCNEpTHOTO COBETA IO 3alUTE WHBECTUINH
3a pyOexoM (B paMKax CiIyObl YIIOJIHOMOYECHHOTO
nipu IIpesunente PO no 3amure npaB pocCUUCKUX
KOMIIaHUM W mpennpuHuMareneit). Unen Poccwuii-
CKOM accolManiy MEXIyHapOIHOIO MpaBa, pea-
KOJUIETHH HECKOJBKHUX IOPUIUYECKHX KYpPHAJIOB,
JIUCCEPTALIMOHHBIX COBETOB. TpETEUCKUI Cyabs,
apOUTp MEXAYHapOAHOTO KOMMEPUYECKOro apowu-
tpaxknoro cyna (MKAC). Jlaypear mpemun A.H.
Kocsirnna IleTpoBckoit akageMun HayK U UCKYCCTB
(2014r.). Ynen Coro3a nucareneit PO.

Vkazom Ilpesunenta Poccuiickoii @enepanuu
B.B. Ilytuna ot 28 wurons 2016 rona Bnamumupy
Muxaitnouuy UlymuioBy npucBoeHO 3BaHuE “3a-
ciayxeHHoro fopucta Poccuiickoit @eneparuun’ 3a
JIMYHBIE 3aCIyTH: B Pa3BUTHU IOPUIMYECKHX HAYK
Ha 0a3e OTEUECTBEHHBIX IOPUIMYECKUX ILIKOJN, Ha-
MPaBJIEHHOM Ha JOCTWKEHHE OOIIeCOIaTIbHOTO
nporpecca, U 3a MOATOTOBKY KBaJIM(HUIIMPOBAHHBIX
IOPUINYECKUX KaJpOB.

Y Bnagumupa MuxaiioBuua Kpenkue apy-
JKECTBEHHBIE CBSI3M C Ka3aXCTAaHCKUMH YUYEHBIMH U
yHuBepcuteramMu. OH MOYETHBIA Tpodeccop Tpex
Ka3axCTaHCKUX BYy30B: Kazaxckoro HannoHagIbHOTO
yHHBepcuTeTa UM. anb-Dapadbu (r.Anmarsr); EBpa-
3uiickoi ropuandeckoil akagemuu um. [ A. Kyna-
eBa (r.Anmmarbl); MexayHapoJHOTO YHMBEpPCHUTETa
nHPOPMAIMOHHBIX TexHonorui (r.Anmmarsr). [lo-
yeTHbIN wieH KazaxcTaHCKOW accolualiui MexXmy-
HapOJIHOTO IpaBa, WIEH PelaKklHMOHHON KOoJIeruu
Ka3axCTaHCKOI0 XypHaja « DKOHOMHUKa U npaBo Ka-
3axcTaHay.

3aMeTHBIM SIBIIEHHEM B HayKe MEXAyHapOIHOTO
npaBa CCCP u CHI' cramu guccepranmu, ycreni-
Ho 3amuiendsie B.M. llymunoBsiM. B wactHOCTH,
KaHJauAaTcKas auccepranus Ha Temy «lIpuHImn
HanOosee ONAronpUATCTBYEMOH HAaLMU B MEXKIY-
HapoaHoM TipaBe: [IpoOieMbl TEoOpuH U MPAKTHKN
(1986 1), mokTopckas auccepranusa « MexryHapoa-
HOE IKOHOMMYECKOE IIPAaBO B KOHTEKCTE IVI00ajH-
3aMd MHUPOBOH 3KOHOMHKH: [Ipobnemsl Teopuu u
npaktuxu» (2001 r.).

B.M. llymunoB aBTop Hay4HbIX TPYIOB U IIy-
onukanuit B Poccnu, Kazaxcrane u 3a pyoexom 1o
BOIIPOCaM TEOPHM TOCyAAapCTBa W IpaBa, CPaBHU-
TEJIFHOTO TNPaBOBEACHUS, MEXIYHApOJHOIO IMpasa.
Cpenn HUX — KHUTH: «MeXIyHapoIHOE 3KOHOMH-
yeckoe npaBo» (2020 r.); «Mappakemickoe corjia-
meHne 00 yupekIaeHun BceMupHOH TOproBoit op-
ranuzanuu (cOopHUK)» (B coaBtopctBe, 2018 1);
«Benenue B mpaBoByto cuctemy ©PI» (2001 r);
«MexayHapogHOEe SKOHOMHYECKOE IPaBO B 3IO-
xy rnobammzaum» (2003 r.); «[IpaBoBas cucte-
ma CHIA» (2003 r., 2006 1.); «MexayHapomHOE
(¢unrancoBoe mpaBo» (2005 t.); «IIpaBoBemeHme»
(2006-2011 rr); «Bcemupnast ToproBasi opranuza-
nust: mpaBo u cuctema» (2006 r.); «MexmyHapoa-
Hoe mpaBoy» (2007-2011 r.r.) u opyrue.

Biagumup MuxailyioBud pa3HOCTOPOHHE Ta-
JaHTIUBBIN YyenoBeK. OH HE TOJIBKO 3aMeyaTeIbHbINA
YYEHBIN-IOPUCT U MPAKTUK, HO U MPEKPACHBIN MMO3T
u nucarens. Kak u3BectHo, emé B 1856 romy Hu-
konait AnexceeBud HekpacoB B CBOEM CTUXOTBOpE-
Hun «lloaT u rpaxkgannn» mucan cneayioree: «Ilo-
9TOM MOXKEIb Thl HE OBITh, HO TPa’KAaHUHOM OBITH
o0s3an». OnHako, Bo Bragmmmpe MuxaitnoBude
COYETAI0TCAd M MaTPUOTHU3M, M MO3TUYECKUE apo-
BaHusA. OH aBTOp KHUTH «JIuTepaTypHble ONBITH B
IyXe pycckoro sk3ucTeHImanmmsMay (M., 2007) u
coopuuka punocopekux cruxon (M., 2010). Mme-
€T CBOIO CTPaHMYKy Ha OOILEPOCCHHCKMX CcalTax
«Cruxu.py» u «IIpo3za.py».

51 pexkoMeHIyI0 CBOMM KOJUIETaM M CTyIEHTaM
Ha 3TUX calTax Cclieayromue cOOPHUKH CTHXOB
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B.M. Iymunosa: «3emnus, rae >kuByT MBan na
Mappsi», «Pa3MbIIUIEHUS O PYCCKOM XapakTepe»,
«bannaga o HOBOMy4Y€HUKE pycckom», «B cka3ou-
HOH cTpaHe», «3BYKU >KU3HU», «YE3THOTOPOACKUE
KapTUHKW», «M3 OkHa moe3nay.

Brnagumup MuxailioBud 1Mo-HacCTOSIIEMY Ta-
JAHTIMBBIA 1MO3T. MHe Kak cbiHy modsta Ceipbas
MaynenoBa — Hapomuoro mucarens PecryOmmku
Kazaxcran, Jlaypeara l'ocymapcTBeHHOW mNpemMuu
nMenu Abas, Jlaypeara npemun IMEHN AJIEKCaHIpa
®dajieeBa OUEHBb XOPOILIO 3HAKOM HENErKUM TPyl Mo-
ara. Pag ctuxorsopenuit Bnagumupa Muxaiinosuua
3aCTaBISIIOT HAC 33[yMaThCsl HaJl CBOUMHU JEHCTBUS-
MU B Hallle noBceHEeBHOU xu3Hu. Hanpumep, 3To
CTUXOTBOpeHHE — «[ OHKa 3a cHacTbeM».

Taxk pacrionoxena cynpoa.
[Tneréres mo Tpome apoa.
BepOitron maraeT mo mycThIHe.
Bo3ok 3aBs3 B rycToii TpscuHe.

Ha 6purixe MUHTCS TOCTIONUH
He To B [lapmx, He To B [lekun.
ITo TpakTy npércs Taparaiika,
B Hel pa3Becénas Xo3sika.

A ci1eioM IpOXKKHU € MY>XHKOM —
HAOUTHI cKapOOM U TOOPOM.

Toner ¢ memneneii — B QJUIMKaHCE.
UNHOBHHUK TaIIUTCS — BECh B TPAHCE —
B TIOBO3KE-TPOHKE 10 3eMIIe

C IOHYPOM KJIsiUei BO IJ1aBe.

B cawnsix, Ternerax, TapaHracax,

B IpaHylieTax, Ha reracax —

3a rpaHy BUAUMBIX TIPOCTPAHCTB,

B ABcTpanmio, B Cubups, B bepasHck,

KTO — TOJIBIIIOM, KTO — KYBBIPKOM,
T'Y2KOM, TICIIKOM, TYChKOM, OEToM,

B IyOpaBbl, 1e0pH, 3a sKap-ITHIEH,
yToOKI OKCcTaTh B MOCKBE-CTOIIUIIE,

3a CHaCTbEM I'OHUTCS HApOX.
Cwmensiercs 3a poaoOM pon.

& %k ok

As CMOTpPIO Ha HUX B OKHO:
Benp cuactee — pAa0M, BOT OHO...

OueHb (pUI0CcOPCKOE O COACPIKAHUIO CTUXOT-
Bopenne B.M. Illymunoa «Mbl nanéxoe 00U,

Mpl nanékoe Joouu’,
MBbI CMepTeTbHOMY CMESUTHCh.
MBsI poaHO€ 103a0bLTH,

! Crpouka u3 cruxorBopernst H.I'ymunésa «Cana-SIkko»
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OIUHOKHMH OCTAJINCE.

Hac Beicokoe MaHmII0,
CaeTJ10€ 3Bajio B A0POTY.
CyeToro pazaBuiio,

OT J1eXxKaJIoro — U3Kora.

HexHoe mieku Kacajioch,
TEruibIM Iy1y HaroJHss.
JIMIe OCTRIBIIEE JOCTAIOCH —
[lepenonHeHHBIM 10 Kpas.

JIromm nobpomy yumiy,
3110€ fienaTh He BEJICIH.
Hacrasnenust — 3apsum,
OT yueHui — OuyMenH.

Cy11ee OKMHEM B3IVISIOM.
TaitHoe cynb0e OTKPHITO:
Kainkoe, ¢ HOTEpPTHIM 3a/10M,
Crut y pa3ouToro KopsTa.

B 2007 romy st mpoxomui JBa MecsIia HayqIHyio
craxupoBky B llloTnanauu, B ropone AdepauHe, B
yHUBepcuTeTe nMeHu PoGepra l'opnoHa u HEBOIb-
HO OOpaTHJI BHHUMaHWE Ha IUKJI CTHXOTBOPEHHMH
Bnagumupa MuxaiinoBuda 00 3TOW 3aMedaTelIbHOM
CTpaHe.

B loTnangun

1o Bone 31010 Apamarypra, —

HE Ha KOHE (He TaK KpacuBo), —
ouHyJcs B mabe DauHOypra

3a MMHTOM MCHMCTOIO M1Ba,

¢ OyTBUIKOH, YTO 11l HAC HE AUBO,
SIAPEHBIX BUCKH, U B OKypKaX.
3yauT 3aIUBUCTO BOJIBIHKA.
3aKyCKH HET, U Xarruc’ ChejIeH.
Haneny kunr® u mo OpabiHKe —
napzoH, no Poiian Muns* — noenem
TYISATh Kyna-HUOYyIb K coCelsiM

10 pa3BecEnon, o CTapuHKe.

A nyudie, yeM UHBIM JBYHOTUM,
OBEUKOM CBITOM, C TOJIBIM TOPCOM,
LIUIATh 3€JIEHBIE OTPOTH,
MIOPOCIINE TPABOIO-BOPCOM.
Crpana, npocnasieHnHas bépacom!
U Oynem BeyHbIMH, Kak OOTH. ..

OueHb HMHTEpECHA W MO3HAaBaTelbHA JIUTEPa-
typHas kHura B.M. IllymunoBa «TpyaHO TOJIBKO
MepBbIC IBAIIATh JIET: bemieTpu3oBanHas aBToOu-
orpadusi Ha OCHOBE BOCIIOMWHAHHH, THEBHUKOB H

2 Ilornanackoe OMORO, HANOMHHAET  JIUBEPHYIO
KoJoacy.
3 Mykckast FoOKa.

‘TaBHast HCTOpUYECKas yiuia DauHOypra.



Maynenos K.C.

nuceM. 13 apxuBoB cembu LLIyMuinoBsIx», omyoiam-
xoBaHHasA B 2016 . Ha ocHOBe 0600111eHNs 1eTCKUX
Y IOHOIIECKUX JHEBHHUKOB, ITMCEM U BOCTIOMUHAHUN
20-11€THUI aBTOP AETUTCS UCTOPUEH ITOKa KOPOTKOH
KM3HM, BIEYATIICHUSMH, YyBCTBAMH M pa3MBbIIILIe-
HusMH. [lomyumncs «modTu-pomMan» O MHPOOILY-
[IEHUH MaJIbYMKa, CTAHOBJICHUH €T0 BHYTPEHHETO
MHpa, IPEeBPaIICHUsIX U TpaHCHOPMALUAX YU, O
HayMHaroIencs cyap6e MoJIoJ0ro yeraoBeka. ABTOp
¢ 14 ner BEN KOPOTKME THEBHUKOBBIC 3aIIMCH, COUH-
HSUI [IEPBbIE HEYMEJIble CTUXH, KOTOPbIE BIIJIETEHBI
B TekcT u3nanus. [lepee3npl, nmpeObiBanue B [lep-
MU, 10M 0aOyIIKH, CTPOUTENBCTBO HOBOIO ropoja
Ha baiikane, cMepTh OTIIa, MaMa, IIKOJIbHBIE TOJIBI,
HaKOHEeLl — CIy)k0a B apMUH M TSDKENbIE BOMHCKUE
oynuau; moctyruienne B MITUMO — Bot Te coObITHS,
KOTOpBIE IIOCTETICHHO CKJIaIbIBAIOTCS B OOIITYTO Kap-
TUHY Ha (OHE TEePESKUBAEMOTO CTPAHOH BPEMEHH.
CamocTosTeNnbHbII BBIOOP CBOETO IyTH U HEYKJIOH-
HO€ JBM)KEHHUE K LIEH — OTIIMYUTENbHAS YepTa «JIH-
TepaTypHOro repos». MoKeT moKa3arhCes, 4To Nepen
HaMH JIMIIb 9acTHbIE (PAKThl KOHKPETHOTO YEJIOBE-
Ka, JOCTOWHBIE TOJIBKO CEMEWHOro apxXuBa U He
UMEIOIIE OOIIECTBEHHOTO 3Ha4eHus. B xakoM-To
CMBICJIC TaK OHO M €CTh: KHUIA-apXUB MOCBALICHA
JIeTsIM, BHyKaM, rotomkaMm. Ho, ¢ 1pyroii cTopoHsl,
B HEW OTpa)keHbl 3aKOHOMEPHOCTHU 3BOJIIOLIUU JINY-
HOCTH, BHYTPEHHAA padoTa MHTEIJIEKTa U CepALa,
MeperyIeTeHUs] OTHOIICHNH 1 MHTEPECOB, a IEPEXKH-
BaeMasl COBETCKasl 3I0Xa PacKphIBAETCs B AETaJAX
U «Ma3Kax», KOTOpble IOMOTal0T HOHITh TO BPEMs
B LIeIoM. M B TakoM pakypce npeacTaBisieMble «3a-
MUCH» MOTYT OBITh HHTEPECHBI HE TOJBKO JIOOUTE-
JISIM aBTOOHMOTpapIIeCKO OCIIIETPUCTUKH, a BCEM,
(GUITOCOPCKU OTHOCSIIUMCS K KH3HH JIIOISAM, Ha-
CTPOCHHBIM Ha Pa3MBILUICHUS U 00001ICHUS.
CoBpeMeHHBIM Ka3aXCTaHCKUM CTyAeHTaM Oy-
JieT oueHb nosiesHa kaura B.M. lllymunosa «MI'U-
MO — U1 HAJIEE...: ABroOuorpaduueckoe mose-
CTBOBaHHE Ha OCHOBE BOCIIOMHHAHWH, THEBHUKOB
u nucem» Boimeamas B 2017 . [lepen uurarensimu
BTOpasl 4acTh OeieTpu30BaHHOW aproOmorpadun
M3BECTHOTO FOPUCTAa-MEXITyHAPOIHHUKA, MPEICTaB-
nsromas co0Oi caMOCTOSITENIbHOE TTOBECTBOBAHMHE.
Ha ocHoBe 000011eHNSI THEBHUKOB, IIHCEM U BOC-
MTOMUHAHUH aBTOpP PacKPBIBAET MEPUTIETHH CTYICH-
YeCKOM *U3HU B 3HAMEHUTOM By3e — B MITIMO, B
KOTOpbIA OH moctynuia B 1975 rony. Buytpennuit
yKJIaa U B3aMMOOTHOIIEHUS MOJIOACKHOW OSIHTHI
CTPaHbl OKa3ajJHCh HE COBCEM TAaKUMHM, KakK Mpea-
CTaB/sUIOCH M3pjaneka. llepen uurarenem mpoxo-
JUT PsIl TIOPTPETOB OBIBIIMX CTYAEHTOB, KaPTHUHBI
y4eObl, OOLIEKUTCKOTO OBbITa, MOE3A0K U BCTPEY,
PasMBIIUIEHUH U CIIOPOB Ha OCTpBIE TE€MBbI 00IIe-

CTBEHHOH U3HHU. MEHSIOTCS TepOU, MEHSIETCSI MU-
POBO33peHNE, MOJCIYIHO MEHSETCS CTpaHa, HECMO-
TpS Ha BHEIHWHN «3actoity. [lomyuwmics cum6mo3
XyJI0KECTBEHHOM JUTEpaTyphl U JUYHOTO apXuBa,
YTO MPUIAET IPOU3BEACHUIO OINPEEIEHHOE CBOEO-
Opasue. KHura paccuurana npexie BCEro Ha poz-
HBIX ¥ OJIM3KHX aBTOPA; TeX, KTO OKPYKaJ ero B CTe-
Hax MHCTUTYTA U B MOCJIEIYIOIEM, HO, JyMaeTcs,
MpUBJIcYeT BHUMaHue U cerogasamanx MI'TIMOB-
1eB, JroOuTeNnel aBroouorpaduyeckor OeseTpu-
CTHKH, BceX (PUIOCO(MCKU MBICISIIINX U WHTEIUICK-
TyaJIbHO IOATOTOBIICHHBIX JIIOIEH.

3a cBouW JUTepaTrypHble npousBeneHus Brmaau-
mup Muxaiinosud B 2020-M rofy HarpaxaéH mena-
7610 UM. YexoBa — 3a BKJIaJ] B PyCCKYIO JINTEPATYPY.
OT0 3acayKEeHHas U BbICOKas Harpajia npucyxjaeT-
cs1 Corozom nucareneit Poccun. B PecrryOnuke Ka-
3axctad B.M. lllymunossim coBmectHo ¢ K.C. Ma-
YACHOBBIM TIpoeccopoM, TOKTOPOM IOPUIHMYECKUX
HayK onyOnukoBaHO ydeOHOe mocobne «MexmyHa-
ponHoe 3koHOMHu4eckoe mpaBoy (B 2011 . u nBa u3-
nmanust B 2012 ). B 2014 . MunHCTEpCTBO 00pa3o-
BaHMs M Hayku Pecry6nuku Kazaxcran npucBouso
JAHHOMY yueOHOMY mocoOuto rpud yueOHUKa Juist
CHEMAIBHOCTEN: IOPUCIPYACHLNS, MEXIyHApPO-
HOE€ NpaBO, 3KOHOMHUKA, (PUHAHCHI, MCHEIPKMEHT U
npyrue. B.M. lllymunos coBmectHo ¢ C.2K. Afigap-
0aeBbIM, TIpodeccopoM, TOKTOPOM IOPUAMYECKHX
HayK OITyOJIMKOBAJI B peciyOnnke yaeOHoe mocoone
«Mexnaynaponuoe npaso» (2013 r.).

bnectamee BrazgeHHe UTANbIHCKUM, aHIIUH-
CKUM U (PaHIy3CKUM SI3bIKAMH YKpAIIAeT HayuHbIe
TPYAbl IO IOPUCHPYACHLHH, HamnucaHHele B.M.
HlymunoeiM. OH mepeBen (B COTPYIHHYECTBE C
IPYTUMH  IOPHCTAMH-yUCHBIMH) KHUI'Y-y4eOHUK
(panmysckux ropuctoB J[. Kappo u I1. XKioiiapa
«MexayHapoqHOe SKOHOMHYECKoe IpaBoy» (2002
I.), @ TAK)KE BBICTYIIMJI PEAAKTOPOM 3TOTO U3IAHUS.

Brnagumup MuxaiinoBuy HacTOSUIMM Mearor u
MOJIb3YETCS OOMBLIMM aBTOPUTETOM Cpear mpodec-
COPCKO-TIPENOJAaBaTENbCKOTO COCTaBa M CTyACHYE-
ctBa Beepocculickoil akaeMuy BHEIIHEW TOPrOBIIN.
OH nonb3yeTcss OrpOMHON JTI000BBIO U YBaKCHHEM
CBOWX CTYJICHTOB U BBIITYCKHUKOB. BOT TONTBKO HEKO-
TOpBIE OT3BIBBI CTY/IEHTOB 0 cBoeM yuurene: «Ilpe-
[1oJ1aBaTeIb HOBOTO COBPEMEHHOTO THUIIa», «Ero Ho-
BbIe KOHIIETIIIIH HAIPABJICHBI HA 3aIIUTY HHTEPECOB
Poccun MexayHapoaHO-IIPaBOBBIMH CPEICTBAMU B
I00aTBHON 9KOHOMHYECKOW cucteme», «lopaum-
Csl, 4TO IO €r0 KHWTaM 3aHuMaiorcs B Poccun u B
CHI'», «IIpenoaaBatens ¢ no6psiM CeparieM u mu-
poxkoit Pycckoit lymoii!» u npyrue.

Brnagumup MuxaiinoBud 3aMeuaTebHbIM MYX,
OTell U JIeAyIIKa AJIsl CBOUX JIOOUMBIX BHYKOB. Cy-
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npyra — Enena BacunbeBHa, npenonaér B Mockos-
CKOM JIMHTBHCTUYECKOM YHHUBepcuTere (ObIBIIMN
WHCTUTYT MHOCTPAHHBIX $3BIKOB UM. Mopuca To-
pe3a) dpaniy3ckuit s3pik. OHa 3aBeyeT CeKIuei
(hpaHITy3CcKOTO SI3bIKa Ha (DaKyIbTETEe BTOPHIX HHO-
cTpaHHbIX A3bIKOB. CeiH Oner oxonuun MI'IMO,
KaHIUJAT IOPUANYECKUX HAayK, PYKOBOAUT HOPHUIU-
YeCKOU CITy>k00# KpyIHOTO TIpennpusaTus. Bropoii
ceiH — FOpuit okonunn BABT, kaununar ropugmde-
CKMX HayK, pa0oTaeT HadaJbHHKOM HOPUIHYECKON
ciy>x0s1 kpymHOTO X0iauHra. Cynpyru LLlymremosst
BCET/a PSIOM CO CBOMMH BHYKAMU-IIKOJIbHUKAMHU:
Humoit u [Tamei, a Takxke IByXJeTHEH AHEUKOM.
Biagumup MuxainoBud HMCTUHHBIM JIpyr Ka-
3aXCTAaHCKUX IOpUCTOB. OH OMMOHUPOBAT B Pa3HBIC
rofibl HECKOJIBKO KAHIUAATCKUX U JOKTOPCKUX FOpU-
JUYECKUX JuccepTalui, 3aumuuieHHbix B Kazax-
CTaHe, COaBTOp MEPBBIX Ka3aXCTAHCKO-POCCHHCKUX
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Y4eOHUKOB [0 MEXIYHAapOJHOMY IPaBy U MEXKIY-
HapoOIHOMY DSKOHOMHYECKOMY TpaBy, YYacCTHUK
MHOTHUX Ka3aXCTaHCKUX HayYHO-TPAKTUYECKUX KOH-
¢depenuuii. Ero 3ameuarenpHble JEKIIMN MPOCTyIIA-
JIY THICSAYH CTYIEHTOB, MATUCTPAHTOB, IOKTOPAHTOB
U TpernojiaBarenell B Ka3aXCTaHCKUX By3aX.

B 2020 r. pecnmyOnuKaHCKHI OOIIECTBEHHBIH
®ona umenn baysip:xana Mowmbimi-yiasl — ['epost Co-
BeTckoro Corosza Harpagui ero menanbio «100-me-
tne baysipyxana Mowmsimi-yisl — ['epost CoBeTckoro
Coro3ay 3a yKpeIuieHue Be4HOi Apyx0bI Mexay Ka-
3axcTaHoM u Poccueit.

MHe xoTenoch OBl oXkenarh Joporomy Biaau-
MUpPY MuXaiaoBu4y KpENKOIro 310POBbsl, JOITHX
JIeT )KM3HU (Ka3axy >KeNaloT MUHUMYM JOCTHKSHUS
Bo3pacta Bemnkoro moara JxamOyna [)xabaeBa —
100 net! Bonplmx HOBBIX TBOPYECKUX YCIIEXOB Ha
6naro mporeeTanus Hezasucumoit Poccun!
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